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* Depending on the model

* Nur bestimmte Modelle

* Alleen bepaalde modellen

* Suivant les modéles

* Solo per alcuni modelli

* Sélo algunos modelos

* Apenas para alguns modelos

* Yalnyzca belirli modellerde

* Mévo opiopéva PovTéAa.

* TonbKo OANS oTAeNbHbix Mofenew

* B 3aneXHocTi Bif MoZeni

* Samo odredeni modeli

* Pouze u né&kterych modeld

* CaMo 3a HAKou Mogenu

* Tylko niektére modele

* Disponibil numai pentru unele modele

* Len niektoré modely

* Samo nekateri modeli

* Samo nekateri modeli

* Ainult teatud mudelid

* Tikai noteiktiem modeliem

* Tinka tik kai kuriems modeliams

* Csak egyes tipusok esetén

Zanussi supply a range of cleaners with different accessories, all of which are covered in this manual. Please refer to your
specific model and its accessories.

DESCRIPTION OF PARTS

1. Suction inlet 11. Telescopic tube

2. Electronic filter 12. Dual purpose floor
clogging indicator nozzle

3.  On/off switch 13. Crevice nozzle

4. Cable rewind button 14. Upholstery nozzle

5. Variable power control 15. Dusting brush

6. Wheel 16. Turbo nozzle *

7. Dust container 17. Cartridge filter

8. Carrying handle 18. Protector mesh

9. Dust container open 19. Vertical parking
button 20. Horizontal parking

10. Hose

* Depending on the model

IMPORTANT SAFEGUARDS

Read this instruction booklet carefully.

Before using the appliance, check that the mains power
voltage corresponds to the voltage shown on the rating
plate.

Do not switch the appliance on if it appears to be faulty
in any way or it has a damaged cord or plug. Do not try
to repair the appliance by yourself.

Always remove the plug from the power socket when
the appliance is not in use and before carrying out any
cleaning or maintenance operations.

Never leave the appliance unattended when it is
switched on. Keep the appliance out of reach of
children.

This appliance is for domestic use only. Use as
described in this instruction booklet.

Do not pull the appliance by the cord. Do not unplug by
pulling on the cord.

Do not use appliance on wet surfaces or to vacuum
liquids, mud, ash and burning cigarette butts. Do not
vacuum up any highly flammable or explosive
substances or gases.

Do not unplug the vacuum cleaner with wet hands.

Do not operate the vacuum cleaner too close to heaters
and radiators, stoves etc.

Before you start using the vacuum cleaner, please
remove large or sharp objects from the floor to prevent
damage to the dust container and hose.

INSTRUCTIONS FOR USE

e Before placing into operation make certain that the
filters are in the proper position.

A Unwind a sufficient length of cable and insert the plug
into the power socket. A YELLOW mark on the power
cable shows the ideal cable length. Do not extend the
cable beyond the RED mark.

B Press the ON/OFF button to switch the appliance on.
On initial start up full power is reached after
approximately 1-2 seconds.

C To rewind the power cable, press the rewind button with
foot, and guide the cable with hand to ensure that it
does not whip causing damage.

D By moving the variable power control, the suction
power can be adjusted.

E  Suction can also be regulated on the hose handle by
opening / closing the aperture.

e Sound level: 82 db (A)

MAINTENANCE

REMOVING THE CONTENTS OF THE DUST CONTAINER

21

22

23
21

Never operate the cleaner without the dust container
installed.

Remove the dust container by pushing the open button
on the handle.

Remove the contents of the dust container by pushing
the orange - coloured opening button.

Close the dust container lid until it clicks.

Put the dust container back into the cleaner.

REPLACING THE FILTERS

The dust container must be emptied if the window of the
electronic filter indicator is illuminated when the cleaner
is operating at maximum power and the nozzle is
raised from the floor.

Please note: It is normal for the red light of the
indicator to flicker on and off during use. If the dust
container is emptied and the indicator is still active, it
means that the cartridge filter is clogged. In this case,
follow the instructions of chapter 'Replacing or cleaning
the cartridge filter'.

Filters should be replaced at least twice a year or when
they become visibly soiled.

Always operate the cleaner with filters installed to avoid
reduced suction.

Disconnect from electrical outlet before changing the filters.

Menalux branded filters are strongly recommended
by Zanussi. Those high quality filters will ensure a
long lifetime of your Zanussi vacuum cleaner. For
more information about Menalux products, please
visit our website: www.menalux.com.
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REPLACING OR CLEANING THE CARTRIDGE FILTER

21 Remove the dust container by using the open button on
the handle.

24 Remove the cartridge filter with the protector mesh by
turning them clockwise and pulling them out.

25 Remove the protector mesh from the cartridge filter.

26 Shake the dirt from the filter and the mesh into a bin, if
necessary the filter and mesh can be rinsed, with cold
water, under a tap.

27 Air dry them for approximately 24 hours, to ensure it is
completely dry before re-using. Avoid direct sunlight
and extreme drying circumstances.

25 Insert the protector mesh into its place by pushing it
onto the cartridge filter.

24 Insert the cartridge filter with the protector mesh back to
the dust container and turn them counter-clockwise until
the cartridge filter locks completely.

21 Insert the dust container back into the cleaner by
pressing it down until it clicks.

Cartridge filter reference number: Menalux F132
CLEANING THE MOTOR FILTER

e If necessary, the motor filter also can be washed or
replaced at least twice a year or if clogged.

21 Remove the dust container by using the open button on
the handle.

28 Remove the filter from its place.
29 Rinse it under tap water and dry it completely.
28 Put the filter back into its place.

21 Insert the dust container back into the cleaner by
pressing it down until it clicks.

Motorfilter reference number: Menalux F132
CLEANING THE EXHAUST FILTER
30 Open the filter grill.

31 Remove the exhaust filter with grill.

32 Take the filter out of the grill.

29 Rinse it under tap water and dry it completely.
32 Put the filter back into the grill.

31 Insert the filter with grill into the cleaner.

30 Close the filter grill.

Exhaust filter reference number: Menalux F132
TROUBLE FINDING YOUR MENALUX FILTERS?

If you do not find Menalux at your store, please contact
your local customer Service.

OPERATING THE HOSE IN/OUT OF THE SUCTION INLET

33 To connect the hose into the suction inlet push it until it
clicks.

To disconnect the hose from the suction inlet push the
button at the end of the hose.

PROTECTING THE ENVIRONMENT

e  Attempt to recycle packaging material and old
appliances.

e The cardboard packaging can be placed in the waste
paper collection.

e Deposit the plastic bag made of polyethylene (PE) at the
PE collection point for recycling.

e Deposit the polystyrene foam at the PS collection point
for recycling.

Recycling the Appliance at the end of its life.

e  The plastic components all carry a material
identification marking so that, like the other materials,
they can recycled at the end of the life of the appliance.

e  Please inquire with your local authority.

Blocked air flow and dirty filters.

e  The cleaner stops automatically if a blockage occurs in
the nozzle/tube/hose or if the filters are blocked with dirt.

e  Disconnect from mains and allow the cleaner to cool for
20-30 minutes. Remove blockage and/or clean filters.

e  Restart the cleaner.

The symbol Eon the product or on its packaging
indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over to the
applicable collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent potential
negative consequences for the environment and human
health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For more
detailed information about recycling of this product,
please contact your local city office, your household
waste disposal service or the shop where you purchased
the product.




BESCHREIBUNG
11. Teleskoprohr

12. Umschaltbare
Bodendiise

1. Schlauchanschluss

2. Elektronische
Filterwechselanzeige

13. Fugendise

3. Ein-/Aus-Schalter

4. Knopf for 14. Polsterdise
Kabelaufwicklung 15. Mébelpinsel

5. Leistungsregulierung 16. Turbodise *

6. Rad 17. Cartridge Rundfilter

7. Staubbehélter 18. Schutznetz

8. Tragegriff 19. Parkposition vertikal

9. Offnungstaste for 20. Parkposition horizontal
Staubbehadlter

10. Schlauch

* Nur bestimmte Modelle

FUR IHRE SICHERHEIT

¢ Gerét nicht mit Wasser reinigen.
¢ Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfltig.

¢ Vor Inbetriebnahme des Gerétes prifen Sie bitte, ob
Ihre Netzspannung der auf dem Gerét angegebenen
Netzspannung entspricht.

¢ Verwenden Sie das Gerét nicht mit beschédigtem Kabel!

¢ In Deutschland stehen wir Ihnen fir Fragen,
Anregungen oder bei Problemen Montag bis Freitag
von 8 bis 18 Uhr zur Verfigung. Progress Serviceline:
01805-306080 (Deutsche Telekom 0,12 Euro/Min.).

¢ In der Schweiz stehen wir lhnen fir Fragen, Anregungen
oder bei Problemen von Montag bis Donnerstag von 8.-
12. 00 Uhr, 13. 30-17.00 Uhr, am Freitag vom 8. 00-
12. 00 Uhr, 13. 30-16. 30 Uhr zur Verfiigung.
Serviceline: 0848 899 300, Fax 062 889 93 10.

¢ Stecken Sie das Gerdt immer aus, wenn Sie es nicht
verwenden und bevor Sie den Filter auswechseln.

¢ Lassen Sie das Gerét nicht unbeaufsichtigt, wenn es in
Betrieb ist. Kinder von Elecktrogerdten fernhalten.

e Das Gerét ist nur fiir den normalen Haushaltsgebrauch —

verwenden Sie es nur wie in dieser Anleitung beschrieben.

e Netzstecker nie am Kabel aus der Steckdose ziehen.
Kabel nicht mit dem Gerét oder den Saugbirsten
Uberfahren.

¢ Nicht zum Aufsaugen von Flissigkeiten, Schlamm,
heifer Asche, glihender Zigaretten verwenden. Nicht in
der N&he entflammbarer Gase verwenden.

¢ Netzstecker nie mit nassen Hénden in die Steckdose
stecken oder herausziehen.

¢ Gerdt keinen Witterungseinflissen, keiner Feuchtigkeit
und keiner Hitzequelle aussetzen.
¢ Vermeiden Sie die Aufnahme harter, spitzer

Gegensténde, da diese Staubbehélter, Saugschlauch
und Motor beschédigen kénnen.

INBETRIEBNAHME

e Prifen Sie, ob die Filter/Staubbehélter richtig eingesetzt
sind. Verwenden Sie das Gerét nur mit richtig
eingesetztem Staubbehdlter und richtig eingesetzten Filtern.

A Kabel an die Stromversorgung anschlieBen. Eine gelbe
Markierung am Netzkabel zeigt die ideale Kabellénge.
Ziehen Sie das Kabel nie lénger als bis zur roten
Markierung.

B Zum Einschalten des Geréts den Ein-/Aus-Schalter
driicken. Nach dem Einschalten des Gerétes ist die
volle Leistung nach etwa 1-3 Sekunden erreicht.

C  Zum Zurickspulen des Kabels den Knopf mit dem Fuf3
dricken und das Kabel mit der Hand fihren, damit es
nicht verdreht wird.

D  Zur Erhéhung / Reduzierung der Saugstérke den
Leistungsregler verschieben.

E  Zur Regulierung der Lénge des Teleskoprohres driicken
Sie bitte den Schieberegler nach unten und ziehen Sie
das Rohr nach unten (Verlédngerung) bzw. schieben es
nach oben (Verkirzung).

VERWENDUNG UND WARTUNG

AUSLEEREN DES STAUBBEHALTERS

¢ Verwenden Sie das Gerét nur mit richtig eingesetzem
Staubbehadlter.

21 Driicken Sie die Offnungstaste und ziehen Sie den
Staubbehaélter heraus.

22 Entfernen Sie den Schmutz durch Dricken der orange —
farbenen Taste.

23 Schlieflen Sie den Staubbehdlterdeckel bis er klickt.

21 Setzen Sie den Staubbehéilter in das Gerét zurick.
AUSWECHSELN / REINIGEN DER FILTER

¢ Bitte beachten Sie: Es ist normal, dass die rote Anzeige
wéhrend des Gebrauchs leicht anzeigt (flimmert).

Wenn der Staubbehdlter entleert ist und die Anzeige
dennoch dauerhaft anzeigt, bedeutet dies, dass der
Cartridge Rundfilter verschmutzt und zugesetzt ist. Lesen
Sie in diesem Fall die Bedienungsanleitung im Kapitel
.Reinigung oder Wechsel des Cartridge Rundfilters”.

e Bitte beachten Sie: verstopfte Filter fihren zu einer
verminderten Saugleistung und ggf. zu einem Abschalten
des Gerétes durch Uberhitzung. Das Gerét in diesem
Fall ca. 30 Minuten abkihlen lassen, Filter reinigen bzw.
erneuern und Gerét anschlieflend erneut starten.

Hinweis: GréBere Mengen eingesaugten Feinstaubs
oder Tierhaare kénnen die Filter verstopfen und eine
héufigere und griindlichere Reinigung der Filter bzw.
einen haufigeren Filterwechsel erforderlich machen.

¢ Um eine Beschddigung des Geréts zu vermeiden, nicht
ohne Staubbehélter oder Filter staubsaugen, dies kann
zu schweren Defekten am Geréit fohren.

¢ Vor dem Auswechseln der Filter den Stecker aus der
Steckdose ziehen.



¢ Hinweis: Wird das Gerét zweckentfremdet oder falsch
bedient, kann keine Haftung fir eventuelle Schéden
Ubernommen werden. Verstopfte Filter kénnen nicht im
Rahmen der Garantieleistung in unserer Werkstatt
gereinigt werden.

¢ Zanussi empfiehlt Filter der Marke Menalux. Die
hohe Qualitét der Filter gewdhrleisten eine lange
Lebensdauer lhres Zanussi Staubsaugers.

Mehr Informationen zum Menalux Sortiment erhalten
Sie im Internet unter: www.menalux.com.

SIE HABEN PROBLEME IHREN PASSENDEN MENALUX
FILTER ZU FINDEN?

Falls Sie Menalux nicht im Handel finden, rufen Sie bitte
folgende Serviceline 01801 - 20 30 60 (Ortstarif im
Festnetz der Deutschen Telekom)

ERSETZEN ODER REINIGEN DES CARTRIDGE FILTERS
(RUNDFILTERS)

21 Driicken Sie die Offnungstaste am Handgriff und
ziehen den Staubbehélter heraus.

24 Entfernen Sie den Kartuschenfilter einschlieBlich des
Schutzgitters indem Sie ihn im Uhrzeigersinn drehen
und dann herausziehen.

25 Ziehen Sie das Schutzgitter vom Kartuschenfilter ab.

26 Den Schmutz vom Filter Uber einem Behdlter
abschitteln. Falls notwendig, den Filter und das
Schutznetz unter flieBendem, kaltem Wasser durch
klopfen reinigen.

27 Lufttrocknung fir ca. 24 Stunden. Sicherzustellen ist,
dass der Filter vor erneuter Benutzung véllig trocken ist.
Direkte Sonneneinstrahlung und extreme
Trocknungsverhéltnisse sind zu vermeiden.

25 Einsatz des Schutznetzes an die vorgesehene Position
durch Driicken auf den Cartidge Filter (B).

24 Setzen Sie den Kartuschenfilter zusammen mit dem
Schutzgitter wieder in den Staubbehéilter ein und
drehen ihn gegen den Uhrzeigersinn bis er komplett
eingerastet ist.

21 Durch Driicken der Arretierungstaste setzen Sie den
Staubbehdlter wieder in den Staubsauger ein.

Bestellnummer des Cartridge Rundfilters : Menalux F132
REINIGUNG DES MOTORFILTERS

¢ Falls notwendig kann der Motorfilter ausgewaschen
oder ersetzt werden. Dies sollten Sie zweimal im Jahr
tun oder wenn er verstopft ist.

21 Dricken Sie die Offnungstaste am Handgriff und
ziehen Sie den Staubbehélter heraus.

28 Entfernen Sie den Filter von seinem Platz.

29 Spilen Sie den Filter mit warmem Wasser aus und
lassen Sie den Filter komplett trocknen .

28 Setzen Sie den Filter zurick in seinen Platz .
21 Setzen Sie den Staubbehélterzuriick in den Sauger.

Bestellnummer des Motorfilters: Menalux F132

REINIGUNG DES ABLUFTFILTERS
30 Offnen Sie den Filtergrill.

31 Entfernen Sie den Abluftfilter zusammen mit dem Girill.
32 Entfernen Sie den Filter vom Girill.

29 Spilen Sie den Filter mit warmem Wasser aus und
lassen Sie den Filter komplett trocknen.

32 Setzen Sie den sauberen und trockenen Filter wieder in
Grill ein.

31 Setzen Sie den Grill wieder ein.
30 Schliessen Sie den Filtergrill.
Bestellnummer des Abluftfilters: Menalux F132

ENTNAHME BZW. EINSETZEN DES SAUGSCHLAUCHES.

33 Anschluss/ Lésen des Saugschlauches an der Saugéffnung.

Stecken Sie den Anschlussstutzen des Saugschlauches
bis zur Einrastung in die Saugéffnung.

Zum Abnehmen des Saugschlauches ist die
Entriegelungstaste zu dricken und der Anschlussstutzen
herauszuziehen.

UMWELTSCHUTZ

¢ Werfen Sie das Verpackungsmaterial und Altgeréte
nicht einfach weg.

¢ Der Verpackungskarton sollte mit dem Altpapier
entsorgt werden.

¢ Kunststoffteile aus PE sind an den PE-Sammelstellen
oder ueber den griinen Punkt zu entsorgen. Entsorgen
Sie das Gerét an seinem Lebensende entsprechend den
gesetzlichen Vorschriften.

¢ Styroporteile sind an den Sammelstellen in Recyclinghofen
zu entsorgen.

¢ Die Plastikteile haben alle eine
Indentifikationsmarkierung, sodass sie — wie die
anderen Materialien — recycelt werden kénnen.

¢  Beachten Sie die gesetzlichen Vorschriften.

Das Symbol ﬁ auf dem Produkt oder seiner
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht
als normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern
an einem Sammelpunkt fir das Recycling von
elektrischen und elekironischen GeHartbodendiseréten
abgegeben werden muss. Durch Ihren Beitrag zum
korrekten Entsorgen dieses Produkis schitzen Sie die
Umwelt und die Gesundheit |hrer Mitmenschen. Umwelt
und Gesundheit werden durch falsches Entsorgen
geféhrdet. Weitere Informationen Uber das Recycling
dieses Produkts erhalten Sie von lhrem Rathaus, |hrer
Millabfuhr oder dem Geschéft, in dem Sie das Produkt
gekauft haben.




OMSCHRIJVING
Zuigopening 12. Mondstuk voor dubbel
bruik
2. Elektronische gebrut
filteraanduiding 13. Spleet mondstuk
Aan/Uit schakelaar 14. Mondstuk voor
S meubels
noer
15. Borstel

Zuigkrachtregelaar
Wiel

Stofcontainer

16. Turboborstel *
17. Filtercassette

18. Beschermingshoes
Draaghandgreep

0 ® N O, AW

. 19. Verticale parkeersand
Openingsknop van de

stofcontainer
10. Zuigbuis

11. Telescopische buis

20. Horizontale parkeersand

* Alleen bepaalde modellen

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

*  Gelieve de veiligheidsinstructies aandachtig te lezen.

*  Controleer of het voltage van het stopcontact en de
stofzuiger hetzelfde zijn, voordat u het apparaat gebruikt.

e Zet de stofzuiger niet aan indien er ergens een defect
is, indien het snoer of de stekker beschadigd is.
Probeer de stofzuiger nooit zelf te herstellen. Voor
herstellingen of toebehoren contacteert u de Electrolux
Klantendienst.

e Verwijder altijd de stekker uit het stopcontact wanneer
de stofzuiger niet in gebruik is, wanneer u het wil
reinigen of een onderhoudsbeurt wil geven.

* Laat de stofzuiger nooit onbewaakt wanneer het
ingeschakeld is. Buiten bereik van kinderen houden.

*  De stofzuiger is alleen geschikt voor huishoudelijk gebruik.
Gebruik het zoals aangegeven in de handleiding.

*  Nooit aan het snoer trekken om de stofzuiger uit te
schakelen.

e Gebruik de stofzuiger niet op een natte ondergrond of
voor het opzuigen van vloeistoffen, modder, assen of
smeulende sigarettenpeuken. Nooit licht-ontvlambare
of explosieve zaken opzuigen. Opletten met gassen.

e De stekker nooit met natte handen uit het stopcontact
verwijderen.

e Gebruik de stofzuiger niet te dicht bij
verwarmingsinstallaties , radiatoren, kachels enz...

*  Verwijder alle scherpe en grote voorwerpen van de
vloer voordat je de stofzuiger inschakelt. Vooraleer u
de stofzuiger gebruikt, verwij-dert u liefst grote of
scherpe voorwerpen van de grond om te vermijden de
stofcontainer en de slang worden beschadigd.

RICHTLIINEN YOOR GEBRUIK

A

Zorg ervoor dat de filters goed zitten voor u de
stofzuiger inschakelt.

Stop de stekker in het stopcontact voor u de stofzuiger
gebruikt. Een gele markering duidt de ideale
snoerlengte aan. Rol het snoer niet af tot voorbij de
rode markering.

Druk op de aan/uit knop om de stofzuiger aan te zetten.
Wanneer u de stofzuiger opstart, zal de maximale kracht
bereikt worden na ongeveer 1 & 2 seconden.

Om het snoer terug op te rollen, drukt u op het
voetpedaal. Houdt de stekker vast zodat deze geen
schade kan veroorzaken.

De zuigkracht kan worden afgesteld met behulp van de
zuigkrachtregelaar.

De zuigkracht kan ook geregeld worden door de
opening op de slanggreep te openen of te sluiten.

LEDIG DE INHOUD VAN DE STOFCONTAINER

.

21

22

23
21

Gebruik altijd de stofzuiger met de stofcontainer erin.

De stofcontainer dient geledigd te worden als het
venstertie van de elektronische filteraanduiding belicht is.

Let op: Het is normaal dat het rode lichtje van de
stofzakvol indicator aan en uit gaat tijdens het gebruik.

Als de stofcontainer geleegt is en de stofzakvol
indicator is nog steeds aan, betekent dat dat de
filtercassette verstopt is. In dat geval dient u de
instructies bij Vervanging of reiniging van de
filtercassette op te volgen.

Verwijder de stofcontainer door middel van de
openingsknop die op de handgreep is.

Verwijder de inhoud van de stofcontainer door op de
oranje openingstoets te drukken.

Sluit het deksel van de stofcontainer totdat het vastklikt.

Zet de stofcontainer terug in de stofzuiger door die
naar beneden te duwen tot wanneer u een klik hoort.

HET SCHOONMAKEN VAN EN HET VERVANGEN VAN
DE FILTERS

Filters moeten minstens 2x per jaar vervangen worden
of wanneer ze zichtbaar vuil zijn.

Zet de stofzuiger altijd aan met geinstalleerde filters
voor een optimale zuigkracht.

Haal de stekker vit het stopcontact voordat je de filter
vervangt.

Reinig de filters nooit in de wasmachine.

Gebruik de stofzuiger nooit zonder dat de filters
geinstalleerd zijn. Daardoor vermindert het
zuigvermogen en kan de motor beschadigd raken.



e Filters van het merk Menalux zijn sterk aanbevolen
bij Zanussi. Deze hoogwaardige filters verzekeren
een lang leven aan uw Zanussi stofzuiger.

Voor meer informatie in verband met onze Menalux
producten, kan u volgende website raadplegen:
www.menalux.com.

MOEILIJKHEDEN OM UW MENALUX FILTERS TE VINDEN?2
Indien u geen Menalux stofzakken vindt in uw winkel,
gelieve ons te bellen
Belgi&: +32 (0)90 288 488.

Nederland: +31 (0)172 468 300

VERVANGING OF REINIGING VAN DE FILTERCASSETTE

21 Verwiider de stofcontainer door middel van de
openingsknop die op de handgreep is.

24 Verwijder het cartridge filter door deze in de richting
van de klok te draaien en tegeljikertijd te trekken.

25 Verwijder het beschermingsnet van het filter.

26 Schudt het stof van de filter en de hoes in een uilnisbak,
indien nodig kunnen deze uitgespoeld worden met
koud water van de kraan.

27 Laat de filter en de hoes drogen in open lucht gedurende
ongeveer 24 uur om zeker te zijn dat deze volledig droog
zijn vooraleer u deze opnieuw gebruikt. Vermijdt
rechtstreekse zonnestralen en extreme drooggelegenheden.

25 Zet de beschermingshoes terug op zijn plaats door deze
over de filtercassette te plaatsen.

24 Zet het cartridge filter tezamen met het
beschermingsnet terug in de stofcontainer en draai
tegen de klok in totdat deze compleet vergrendeld is.

21 Zet de stofcontainer terug in de stofzuiger door die
naar beneden te duwen tot wanneer u een klik hoort.

Referentienumer filtercassette is Menalux F132

HET SCHOONMAKEN VAN DE MOTORFILTER

e Indien het filter verstopt is kan deze uvitgewassen of
vervangen worden. Doe dit tenminste 2 maal per jaar.

21 Verwiider de stofcontainer door middel van de
openingsknop die op de handgreep is.

28 Zet de filter terug in zijn plaats.

29 Zet de filter op zijn plaats en draai die naar rechts.

28 Zet de filterset terug in de stofcompar timent.

21 Zet de stofcontainer terug in de stofzuiger.

Referentienumer motorfilter is Menalux F132

HET SCHOONMAKEN VAN DE UITLAATFILTER

Open het rooster (30) om de uitlaatfilters te verwijderen (31)
en haal de vitlaaffilters uit de houder (32).

29 Spoel de filters uit onder stromend warm water en laat
de filters drogen.

Zet de filters terug op het rooster (32) en stop hem
terug in het apparaat (31).

30 Sluit het rooster om de uitlaatfilter

Referentienumer microfilter is Menalux F132

33 Om de slang in de stofzuiger te zetten, duw die erin tot
het klikt.

Om de slang te verwijderen van de stofzuiger, duw op
de knop op het einde van de slang.

MILIEUBESCHERMING

¢ De verpakkingsmaterialen zijn recycleerbaar.
¢ Karton kan met papier worden gerecycleerd.

¢ De plasic zak van polyethyleen kan met plastic worden
gerecycleerd.

Recycleer de stofzuiger aan het einde van de levensduur.

e Polystyreenschuim kan met worden gerecycleerd op het
PS inzamelingspunt.

¢ De kunststof onderdelen zijn allemaal gemerkt zodat
ze, zoals alle andere materialen kunnen gerecycleerd
worden.

¢ Vraag de nodige inlichtingen bij uw plaatselijke
bevoegdheden.

Bij geblokkeerde luchtstroom en vuile filters

¢ De stofzuiger stopt automatisch wanneer er een
blockage wordt veroorzaakt in de borstel, buis of slang
of wanneer de filters vuil zijn.

¢ Haal de stekker uit het stopcontact en laat de stofzuiger
afkoelen gedurende 20 - 30 minuten. Verwijder de
blockage en/of maak de filters schoon.

¢ Zet de stofzuiger aan.

Het symbool E op het product of op de verpakking
wijst erop dat dit product niet als huishoudafval mag
worden behandeld. Het moet echter naar een plaats
worden gebracht waar elekirische en elektronische
apparatuur wordt gerecycled. Als u ervoor zorgt dat dit
product op de correcte manier wordt verwijderd,
voorkomt u mogelijk voor mens en milieu negatieve
gevolgen die zich zouden kunnen voordoen in geval van
verkeerde afvalbehandeling. Voor meer details in verband
met het recyclen van dit product, neemt u het best contact
op met de gemeentelijke instanties, het bedrijf of de dienst
belast met de verwijdering van huishoudafval of de winkel
waar u het product hebt gekocht.




DESCRIPTION DE VOTRE

ASPIRATEUR

1. Connexion du flexible 11. Tube métal

2. Indicateur de telescopique
remplissage du bac & 12. Suceur combiné pour
poussiére tapis et sols durs
Pédale marche/arrét 13. Suceur long

4. Pédale d’enrouleur de 14. Petit suceur
céble 15. Brosse meubles

5. Variateur de puissance 16. Turbobrosse *

6. Roues 17. Cartouche filtrante

7. Conteneur & poussiére 18. Cage de protection

8. Poignée de transport 19. Parking vertical

9. Bouton d'oEJven‘ure-‘du 20. Parking horizontal
conteneur & poussiére

10. Flexible avec réglage

* Suivant les modéles

de débit d ‘air

CONSIGNES DE SECURITE

Lisez attentivement ce mode d’emploi

Avant d'utiliser cet aspirateur,contrélez que la tension
du réseau corresponde & la tension figurant sur la
plaque signalétique se trouvant sous I'appareil.

Ne mettez pas en marche |'aspirateur s'il vous semble
qu'il comporte un défaut ou si le cordon d’alimentation,
ou la prise sont endommagés. N'essayez en aucun cas
de réparer I"appareil vous-méme. Les réparations faites
par des personnes non qualifiées ou inexpérimentées
peuvent donner lieu & des blessures et/ou des pannes
graves. L’entretien de cet appareil doit étre effectué par
un Centre Service Agréé Progress en utilisant que des
piéces d’origine. Pour obtenir I'adresse du Centre
Service Agréé le plus proche de votre domicile, vous
pouvez contacter notre Service Conseils Cosommateurs.

Débranchez toujours |"appareil, avant toute opération
d’entretien ou lorsque vous le transportez.

Gardez toujours |"appareil hors de portée des enfants et
veillez & ce qu’il ne soit pas en fonctionnement sans
surveillance.

Cet appareil est exclusivement destiné & un usage
domestique et pour uniquement des poussiéres séches.
Pour I"utilisation, veuillez vous conformez aux
instructions figurant sur cette notice.

Ne jamais tirer I'appareil par le cordon d’alimentation.
Ne pas tirer sur le cordon pour le débrancher.
N’aspirez pas de liquides. N'aspirez pas d’objets
pointus. N’aspirez pas de braises chaudes ou de
mégots incandescents. N'aspirez jamais & proximité de
gaz inflammables. Les produits en bombe aérosol
peuvent étre inflammables. Ne pas vaporiser de tels
produits & proximité ou sur |'aspirateur.

Ne jamais aspirer de poussiéres extrémement fines
telles que plétre, ciment, cendres froides, farine, etc.

Les dommages provoqués par l'aspiration de poussiéres
extrémement fines ne sont pas couverts par la garantie.

Ne débranchez pas I'appareil avec les mains humides.
Ne pas utiliser trop prét du chauffage, radiateur, poéles efc.

Avant de commencer & aspirer,assurez vous que de
trop gros objets ne se trouvent pas sur la surface &
aspirer et ceci pour éviter d’'endommager le conteneur
& poussiére et le flexible.

La puissance d’aspiration peut étre modulée de deux
facons: en actionnant le variateur mécanique de
puissance se trouvant sur le corps de I"aspirateur, & I'aide
du régulateur se trouvant sur la poignée du flexible.

MODE D’EMPLOI

A

Avant toute utilisation, assurez vous que les filtres sont
bien en place.

Déroulez une longueur de cordon d’alimentation
suffisante et branchez 'appareil sur une prise de
courant. Une marque JAUNE sur le cable indique la
longueur idéale du cordon. Ne jamais tirer le cordon au
deld de la marque ROUGE.

Appuyez sur la pédale Marche/arrét pour mettre en
marche |'aspirateur. Au démarrage, la pleine puissance
est atteinte aprés 1 & 2 secondes environ.

Pour enrouler le cordon d’alimentation, il suffit
d’appuyer sur la pédale d’enrouleur de céble aprés
avoir débranché I'appareil. Il est conseillé de tenir la
prise de courant pendant I'enroulement du céble afin
d’éviter qu’elle ne vous heurte ou ne heurte les meubles.

La puissance d’aspiration peut étre modulée de deux
fagons : en actionnant le variateur mécanique de
puissance se trouvant sur le corps de |'aspirateur (D),

ou & |'aide du régulateur se trouvant sur la poignée du

flexible (E).

ENTRETIEN

COMMENT VIDER LE CONTENEUR A POUSSIERE

21

22

23
21

Ne jomais utiliser lappareil si le conteneur & poussiére
n'est pas en place.

Enlevez le conteneur & poussiére en actionnant le
bouton sur la poignée.

Videz le contenu du conteneur & poussiére en poussant
sur le bouton d’ouverture orange.

Refermez le conteneur & poussiére jusqu’au click.

Replacez le conteneur & poussiére dans |'aspirateur.

REMPLACEMENT ET NETTOYAGE DES FILTRES

Le bac & poussiére doit étre vidé lorsque le voyant de
l'indicateur de remplissage du bac & poussiére s'allume.

Attention : |l est tout & fait normal que le voyant rouge
de l'indicateur clignote pendant Iutilisation de
I'aspirateur.



Si le bac & poussiére est vide et que I'indicateur s’allume,
cela veut dire que la cartouche filtrante est colmatée.
Dans ce cas, suivre les instructions dans le chapitre
,Remplacement ou nettoyage de la cartouche filirante”.

¢ Les filtres doivent étre nettoyés lorsqu’ils sont sales et au
moins deux fois par an.

¢ N'utilisez jomais I"appareil sans les filtres, ce qui
pourrait provoquer une perte d’efficacité et
endommager le moteur.

¢ Débranchez toujours 'aspirateur avant de nettoyer les filtres.

¢ Zanussi recommande |'utilisation des filires de marque
Menalux. Ces filtres de haute qualité assureront une
grande durée de vie @ votre aspirateur Zanussi.

Pour plus d’information sur les produits Menalux,
vous pouvez visiter notre site : www.menalux.com.

COMMENT TROUVER LES PRODUITS MENALUX?

Si vous rencontrez des difficultés pour I’achat des filtres,
téléphonez au Service Conseil Consommateurs : 03 44
62 24 24.

REMPLACEMENT OU NETTOYAGE DE LA CARTOUCHE
FILTRANTE

21 Enlevez le conteneur & poussiére en actionnant le
bouton sur la poignée.

24  Enlevez la cartouche filtrante avec sa cage de protection en
tournant dans le sens des aiguilles d’une montre et tirant.

25 Sortir la cartouche filtrante de la cage de protection.

26 Secouer la poussiére se trouvant sur la cartouche
filtrante et la cage de protection. Si nécessaire la
cartouche filirante et la cage de protection peuvent étre
rincées & 'eau froide du robinet.

27 Les laisser sécher & I'air libre pendant environ 24
heures, pour vous assurez qu'ils soient complétement
secs avec d'étre réutilisées. Eviter |'exposition directe
aux rayons du soleil ainsi qu’un séchage dans des
conditions extrémes.

25 Insérer la cage de protection dans son logement en le
poussant sur la cartouche filtrante.

24 Remettre en place la cartouche filtrante et sa cage de
protection dans le bac & poussiére en tournant dans le
sens inverse des aiguilles d’'une montre jusqu’a ce que
la cartouche soit bien verrouillée.

21 Remettez en place le conteneur & poussiére en poussant
vers le bas jusqu'au click.

Référence de la cartouche filtrante: Menalux F132

NETTOYAGE DU FILTRE MOTEUR

21 Enlevez le conteneur & poussiére en actionnant le
bouton sur la poignée.

28 Enlevez le filire de son logement.

29 Rincez le & l'eau tiede et laissez le sécher complétement.

28 Remettez le filtre en place.

21 Replacez le conteneur & poussiére dans I'aspirateur.

Référence du filtre moteur: Menalux F132

NETTOYAGE DU FILTRE DE SORTIE D’AIR

30 Ouvrez le couvercle arriére.
31 Enlevez le filtre avec grille.
32 Enlevez le filtre de la grille.

29 Rincez le filtre & l'eau tiede puis laissez le sécher
complétement.

32 Remettez le filtre dans la grille.
31 Remettre le filire avec grille dans I'aspirateur.
30 Refermez le couvercle arriére.

Référence du filtre de sortie d’air: Menalux F132
COMMENT ENLEVEZ ET METTRE EN PLACE LE FLEXIBLE

33 Pour connecter le flexible, poussez le juqu'au click.
Pour enlever le flexible, il suffit de pousser le bouton sur
le bout du flexible.

POUR LE RESPECT DE L'ENVIRONNEMENT

¢ Ne jetez pas I'emballage, ni les appareils usagés
n'importe oU !

¢ Le carton d’emballage peut étre mis & la collecte des
vieux papiers.

¢ Le sac en polyéthyléne (PE) peut étre remis & un point
collecte de PE pour le recyclage.

¢ La mousse de polystyrene (PS) peut étre remis & un
point collecte de PS pour le recyclage.

¢ Renseignez vous auprés des services administratifs de
votre commune pour connaitre le centre de recyclage
dont dépend votre domicile.

BLOCAGES ET FILTRES SALES

¢ Laspirateur s'arréte automatiquement en cas d'obstruction
du flexible/tube/suceur ou si les filtres sont trop sales.

¢ Dans de tels cas, le débrancher du secteur, et le laisser
refroidir pendant 20 - 30 minutes. Supprimer la cause
du blocage et/ou nettoyer/remplacer les filtres.

¢ Puis redémarrez |'aspirateur.

Dans le souci d’'une amélioration constante de nos
produits,nous nous réservons le droit d’apporter & leurs
caractéristiques toutes modifications liées & |’évolution
technique (décret du 23.03.78).

Le symbol E sur le produit ou son emballage indique
que ce produit ne peut étre traité comme déchet
ménager. |l doit &tre remis au point de collecte dédié &
cet effet (collecte et recyclage du matériel électrique et
électronique). En procédant & la mise au rebut de
l'appareil dans les régles de I'art, nous préservons
l'environnement et notre sécurité, s'assurant ainsi que les
déchets seront traités dans des conditions optimum. Pour
obtenir plus de détails sur le recyclage de ce produit,
veuillez prendre contact avec les services de votre
commune ou le magasin oU vous avez effectué l'achat.




DESCRIZIONE

10. Tubo flessibile

11. Tubo telescopico in

Foro di aspirazione
metallo

Indicatore elettronico
del filtro 12. Spazzola
tappeti/pavimenti
Interruttore ON/OFF ppet/p
Tasto riavvolgimento
cavo

13. Bocchetta per fessure
14. Spazzola per imbottiti

Regolazione potenza 15. Pennello per i mobili

Ruota 16. Spazzola turbo *
Contenitore della 17. Filtro

polvere 18. Rete di protezione
Maniglia per il 19. Posizionamento
trasporto verticale

Pulsante per I'apertura 20. Posizionamento
del contenitore della orizzontale

polvere

* Solo per alcuni modelli

IMPORTANTI INDICAZIONI INERENTI LA SICUREZZA

Leggere attentamente il presente Manuale di istruzioni.

Prima di utilizzare l'apparecchio, controllare che la
tensione di alimentazione corrisponda al voltaggio
indicato sulla targhetta di identificazione.

Non accendere |'apparecchio qualora appaia difettoso
o evidenzi un cavo o una spina danneggiati. Non
cercare di ripararlo. Per le riparazioni o per richiedere
gli accessori, rivolgersi presso i centri di assistenza
tecnica (sulle pagine bianche alla voce "Electrolux
Assistenza tecnica" oppure sulle pagine gialle alla voce
"Elettrodomestici Riparazioni e accessori "sotto" Zanussi
Servizio Tecnico").

Estrarre sempre la spina dalla presa quando
l'aspirapolvere non & in uso e prima di eseguire le
operazioni di pulizia e di manutenzione.

Non lasciare mai incustodito l'apparecchio quando & in
funzione. Tenerlo lontano dalla portata dei bambini.

Questo apparecchio & destinato esclusivamente all'uso
domestico e deve essere utilizzato in conformita alla
descrizione fornita nel presente Manuale di istruzioni.

Non tirare il cavo dell'apparecchio. Non staccare la
spina tirando il cavo.

Non utilizzare l'aspirapolvere su superfici bagnate o per
aspirare liquidi, fango, cenere e mozziconi di sigaretta
accesi. Non aspirare sostanze o gas altamente
inflammabili od esplosivi.

Non disinserire la spina dellapparecchio con le mani
bagnate.

Non utilizzare l'aspirapolvere nelle immediate vicinanze
di caloriferi, stufe ed altri oggetti che generano calore.
Prima di cominciare, rimuovere dal pavimento oggetti
ingombranti o taglienti per evitare danni al contenitore
della polvere o al flessibile.

ISTRUZIONI PER L'USO

¢ Prima di mettere in funzione l'apparecchio, assicurarsi
che i filtri si trovino nella posizione giusta.

A Prima di utilizzare l'aspirapolvere, svolgere il cavo in
modo che presenti una lunghezza sufficiente ed inserire
la spina nella presa. Un segno GIALLO posto sul cavo
indica la lunghezza ideale. Non tendere il cavo oltre il
segno ROSSO.

B Per accendere l'apparecchio premere il tasto ON/OFF.
Nei primi avvii la massima potenza e’ raggiunta dopo
circa 1 - 2 secondi.

C  Per riavvolgere il cavo, azionare con il piede l'apposito tasto
e guidare il cavo con la mano per assicurarsi che non si
awolga troppo velocemente causando eventuali danni.

D La potenza pud essere regolata spostando I'apposito
tasto di comando.

E  Sipud regolare I'aspirazione meccanicamente anche
aprendo/chiudendo I'apertura sull'impugnatura del
tubo flessibile.

MANUTENZIONE

RIMUOVERE LA POLVERE DAL CONTENITORE

e Usare sempre I'aspirapolvere con il contenitore della
polvere inserito.

¢ Il contenitore della polvere deve essere svuotato se la
spia dell’indicatore elettronico del filtro e’ illuminata.

21 Rimuovere il contenitore della polvere premendo il
pulsante sull'impugnatura.

22 Rimuovete il contenuto del contenitore premendo il
pulsante di apertura color arancione.

23 Chiudete il coperchio del contenitore della polvere fino
allo scatto.

21 Inserire il contenitore della polvere dietro
all’aspirapolvere premendo prima di agganciarlo.

¢ Nota: Per la luce rossa & normale dell'indicatore
tremolare in funzione e a riposo durante l'uso.

Se il contenitore della polvere & svuotato e l'indicatore &
ancora attivo, significa che il filtro della cartuccia &
bloccato. In questo caso, segua le istruzioni del capitolo
'Sostituzione o pulizia del filtro a cartuccia .

SOSTITUZIONE DEI FILTRI
e | filtri devono essere sostituiti almeno due volte all'anno
oppure quando sono visibilmente sporchi.

¢  Azionare l'apparecchio solo con i filtri inseriti, al fine di
evitare una riduzione della forza di aspirazione.

« Disinserire la corrente prima di procedere alla
sostituzione dei filtri.

e I filtri con marchio Menalux sono vivamente consigliati
da Zanussi. Questi filtri di alta qualita assicurano una
durata piv lunga al vostro aspirapolvere Zanussi.

Per ulteriori informazioni sui prodotti Menalux,
visitate il nostro sito : www.menalux.com.



DIFFICOLTA’ A TROVARE | FILTRI PER LA POLVERE?

Se non trovate Menalux nel negozio, contattate

0434 3951.
SOSTITUZIONE O PULIZIA DEL FILTRO A CARTUCCIA

21 Rimuovere il contenitore della polvere premendo il
pulsante sull'impugnatura.

24 Rimuovere il filtro a cartuccia con la griglia di
protezione girando in senso orario ed estrarlo.

25 Rimuovere la griglia di protezione dal filtro a cartuccia.

26 Scuotere il filtro e la griglia di protezione in un cestino
al fine di eliminare lo sporco, e se necessario
risciacquarli sotto acqua fredda.

27 Lasciar asciugare per circa 24 ore prima di riutilizzarli.

Evitare la luce diretta del sole e fonti di calore.

25 |Inserire la griglia di protezione premendola sul filtro a
cartuccia.

24 Inserire il filtro a cartuccia con la griglia di protezione
dietro al contenitore della polvere e girare il senso
antiorario fino a quando il filtro si blocca
completamente.

21 Inserire il contenitor della polvere dietro
all’aspirapolvere premendo prima di agganciarlo.

Referenza filtro in carta: Menalux F132

PULIZIA DEL FILTRO MOTORE

Se necessario, il filtro motore puri essere lavato o sostituito
almeno due volte all’anno se intasato.

21 Rimuovere il contenitore della polvere premendo il
pulsante sull'impugnatura.

28 Rimuovere il filtro dal suo posto.

29 Riasciacquatelo sotto un rubinetto e lasciatelo asciugare

completamente.

28 Inserire il filtro nel suo posto.

21 Chiudete il coperchio del contenitore della polvere fino

allo scatto.

Referenza filtro motore: Menalux F132
PULIZIA DEL FILTRO IN USCITA

30 Aprite la griglia posteriore.
31 Rimuovete il filtro con la griglia.
32 Togliete il filtro dalla griglia.

29 Risciacquatelo sotto il rubinetto e lasciatelo asciugare
completamente.

32 Inserire il filtro nella griglia

31 Inserire il filtro con la griglia nell’aspirapolvere.
30 Chiudere la griglia posteriore.

Referenza microfiltro: Menalux F132

COLLEGAMENTO/SCOLLEGAMENTO DEL FLESSIBILE
ALLA PRESA DI ASPIRAZIONE

33 Per collegare il flessibile alla presa di aspirazione,
premere e collegare.

Per scollegare il flessibile dalla presa di aspirazione,
premere il bottone alla fine del flessibile.

TUTELA AMBIENTALE

¢ Riciclare, per quanto possibile, i vecchi apparecchi e gli
imballaggi.

¢ L'imballaggio in cartone pud essere smaltito nel
raccoglitore della carta usata.

¢ Depositare il sacchetto in polietilene (PE) nell'apposito
punto di raccolta, ai fini del relativo riciclaggio.

¢  Depositare la gomma piuma del polistirolo al punto
dell'accumulazione del PS per riciclare.

RICICLAGGIO DELL'APPARECCHIO

e Tuttii componenti in materia plastica sono dotati di una
marcatura di identificazione del materiale, in modo da
poter essere tranquillamente riciclati, come gli altri
materiali, nel momento in cui l'apparecchio non viene
pid uti lizzato.

¢ Rivolgersi a tale scopo all’ente locale responsabile per
la tutela ambientale.

Flusso dell'aria bloccato e filtri sporchi

¢ L'aspirapolvere si arresta automaticamente qualora la
bocchetta/il tubo/il tubo flessibile risulti ostruito, oppure
se i filtri sono intasati da impurita.

¢ Dopo aver disinserito l'aspirapolvere dall'alimentazione
elettrica, lasciarlo raffreddare per 20-30 minuti.

Rimuovere |'eventuale ostruzione e/o pulire i filtri.

¢ Awviare nuovamente l'apparecchio.

Il simbolo E sul prodotto o sulla confezione indica
che il prodotto non deve essere considerato come un
normale rifiuto domestico, ma deve essere portato nel
punto di raccolta appropriato per il riciclaggio di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Provvedendo
a smaltire questo prodotto in modo appropriato, si
contribuisce a evitare potenziali conseguenze negative
per I'ambiente e per la salute, che potrebbero derivare
da uno smaltimento inadeguato del prodotto. Per
informazioni pib dettagliate sul riciclaggio di questo
prodotto, contattare |'ufficio comunale, il servizio locale
di smaltimento rifiuti o il negozio in cui & stato
acquistato il prodotto.




DESCRIPCION

1.

o

0 © N o

Toma manguera 11. Tubo telescépico

aspiraciéon 12. Cepillo doble posiciéon
Indicador de presencia 13. Boquilla para espacios
de filtro estrechos

Interruptor de 14. Boquilla para
encendido/apagado tapicerias

Pulsador recogecables 15. Cepillo para basura
Regulador de potencia 16. Cepillo turbo *

de aspiracion 17. Cartucho filtrante
Rueda 18. Malla protectora
Depésito 19. Parking horizontal
Asa para transporte 20. Parking vertical

Botén de apertura del

depésito
* Sélo algunos modelos

10. Manguera

NORMAS IMORTANTES DE SEGURIDAD

Lea detenidamente este folleto de instrucciones.

Antes de utilizar el aparato, compruebe que la tensién de
alimentacién de la red doméstica corresponde a la tensién
indicada en la placa de caracteristicas del aparato.

No conecte el aparato si este presenta alguna anomalia
de cualquier tipo, o si tiene el cable o el enchufe
danado. No infente reparar usted mismo el aparato.
Para solicitar asistencia técnica o accesorios, opéngase
en contacto con el Servicio de Atencién al Cliente.

Desenchufe siempre el aparato de la red cuando no lo
esté utilizando o cuando lleve a cabo cualquier trabajo
de limpieza o mantenimiento del mismo.

Nunca deje el aparato desatendido cuando se encuentre
enchufado. Manténgalo fuera del alcance de los ninos.

Este aparato es solo para uso doméstico. Solo se debe
utilizar siguiendo las instrucciones de este folleto.

No arrastre el aparato tirando del cable. No lo
desenchufe tirando del cable.

No utilice el aparato sobre superficies mojadas, ni para
aspirar liquidos, barro, cenizas o colillas de cigarrillos
encendidas. No se debe aspirar ninguna sustancia que
sea altamente inflamable o explosiva, ni gases.

No desenchufe el aspirador con las manos mojadas.
No acerque demasiado el aspirador a fuentes de calor
como calefactores, radiadores, estufas, etc.

Antes de comenzar a usar el aspirador, por favor
asegurese de que no haya objetos en el suelo para
prevenir dafios en el depésito o en el tubo flexible.Lea
detenidamente este folleto de instrucciones.

INTRUCCIONES DE USO

A

Antes de poner el aspirador en marcha, compruebe
que los filtros se encuentran colocados correctamente.

Antes de utilizar el aparato, extraiga una longitud
suficiente de cable y conecte el enchufe a la red. Una
marca AMARILLA en el cable le indicaré cual es la longitud
ideal. No extienda el cable més alld de la marca ROJA.

Pulse el botén de encendido / apagado para poner el
aparato en marcha. En el primer uso, la méxima
potencia es conseguida en 1 6 2 segundos
aproximandamente.

Para recoger el cable de alimentacién, pulse con el pie
el botén recogecables, y guie el cable con la mano
para asegurar que el enchufe no golpee causando
algn dano.

Para ajustar la potencia de succién, utilice el mando de
regulacién.

También puede realizarse abriendo o cerrando la rejilla
situada en el mango del tubo.

MANTENIMIENTO

VACIADO DEL DEPOSITO

21

22

23
21

Antes de encender su aspirador compruebe que
siempre estd instalado el depésito.

Extraiga el depédsito mediante el botén de apertura
situado en el asa.

Vaciar el contenido del depésito presionando el botén
naranja.

Cerrar el depésito con un ‘click’.
Colocar el depésito de nuevo en el aspirador.

El depdsito debe de ser vaciado si el indicador de
presencia de filtro estd iluminado.

Observacién: Es normal que la luz roja del indicador
parpadee durante la utilizacién.

Si el depésito estd vacio y el indicador continGa activo,
significa que el filtro estd saturado. En ese caso, siga las
instrucciones del capitulo ,Sustitucién o limpieza del filtro”.

SUSTITUCION DE LOS FILTROS

.

Los filtros se deben sustituir por lo menos dos veces al
ano o cuando estén visiblemente sucios.

Siempre se debe utilizar el aspirador con los filtros
colocados para evitar una reduccién de aspiracién.

Antes de cambiar los filtros, desenchufe el aparatote la red.
No utilice una lavadora para lavar los filtros.

Zanussi recomienda el uso de filiros de la marca
Menalux. La alta calidad de estas filtros asegurara
una larga vida a su aspirador. Para mds informacién
sobre los productos Menalux, por favor visite la
pagina web: www.menalux.com



2NO ENCUENTRA SU BOLSA MENALUX?2

Si no encuentra Menalux en su tienda, por favor llame
al: 902 144 145.

CAMBIAR O LIMPIAR EL FILTRO
21 Extraiga el depésito mediante el botén de apertura
situado en el asa.

24 Retire el cartucho del filtro con la malla protectora
girédndolo a la derecha y sacéndolo.

25 Retire la malla protectora del cartucho del filtro.

26 Sacude el polvo del filtro y la malla. Si es necesario, el

filtro y la malla se pueden lavar bajo el grifo con agua fria.

27 Dejar secar al aire durante aproximadamente 24 horas,
asegurdndose de que estédn completamente secos antes
de utilizarlos de nuevo. Evitar luz solar directa y
condiciones de secado extremas.

25 Coloca de nuevo la malla protectora alrededor del filtro (B).

24 Inserte de nuevo el cartucho del filtro con la malla
protectora en el depésito y girelo a la izquierda hasta
que el cartucho se cierre completamente.

21 Coloque el depésito nuevamente en el aspirador
ajerciendo presién hasta que encaje con el sistema “clic”.

Numero de referencia del cartucho filtrante: Menalux F132

LIMPIEZA DEL FILTRO DEL MOTOR

Si es necesario, el filtro del motor se puede lavar o
reemplazar por lo menos dos veces al afio o si se atasca.

21 Extraiga el depésito mediante el botén de apertura
situado en el asa.

28 Sacar el filtro.

29 Aclarar bajo el grifo y dejar secar completamente.
28 Colocar de nuevo el filtro en su sitio.

21 Colocar el depésito de nuevo en el aspirador.

Numero de referencia del filtro motor: Menalux F132
LIMPIEZA DEL FILTRO DE SALIDA DE AIRE

30 Abra la cubierta en la parte posterior del aspirador.
31 Retire el filtro de salida de aire junto con su rejilla.
32 Extraiga el filtro de la rejilla.

29 Aclare el filtro solo con agua templada y sequelo
completamente.

32 Coloque el filtro en su rejilla.
31 Coloque en su lugar la rejilla junto con el filtro.
30 Cierre la cubierta presionandola hasta que suene un clic.

Nomero de referencia del micro filtro: Menalux F132

MANEJO DE LA MANGUERA CONEXION /
DESCONEXION DE LA TOMA DE ASPIRACION

33 Para conectar el tubo flexible en la boquilla de succién,
presione hasta que encaje con el sistema “clic”.

Para desconectar el tubo flexible de la boquilla de
succién, presione el botén del del final del tubo flexible.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

¢ Intente reciclar tanto el material del embalaje como
cualquier aparato antiguo.

¢ La cajo del embalaje se puede depositar en el
contenedor de papel.

¢ Deposite la bolsa de pléstico fabricada de polietileno
(PE) en un punto o contenedor de reciclaje.

¢ Deposite la espuma del poliestireno en el punto de la
coleccién del PS para reciclar.

Reciclaje del Aparato al final su vida util

¢ Todos los componentes de pldstico llevan marcados un
simbolo que identifica el tipo de material del que estan
compuestos para poder ser reciclados al final del
periodo de uso del aparato.

¢ Por favor, consulte a la autoridad local.
Obstruccién de la circulacién del aire y filtros sucios

¢ El aspirador se detiene automdticamente si ocurre
alguna obstruccién en la boquilla / tubos / manguera,
o si los filtros se encuentran muy sucios.

¢« Desenchufe el aparato de la red y deje que el aparato
se enfrie durante 20 - 30 minutos. Retire la causa de la
obstruccién y/o limpie los filtros.

¢ Vuelva a poner en marcha el aspirador.

El simbolo E en el producto o en su embalaje indica
que este producto no se puede tratar como desperdicios
normales del hogar. Este producto se debe entregar al
punto de recoleccién de equipos eléctricos y electrénicos
para reciclaje. Al asegurarse de que este producto se
deseche correctamente, usted ayudaré a evitar posibles
consecuencias negativas para el ambiente y la salud
publica, lo cual podria ocurrir si este producto no se
manipula de forma adecuada. Para obtener informacién
mds detallada sobre el reciclaje de este producto,
péngase en contacto con la administracién de su ciudad,
con su servicio de desechos del hogar o con la tienda
donde compré el producto.

DETALLES DEL FABRICANTE

Suzhou Kingclean Floorcare Co. Ltd.
Xiangyang Road, Suzhou New District.
Suzhou, Jiangsu, China, 215009




DESCRICAO

1.

. Tubo telescépico /
metal / pléstico
consoante o modelo

Encaixe de sucgéo da
mangueira

Indicador electénico

do estado do filtro 12. Escova de dupla

B fungéo, para carpetes
B‘ofoo de . e soalhos
Ligar/Desligar

13. Tubo para frestas e
Tecla de recolha rodapé
o pes

automética do cabo .
eléctrico 14. Bocal para pisos duros
Selector de poténcia 15. Escova para méveis
de aspiragdo / cursor 16. Escova turbo *
Rodas 17. Cassete filtro cilindrica
Compartimento para 18. Rede de proteccdo
depésito do lixo para filtro
Pega de transporte 19. Parqueamento na
Botdo para abrir o vertical
depésito do lixo / 20. Parqueamento na

poeiras horizontal

. Mangueira de

aspiragdo com

X * Apenas para alguns modelos
regulagéo débito de ar

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Leia cuidadosamente este livro de instrucées.

Antes de utilizar o seu aspirador verifique se a tenséo
da corrente eléctrica doméstica corresponde & tenséo
inscrita na placa do aparelho.

Néo ligue o aparelho se lhe parecer que estd avariado
ou se a ficha ou o cabo eléctrico estiverem danificados.
Néo tente efectuar reparacées. Para reparagdes ou
aquisi¢do de acessérios contacte os Servigos de
Assisténcia Técnica da Electrolux.

Retire sempre a ficha da tomada quando o aparelho
ndo estiver em uso e antes de efectuar qualquer
limpeza ou operacdo de manutencdo.

Nunca deixe o aparelho em funcionamento sem
vigilancia. Mantenha-o fora do alcance de criangas.

Este aspirador destina-se exclusivamente a uso
domeéstico. Utilize-o de acordo com as instrugdes.

Né&o arraste o seu aspirador nem o desligue da ficha
puxando pelo cabo eléctrico.

Néo utilize o aspirador em superficies molhadas ou
para aspirar liquidos, lama, residuos incandescentes
(cinzas, brasas, pontas de cigarro ... ). Néo aspire
substéncias ou gases inflamdveis ou explosivos.

Estes materiais podem causar danos sérios ao motor —
danos que néo estdo cobertos pela garantia.

Néo desligue o aparelho com as méos humidas.

Néo utilize o aparelho demasiado préximo de
aquecedores, irradiadores, fogées de sala, etc..
Antes de utilizar o aspirador remova objectos de

grandes dimensées e objectos pontiagudos ou cortantes,
para evitar danificar o depésito de lixo ou a mangueira .

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

A

Antes de utilizar o seu aspirador certifique-se de que os
filtros estdo correctamente colocados.

Desenrole uma quantidade suficiente de cabo eléctrico
e ligue a ficha & tomada de corrente antes de utilizar o
aspirador. Uma marca AMARELA indica a quantidade
de cabo ideal. N&o estique o cabo para além da
marca VERMELHA.

Carregue no botéo Ligar/Desligar para ligar o aparelho.
Ao ligar o aspirador atinge-se a poténcia méxima apds
1-2 segundos. Aconselha-se a regular a poténcia de
aspiragao no MIN antes de ligar o aparelho.

Para recolher o cabo eléctrico carregue com o pé na
tecla de recolha automética e oriente-o com a méo de
modo a que ndo chicoteie, causando estragos.

Para aumentar / diminuir a poténcia de sucgéo, ajuste
o cursor de controlo no corpo do aparelho.

A sucgéo também pode ser regulada através da pega
da mangueira, abrindo / fechando o respiradouro .

MANUTENCAO

REMOVER O LIXO DO DEPOSITO

21
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Nunca funcionar com o aspirador sem o depésito do
lixo estar instalado no aparelho.

Depésito do lixo deve ser despejado, quando o
indicador electrénico do estado do filtro acender a luz.

Retirar o depésito do lixo, utilizandoo botéo na pega
para esse efeito.

Retirar o lixo do contentor premindo o botéo laranja
de abertura.

Fechar a tampa do contentor de poeiras até ouvir um clic.
Voltar a colocar o contentor de poeiras dentro do aspirador.

Atencéo : E normal a luz vermelha do indicador piscar
durante a utilizagéo.
Se o depésito de poeiras for esvaziado e o indicador

continuar activo, entdo quer dizer que a cassete filtro
cilindrica estd entupida.

Neste caso, siga as instrugées do capitulo ,Substituigdo
ou limpeza da cassete filtro”.

SUBSTITUICAO OU LIMPEZA DOS FILTROS

.

Os filtros devem ser substituidos pelo menos duas
vezes por ano ou quando estiverem visivelmente sujos.

Utilize sempre o aspirador com os filtros instalados para
evitar redugéo do poder de aspiracéo do aparelho.

Desligue o aparelho da corrente antes de mudar
limpar o contentor ou os filtros. Nunca lave os filtros
na mdquina da louga / roupa.

A Zanussi recomenda fortemente a utilizagéo de
Filtros da marca Menalux .

Sdo estes Filtros de alta qualidade que véao
assegurar uma vida longa ao seu aspirador Zanussi.
Para mais informacées acerca dos produtos Menalux
agradecemos que possa consultar o nosso website :
www.menalux.com.



PROBLEMAS EM ENCONTRAR O PRODUTOS MENALUX?

Se ndo encontrou Menalux na sua loja habitual, por
favor telefone : 21. 440 39 33

SUBSTITUICAO OU LIMPEZA DA CASSETE DO FILTRO
O aspirador deve funcionar sempre com o filtro instalado.

21 Abrir o capot do aprelho e retirar o depésito de poeiras
do aspirador.

24 Retirar a cassete filtro cilindrica com a sua rede de
protec¢@o girando-as no sentido dos ponteiros do
relégio e puxando para fora.

25 Retirar a rede de proteccdoda cassete filtro cilindrica.

26 Sacudir a sujidade do filtro e da rede para um caixote.
Se necessdrio o filtro e a rede podem ser lavados, com
4gua fria, debaixo da dgua corrente da torneira.

27 Deixar secar completamente ao ar cerca de 24 horas,

para garantir que estdo completamentesecos antes de
serem reutilizados. Evitar a exposi¢@o directa ao sol, e

situacoes de calor intenso ( secadores, aquecedores, etc).

25 Voltar a colocar a rede de proteccdo no filtro, bastando
encaixd-la na cassete filtro cilindrica.

24 Voltar a inserir a cassete filtro cilindrica com a rede de
proteccdo np depésito de poeiras e gird-los no sentido
contrério ao dos ponteiros do relégio até a cassete
filtro fechar completamente.

21 Inserir novamente o depésito do lixo no aspirador
pressionando até ouvir um clic.

Referéncia do filiro: Menalux F132

LIMPEZA DO FILTRO DO MOTOR

Se necessdrio, o filtro do motor também pode ser lavado ou
substituido no minimo duas vezes por ano se ficar entupido
com a sujidade.

21 Abrir o capot superior e retirar o depésito de poeiras
do aspirador, premindo o botdo de abertura.

28 Retirar o filtro do seu lugar.

29 Lavar debaixo de dgua corrente e deixar secar
completamente ao ar.

28 Voltar a pér o filiro no seu lugar.
21 Inserir novamente o depésito de poeiras no aspirador.
Fechar o capot superior

Referéncia do filiro do motor: Menalux F132
LIMPAR O FILTRO DE EXAUSTAO DE SAIDA DE AR

30 Abro a tampa de trente.

31 Retire a grelha posterior para remover o filtro de
exaustao com grelha.

32 Retire o filtro da grelha.

31 Lave o filiro unicamente debaixo de dgua morna e
segne-o completamente.

32 Ponha o filtro com grelha e torne a colocd-la no
aspirador.

30 Feche a tampa pressionando-a até ouvir um estalido.

Referéncia do filiro de exaustao: Menalux F132

COLOCAR E RETIRAR A MANGUEIRA NO ENCAIXE DE
SUCCAO DO ASPIRADOR

33 Para colocar a mangueira no encaixe de sucgdo do
aspirador, pressione até ouvir um clic.

¢ Para remover a mangueira do encaixe de sucgéo do
aspirador, pressione o botdo no final da mangueira

PROTECCAO DO AMBIENTE

¢ Tente reciclar o material de embalagem e os aparelhos
fora de uso.

¢ Aembalagem de cartdo deve ser colocada nos
contentores de papel para reciclagem.

« Deposite os sacos de pléstico de polietileno (PE) nos
contentores para plésticos de polietileno.

¢ Deposite a espuma do poliestireno no ponto da
colecdo do PS para reciclagem.

Reciclagem de aparelhos fora de uso

¢ Todos componentes de pldstico estdo identificados com
uma marca especifica indicando que podem ser
reciclados, tal como outros materiais pldsticos, quando
o aparelho estiver fora de uso.

¢ Informe-se junto da autarquia da sua residéncia, para
recolha deste material . Ajude também a proteger o
ambiente.

Bloqueio do fluxo de ar e filtros sujos

¢ O aspirador péra automaticamente se ocorrer um
entupimento a nivel das escovas/tubos/mangueira ou
se os filtros estiverem muito sujos.

¢ Nesta circunstdncia desligue o aspirador da corrente e
deixe-o arrefecer durante 20-30 minutos. Remova a
causa do entupimento e/ou limpe os filtros. Em caso de
necessidade pode sempre recorrer a um Servico de
Assisténcia Técnica da Marca.

¢ Ligue novamente o aspirador.

O simbolo E: no produto ou na embalagem indica
que este produto ndo pode ser tratado como lixo
doméstico. Em vez disso, deve ser entregue ao centro
de recolha selectiva para a reciclagem de equipamento
eléctrico e electrénico. Ao garantir uma eliminagéo
adequada deste produto, iré ajudar a evitar eventuais
consequéncias negativas para o meio ambiente e para
a satde publica, que, de outra forma, poderiam ser
provocadas por um tratamento incorrecto do produto.
Para obter informagées mais pormenorizadas sobre a
reciclagem deste produto, contacte os servigos
municipalizados locais, o centro de recolha selectiva da
sua drea de residéncia ou o estabelecimento onde
adquiriu o produto.




PARCALARIN TANIMI

1. Hortum baglant 11. Teleskopik boru

yuvasi 12. iki fonksiyonlu yer
2. Elektronik filtre bashgr
gostergesi 13. Dar aralik ucu
3. Agma/Kapama butonu 14. Déseme bashg
4. Kablo sarma butonu 15. Toz alma baghg
5. Gug kontrolt 16. Turbo basglk*
6. Tekerlek 17. Silindir filtre
7. Toz haznesi 18. Koruyucu ag
8. Tasima kolu 19. Dikey park pozisyonu
9. Toz haznesi agma 20. Yatay park pozisyon
butonu
10. Hortum

* Modele bagh olarak

ONEMLI EMNIYET ONLEMLERI

¢ Bu kullanma kilavuzunu dikkatlice okuyun.

*  Cihaz kullanmadan énce sebeke voltajinin, bilgi
plakasinda belirtilen voltaja uyup uymadigini kontrol
edin.

*  Sipurgeyi, arizali olmasi ya da kablosunun veya fisinin
hasarli olmasi durumunda ¢alisghrmayiniz. Cihazi
kendiniz onarmaya ¢alismayiniz.

e Kullanilmadigi zamanlarda, temizlik ve tamir
esnasinda, her zaman sipirgenin fisini prizden
cikariniz.

e Asla sipirgeyi calisir durumdayken gézetimsiz
birakmayin. Cocuklari cihazdan uzak tutun ve onunla
oynamasina izin vermeyin.

¢ Cihaz sadece ev kullanimi icindir. Cihazi kullanma
kilavuzunda belirtilen sekilde kullaniniz.

e Cihaz kablosundan ¢ekmeyiniz. Cihazi elektrik fisinden
¢tkarmak igin kablosundan ¢ekmeyiniz.

*  Supurgeyi islok zeminlerde ya da sivi, gamur, kil ve
sigara izmariti temizlemek icin kullanmayiniz. Yanici ya
da patlayici nitelikte maddeleri veya gazlar stptrmek
igin kullanmayiniz.

e Sipurgenin fisini islak elle fisten gekmeyiniz.

e SUpurgeyi isticilara, radyatérlere, firinlara vs. yakin
calishrmayiniz.

¢ Toz haznesinin ve hortumun hasarlanmasini énlemek
i¢in, sipirmeye baslamadan énce biyik ve keskin
nesneleri zeminden kaldirniz.

KULLANMA TALIMATLARI

*  Supurgeyi calishrmadan &nce filtrelerin yerinde
oldugundan ve dizgin yerlegtirildiginden emin olun.

A Kabloyu yeteri kadar uzatarak fisini prize takiniz. Kablo
Uzerindeki SARI isaret ideal uzunlugu gésterir. Kabloyu
KIMIZI isareti gegecek sekilde uzatmayiniz.

B A¢ma/ Kapama diigmesine basarak cihazi calistirn. ilk
calistrmada tam giice 1-2 saniye icinde ulagilmaktadir.

C  Kabloyu geri sarmak icin, ayaginizla kablo sarma
butonuna basiniz ve kabloyu dolasarak hasara sebep
olmasini engellemek igin elinizle tutunuz.

D  Emis gicu, gic kontrol digmesi hareket efttirilerek
ayarlanabilir.

E  Emis gicy, tutma yerindeki regilatér kullanilarak da
ayarlanabilir.

e Sesseviyesi: 82 db (A)

BAKIM

TOZ HAZNESININ BOSALTILMASI

*  Supurgeyi toz haznesini yerine yerlestirilmeden asla
calishrmayiniz.

21 Toz haznesini, kol Gzerindeki agma digmesini
kullanarak aginiz

22 Turuncu renkli agma digmesine basarak toz haznesini
agin ve igindekileri bosaltin.

23 Toz haznesinin kapagini kapatmak icin ‘klik’ sesi
gelene bastiriniz.

21 Toz haznesini tekrar yerine yerlestirin.

FILTRELERIN DEGISTIRILMESI

e Toz haznesini, sipirgenin basgligini zemine temas
ettirmeden en yUksek gicte calistrdiginizda, elektronik
filtire g&stergesi yaniyorsa bosaltmalisiniz.

*  Lutfen dikkat: Kirmizi isigin, sipirgenin kullanimi
esnasinda yanip sénmesi normaldir; Eger toz hanzesi
bosaltildiysa ve géstegre hala aktifse, silindir filtre
tkanmisg demektir. Bdyle bir durumda,” Silindir filtrenin
degistirilmesi ya da temizlenmesi” bsliminde verilen
talimatlar uygulayiniz.

e Filtreler en az yilda iki defa ya da gézle gérilir sekilde
kirlendiginde degistirilmelidir.

e Emis giicinin azalmasini énlemek igin sipirgeyi her
zaman filtreler takili vaziyette caligtiriniz.

e Filtreleri degistirmeden 8nce siipirgenin elektik akimini
kesin.



SILINDIR FILTRENIN DEGISTIRILMES| YA DA
TEMIZLENMESI
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Kol Gzerindeki agma stigmesini kullanarak toz haznesini
agin

Koruyucu agli silindir filtreyi, saat dénis yénininde
gevirin ve gikarin.

Silindir filtreyi, koruyucu agdan ¢ikarin.

Filtreyi ve koruyucu agi sallayarak birikmis tozu ¢ép
kovasina bosaltin ve gerekli ise her iki parcay
muslugun altina tutarak soguk su ile yikayin.

Yaklasik 24 saat agik havada kurumasini bekleyin ve
tekrar kullanmadan 8nce tam olarak kurudugundan
emin olun. Dogrudan gines i1si§ina ya da asirt kuru
havaya maruz kalmamasina dikkat edin.

Koruyucu ag, tekrar silindir filtrenin Gzerine yerlestirin .
Koruyucu agl silindir filtreyi, yerine yerlestirin ve silidir
filtre tam olarak yerine oturana kadar saat dénus
yéninde gevirin.

Toz haznesini ‘klik’ sesi gelene kadar asagi dogru
bastirarak yerine yerlestirin.

Silindir filtre referans numarasi : Menalux F132

MOTOR FILTRELERININ TEMIZLENMESI
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Eger gerekli olursa, motor filtresi yilda en az iki defa ya
da gézle gérilir sekilde kirlendiginde yikanabilir.

Kol tzerindeki agma sigmesini kullanarak toz haznesini
agin

Filtreyi yerinden ¢ikarin.

Filtreyi muslugun altina tutarak yikayin ve tamamen
kurutun

Filtreyi tekrar yerine yerlegtirin

Toz haznesini ‘klik’ sesi gelene kadar asagi dogru
bastirarak yerine yerlestirin.

Motor filtresi referans numarasi: Menalux F132

HAVA CIKIS FILTRESININ YIKANMASI

30
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Filtre 1zgarasini agin.
Have cikis filtresini izgarasi ile birlikte ¢ikarin.
Filtreyi 1zgarasindan cikarin.

Filtreyi muslugun altina tutarak yikayin ve tamamen
kurutun.

Filtreyi tekrar 1zgarsina yerlestirin.
Have cikis filtresini izgarasi ile birlikte yerine yerlestirin.
Filtre 1zgarasini kapatin.

Hava ¢ikis filtresi referans numarasi: Menalux F132

MENALUX FILTRELERINI BULMAKTA ZORLUK MU
GEKiYORUSUNUZ?2

33 Eger Menalux filtrelerini bayinizde bulamiyorsaniz,

|0tfen Misteri Hizmetlerimizle irtibata geginiz.
Hortumun baglanti yuvasina takilmasi

Hortumu, baglanti yuvasina yerlestirmek icin “klik” sesi
gelene kadar bastirin.

Hortumu, baglanti yuvasindan ¢karmak igin hortumun
arka kisminda bulunan digmeye basiniz.

CEVREYI KORUMA

Ambalaj malzemesini ve eski cihazinizi, geri
dénusumleri yapilabilecegini dusinerek elden cikarin.
Karton kutuyu atik kagit toplama noktasina
birakabilirsiniz.

Polietilenden (PE) mamul olan plastik torbayi, PE
toplama noktasina birakabilirsiniz.

Polistirenden (PS) mamul képiigu, PS toplama noktasina
birakabilirsiniz.

CIHAZI ELDEN CIKARMA

Cihazin bitin plastik parcalarinda, malzeme tanim
bilgileri isaretlenmigtir. Dolayisiyla bu malzemeler, cihaz
8mrini doldurdugunda ve elden cikarilirken uygun geri
dénGsim noktalarina birakilabilirler.

Bu konuda bilgi almak icin cevre ile ilgili yerel
kurumlara basvurabilirsiniz.

ENGELLENMIS HAVA AKISI VE KIRLI FILTRELER

Baslik/boru/hortum Unitelerinde tikanma oldugunda ya
da filtreler kir ile bloke oldugunda cihaz otomatik
olarak durur.

Bu durumda, cihazi fisten ¢ekin ve 20-30 dakika
sogumasina izin verin. Tikaniklhigr giderin ve/veya
filtreleri temizleyin.

Stpirgeyi yeniden calistirin.

Uriin veya Groniin ambalaji ozerindeki E\/ semboly,
bu Grinin normal ev ahgr gibi islem géremeyecegini
belirtir. Bunun yerine, elekirikli ve elektronik
ekipmanlarin geri déntistm igin belirlenen toplama
noktalarina teslim edilmelidir. Bu Grinin dogru bir
sekilde elden cikarilmasini saglayarak, aksi bir sekilde
sekilde ahlmasinin veya imha edilmesinin ortaya
cikarabilecegi, cevre ve insan saghgr agisindan
potansiyel olumsuz sonuglari dnlemeye yardime olmug
olursunuz. Bu Griinin geri déntstmi hakkinda daha
detayl bilgi igin lutfen yerel sehir bironuz, ev ¢épu
toplama servisiniz ya da Grind satin aldiginiz magaza
ile temasa geginiz.




H Zanussi Tpoo@épel pia YKAPa OKOUTIWV HE SIAPOPETIKA ageaoudp, Ta oTToia Trapouaiddovial 6Aa o€ autd 1o BiBAIo 0dnyiwv XxpAong.
MoapakaAw avaTpégTe 0To HOVTEAO TTOU £XETE AyOPAOEL.
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AGoTIXOU AeiToupyiag
HAekTpOVIK £VBEIEN 13 I'Ié)\Hu yia oTeveg
UTTAOKAPIOHEVOU KoINoTTEG

@iATpou 14 NéApa yia TameToapieg
MARKTPO €vapéng / Angng 15 BoupTodki

MAAKTPO eTTAVAPOPAG 16 TMéApa yia xahid *
kaAwdiou 17  ®ikTpo 0E KUAIVEPIKO

PubpioTig 1ox00g TEPIBANUa

Posa 18 MpooTaTeuTikd TAéypa
Aoxeio okovng 19 ©¢on yio KaBem

NaBr pyetagopdg ToTT00£TNON

MAAKTPO avoiypaTtog 20 ©¢on yia opigovTia
Soxeiou aKovng ToTro8£TNON

Na&oTIxo

TnAEOKOTIIKOG CWARVAG * Avahoya 1o povtéro

ZHMANTIK'EZ OAHIEZ AZOAAEIAZ

AlaBdoTe TIG 00nYieg XPAOEWG TTPOTEKTIKA.

Mpiv XPNOIUOTIOINCETE T OUCKEUT, EAEYETE OTI N GUOKEUN
ouvdéeTal o peUa TOU OTTOIOU N TACN Kal TO €id0g
PEUPATOG CUPPWVOUV PE TO OTOIXEID TTOU avaypa@ovTal
TNV TVaKida TNG GUCKEUNG.

Mnv Béoete T cuokeun o€ Asitoupyia av epeaviel
otrolodrTroTe TTPORANUA, i £XEl PBappévo kahwdio. Mnv
eTTIXEIPROETE va dlopBwoeTe BAGREG pOVOI 0G.

Na Byddete mavTa 10 QIG aTTO TNV TIPIda OTAV eV
XPNOIUOTIOIEITAI TN CUOKEUNR 1) TIPOXWPEITE O€ KABaPIoPO
Kal OUVTRPNON TNG OKOUTTOG.

Na AeiToupyei N ouokeur) povov epdoov BpiokeTal uTTd TNV
emTpno” oag. Na kpatdre Ta TTaIdI& pakpid atro Tn
OUOKEUN.

H ouokeun auTth TTpoopideTal HAVO yia OIKIaKR XPAon.
XpNOoI1POTIOINGTE TNV OKOUTIA OTIWG AVAPEPETAI OTIG
odnyieg.

Mnyv TpaBdTe TN CUOKEUr aTTS To KAAWDIo.

MoTé unv okouTri{eTe O€ BPEYUEVOUG XWPOUG, uypd, AdoTmn,
KQUTH) OTAXTN Kal avappéva atmotaiyapa. Mnv okouTriete
KOVTG o€ eUPAeKTa aépia.Mnv okouTTi(eTe OKOVN aTTO
aoBéaTn, ToIpévTo, aAelpl, KPUEG ) {e0TEG OTAXTEG. Ta
TTAPATIAVW MTTOPOUV Va TTPpoKaAéoouv oofapég
BAdBeg oTo poTéP — BAAREG TTOU SEV KAAUTITOVTAI OTTO
v gyyunon.

Mnv ByadeTe TO @IG aTTd TNV TIPIda PE BPeypéva xXEpia.
Mnv AeiToupyeite TNV OUGKEUN KOVTA O€ KAAOPIPEP,
PoUPVOUG Kal KABe TTnyr BeppdTnTag.

Mpiv BéoeTe o€ Aeimoupyia T OKOUTIA, PETOKIVIOTE KOl
padéyTe peydAa Kal aixunped avTIKEPEVA, TTOU HTTOPOUV va
TTPOKaAéooUV {nuId 0To KASO CUANOYHG GKOVNG KAl OTO
AdoTixo.

OAHFIEZ XP'HZEQZ

Mpiv TNV ekkivnon eAéyETe av Ta QiATpa BpiokovTal oTn
Béon Toug..

A ZeTUAigTE 600 KaAWdIo BewpeiTal aTTapaiTNTo KAl BAATE TO
@16 otn Tpida. ‘Eva KITPINO onuddi deixvel TV 18aviki
€KTaon Tou KaAwdiou. Mnv TTpogkTeiveTe TO KOAWDIO TTEPA
aTTO TO KOKKIVO ONudadI.

B MiéoTte To TARKTPO évapéng/Angng. Apxikd, n TTARpN 100G
ETMTUYXAVETAIUOTEPA ATTO TTEPITIOU 1-2 SeUTEPOAETITA.

C  Ta va eTTavaTuAigeTe TO KAAWDIO TTIECTE TO AVTIOTOIXA
TTAAKTPO WE TO TTOBI Kal TAUTOXPOVA 0BNYrOTE TO KAAWDIO
UE TO XEPI VIO TNV ATTOQUYT] TUXOV {NUIWV.

D  MeTakivwvTag To pubpIoTh 10XU0G TTPOCaPHALETE TNV 10XU.

E  HioxUg pmopei tmiong va puBuIoTei kal yégo Tou
SiappAypaTog Tou uTrapxel otn AaBr a1o AdoTIXo.

ZYNTHPHZH

AQATIPEZH ZKONHZ AMO TO AOXE1O
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M&vToTe va AEITOUPYEITE TNV OKOUTTO PE TNV GOKOUAQ
oKOvVNG TOTTOBETNUEVN.

AgaipéoTe To doxEIO OKOVNG TTATWVTAG TO TTARKTPO
avoiypaTog TTou BpiokeTal atn AaBh.

AQaipéoTe TO TTEPIEXOPEVO TOU BOXEIOU TTATWVTAG TO
TTOPTOKOAI TTARKTPO.

KAeioTe T0 BoxEiO HEXPI VO OKOUOTEI XAPOKTNPIOTIKOG NXOG
OTI KOUUTTWOE.

TotroBeTrOTE TO dOXEIO TTIOW OTN B€DN TOU.

ANTIKATAZTAZH TQN @IATPQN

O nAekTpovikdg BeikTNG AgITOUpYiag ival TTPACIVOG KATA T
xprion Tng okouTtrag. Auté eival puaiohoyikd.To doxeio
oKOvNG TTPETTEl va adelddeTe HOAIG O DEIKTNG UETATPATTE OE
KOKKIVO KOl 6TV N CUCKEUN AEITOUPYET PE PEYIOTN 10XU Kal
TO TTEAPA OEV OKOUNTIG OTO TIGTWHA.

Ta @iktpa Ba TPETTEl va avTikaBigTouvTal TouAdyioTov dUo
POPEG TO XPOVO.

MavToTe va AeIToupyeiTe Tn oKoUTTa PE Ta QIATPa
TOTIOBETNWEVQ, VIO VO ATTOPUYETE PEIWUEVN aTTOPPOPNON.
ATTOOUVOEOTE TN OKOUTIA aTTO TO NAEKTPIKG PV TTPOTOU
aAAGEeTE Ta QiATPQ.



ANTIKATAZTAZH 'H KAGAPIZMOZ TOY ®IATPOY ZE
KYAINAPIKO NEPIBAHMA

21  Ag@aipéoTe To Soxeio OKOVNG TTATWVTAG TO TIAAKTPO
avoiydatog Tou Bpioketal otn AaBn.

24 AgaipéaTe To QiATpO TTOU BpPioKETAI GTO KUAIVOPIKG
TePiBANUa, padi ue To TTPOOTATEUTIKG TIAEyHA,
TIEPIOTPEPOVTAG Tal DEGIOOTPOPA KAl TPARWVTAG Ta EEW.

25 A@aip£oTe TO TIPOOTATEUTIKG TTAEYHa OTTd TO GIATPO.

26 Tivagre Tn okévn KaAG a1rd TO QIATPO KAl TO TIPOCTATEUTIKO.
Av kpiveTe atrapaitnTo, EeRYAAETE TO KATW a6 TN BpUon.

27 AQAOTE TO VO OTEYVWOEI VIO 24 WPEG, WOTE VA €i0TE
aiyoupol OTI ival EVTEAWG OTEYVO TIPIV EavaxPnaIPoTIoinBEi.
ATmro@UyeTE TO OTEYVWHA PE TOV RAIO 1) e oECOUGp. Av
OEAETE VO XPNOIPOTIOINTETE TNV OKOUTIA KABWG TO PIATPO
OTEYVWVEI, Ba TIPETTEI VA XPNOIUOTIOINCETE TO ETTITTAEOV
@IATPO TTOU UTTAPXEI OTN CUOKEUATIA.

25 TotroBeTOTE TO TTPOCTATEUTIKO TTAEyHa OTn B€01 TOU.

24  TomoBetOTE TO PIATPO O€ KUAIVOPIKS TTAGICIO TTIOW OTO
TIPOCTATEUTIKO TTAEYUA, TTEPIOTPEPOVTAG TO
apIoTEPOOTPOPA.

21 TotmoBeTAOTE TO dOXEIO OKOVNG TTIOW OTN OKOUTIA.

Mporeivopevo QiATpo o€ KUAIVEPIKO TrepiBAnua: Menalux F132

KAOAPIZMOZ @'IATPOY KINHTHPA

Av KpiVETE aTTAPAITNTO, TO PIATPO KIVNTAPA PTTOPET ETTIONG Va
EeByaABei pe vepod 1 va avTiIkaTaoTabei TOUAGXIOTOV dUO QPOPES
TO XpOvo.

21 AgaipéoTe TO doxEio OKOVNG TTATWVTAG TO TTARKTPO
avoiypaTog Trou BpiokeTal atn AaBn.

28 AgaipéoTe To QiATpo a1d Tn BEon Tou.

29 ZegByaATe KATW aTTO VEPS KAl OTEYVWOTE TO TTARPWG.
28 TomoBetoTE TO PiATPO TTiIOW OTN BEON TOU.

21 TotmoBeTAOTE TO dOXEIO OKOVNG TTIOW OTN OKOUTIA.
Mporteivopevo @iATpo kivnTApa: Menalux F132

KAOAPIZMOZ @'IATPOY EZArQIrHz

30 Avoi€te T ypiNia.

31  AgaipéoeTe T0 QIATPO e§aywyng.

32  Ag@aipéoTe TO QIATPO atTd TN ypiAia.

29 ZefydAete KATW aTTO VEPS KAl GTEYVWOTE TO TIANPWG.
31 Eiodyete véo @iATpo.

30 KAeioTe TN ypiNia.

Mpoteivépevo @iAtpo eaywyng: Menalux F132

AEITOYPI'IA TOY AAZTIXOY ZTO ZTOMIO EIZAFQIr'HZ /
EZArQrHz

33 o va ouvdEoETE TO AADTIXO OTO GTOMIO EICAYWYNG,
OTTPWETE TO PEXPI VA KAEIBWOEL.
Ma va ammoouvsEoTe To AAGTIXO aTTO TO OTOMIO EI0AYWYNG,
TMEOTE TO TTAAKTPO TTOU BPioKeTE 0TO TEAOG TOU AADTIXOU.

NPOZTAZ'IA TOY MEPIBAAAONTOZ

e  [lpooTaBroTe VO avaKUKAWOETE Ta UAIKG OUCKEUOTIag Kal
TIG TTAAQIEG OUOKEUEG.

e  To XapTdVvi CUOKEUOTIOG UTTOPET VO TTETAXTEI OTOUG KASOUG
OUAOYNG XapTou.

e  AvakUKAwON TNG OUOKEUNG OTO TEAOG TOou KUKAOU Jwig
™me.

e  Ta TTAQOTIKG TUAHOTA TNG CUCKEUNAG, PEPOUV OANA
avayvwpiong, WoTe va PropoUv va avakukAwBolv ato
T€AOG TOU KUKAOU {WNG TNG CUGKEUAG.

e [lapakaAoUpe, ETTIKOIVWVHOTE PE TOUG TOTTIKOUG QPOPEIG.

MMAOKAPIZM'ENH PO'H A’EPA KAl BPQMIKA ®1ATPA

e H okoUTra oTapaTtd auTOPATa AV TTAPOUCIACTEI
UTTAOKApPIoHa OTO TTEAPO/CWARVA/AACTIXO 1) av Ta GiATpa
eival Bouhwpéva atmod Bpwuid..

o  ArmoouvdéaTe T OKOUTIO aTTd TO NAEKTPIKG pedpa Kai
a@AOTE TNV VA KpUWaoel yia Trepitrou 20-30 AeTTTd.
AgaipéoTe To uTTAOKApIoHa Kal/fy kaBapioTe Ta QIATPa.

e  EmavaAerroupyrioTe Tn okoUTTa.

To ouuBolo E aTo Tpoidv rf eTTdvw OTn CUCKEUAOTa
Tou UTTodEIKvUEI ST BEV TTPETTEI va U ETAXEIPICEDTE To
TIPOISV AUTS WG OIKIAKS OTTSPPILUA . AVTIBETWG
Bampemel va rapaddeTal oTo katdAAnAo onuelo
ouMoyrig yia Tnv avakUkAwan nAEKTpiKou Kal
nAexTpovikoU e§oTAiouoU. E§aapaAfovtag 4TI To
TIpoidv auTéS diaT@eTal cwoTd, GUUBAEAAETE OTNV
aToTPOoTIr EVOEXSUEVWY APVNTIKWY CUVETTEIWV YIa To
mepIBdAAov Kal TNy avBpwTTivn uyela, ol oTroleg Ba
UTTopoucay Sla@opeTIKd va TTpokAnBouy amé
akaTdAANAo XEIPIOUS aTTSPPIYNG Tou TTPoidvTog auTou.
Mo AeTTTouep€oTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKG LE TNV
avakUKAWGON Tou TTPoidvTog auTou, ETTIKOIVWVHOTE UE
To dnuapxefo TNG TTEPIoXriG 0ag, Tnv ToTmKr| oag
UTTNPECTa aTTOKOUIBHG OIKIOKWY OTToPPIUUGTWY 1 UE TO
KardoTnua STTou ayopdoaTe To TIPoidy.




KomnaHusa Zanussi sBnseTcst NOCTaBLUYKOM MTMHWUM NbINECOCOB C Pa3fNYHbIMM NPUHAANEXHOCTAMU, aCCOPTUMEHT KOTOPbIX MPeaAcTaBneH
B HacTosLLEeM pyKOBOACTBE. Onwucanve KOHKPETHON MOAENM 1 ee NPUHaANEXHOCTEN MOXHO HaNTK B COOTBETCTBYIOLLIEM pasgene.

OMUCAHME OETANEN 11. BeipsuxHas Tpy6ka
1. OTBepcTue BcacbiBaHUs 12. Hac?uka AnA nona
[BOWHOrO Ha3Ha4YeHNs
2. OneKTPOHHBbIN
13. Lllenesas Hacagka
nHaukaTop dunsTpa
3. KHomka On/Off 14. Hacapgka ons o6ueku
(Bkn/Bblkr) 15. lletka
4. KHonka cmaTblBaHus 16. TypGoHacapka *
Kabens 17. CMeHHbI hunbTp
5. Perynatop nnasHoro 18. 3awwuTHasa ceTka
V3MEHEHNA MOLLIHOCTK 19. CucTema BepTUKanbHOro
6. Koneco XpaHeHus
7. TMbinec6opHuK 20. Cucrema ropusoHTarbHoOro
8. Pyuka ans nepeHockm XpaHeHus
9. KHomnka oTKpbIBaHWA
oTaeneHus * Tonbko Ans oTAemNbHbIX
10. Linawr Mopeneit

MEPbI NPEAOCTOPOXXHOCTU

BHMMAaTENbHO NPOYTUTE AaHHYH UHCTPYKLMIO.

Mepen vcnonb3oBaHveM u3genvsi yoeauTech, Y4To
HanpskeHue 3NeKTPOCETU COOTBETCTBYET HaMPSXKEHUIO,
yKa3aHHOMY Ha Tabnuuke ¢ TEXHUYECKUMU AaHHbIMU.

He BkntoyariTe yCTPOWCTBO, €CNN €ro BHELLHWUIA BUA,
NO3BOMSIET NPEANONOXUTL HAaNMyMe B HEM HENCNpPaBHOCTH
noboro poga nnn ecnu ero kabens Unu Bunka kabens
noBpexaeHbl. He nbiTaiiTecb peMOHTPOBaTbL YCTPOUCTBO
CaMOCTOSITENBHO.

Mo 3aBepLueHUn paboTbl UK Nepes NPOBEAEHUEM YACTKU
unu TexobcnyKnBaHusi yCTponCTBa Bceraa BblHAMaNTe
BUIKY Kabensi anekTponuTaH1s U3 poseTku.

Hvkoraa He ocTaBnsAiTe yCTPONCTBO BKIMIOYEHHbIM 6e3
npucmotpa. He gonyckaiite MCMoONb30BaHWS YCTPOCTBA
[eTbMu.

[laHHoe yCTPOMCTBO NpeAHasHa4YeHo Ans UCMoNb30BaHNUA
TONbKO B AOMALLHUX YCNOBUAX. BbinonHsiite Bce
NpUBEAEHHbIE UHCTPYKLMN.

Mpy nepemeLLeHUN YCTPONCTBA HE TAHUTE ero 3a kabernb
3NeKTponnTaHus.

Mpv oTcoeanHEHUM YCTPOICTBA OT CETU HE TsIHUTE 3a
kabenb anekTponuTaHus.

He ncnonbayiite yCTPOCTBO ANt YGOPKM BRaxHbIX
NOBEPXHOCTEN 1 He JonyckaiiTe 3acacblBaHNs XUOKOCTeN,
rpsi3an, Nenna v ropsiLyx OKypKoB.

He ncnonb3yite yCTPONCTBO B NPUCYTCTBUAM
NEerkoBOCNIaMEHSIOLLMXCS MU B3PbIBYATbIX BELLECTB U
rasos.

He BbIHMMaIiTE BUNKY U3 PO3ETKN BIIAXHLIMU pyKaMu.

He ncnonbayiite Nbinecoc crmwkom 6nmnsko ot
oborpeBsarenein, 6atapei, NAUT U T.4.

Mepen Havanom paboTbl C Nbinecocom ybepute ¢ nona
KPYMHbIE N OCTPbIE NPeaMETbI BO U3GEXaHNe CryyaitHoro
NOBPEXAEHUS NblNecOopHUKa 1 LUNaHra.

WHCTPYKLIUM MO UCNOJIb30OBAHUIO

A

Mepen Havanom paboTbl y6eanTecs, 4To Bce OUMLTPbI
YCTaHOBIIEHbI.

Pa3moTainTe kabenb Ha 4OCTATOYHYIO ANVHY U BCTaBbTe
BUNKy kaGensi anekTponuTaHusa B po3eTky. MoeanbHas
OnvHa kabensi npu paamotke 0603HaYeHa MeTKon
YKENTOIO LUBETA. He pa3martbiBaiiTe kabenb aanblue,
yeMm o6o3HayeHo meTkon KPACHOIO LIBETA.

BkntounTe nbinecoc Haxatnem kHonku ON/OFF
(Bkn/Bbikn). MonHas MOLLHOCTb AOCTUTAETCS MbINECOCOM
Yyepes 1-2 cekyHAbl MOCMe NepBOro BKIOYEHMS.
Pa3martbiBas kabenb, HaXUManTe KHOMKY CMaTbIBaHUS
HOTOW; pyKOii HanpaensiiTe kabenb, NpegoTepaLlas
3axnecTblBaH/e V1 NOBPeXAeHNe UM NpeaMeToB.
PerynupyiTte MOLLHOCTb BCaCbiBaHUSA C NOMOLLIbIO
perynatopa nnaBHOro N3MeHeHUs MOLLIHOCTW.
MouHOCTb BCacbiBaHMA Takke MOXHO perynmpoBatb
nyTem yBenuueHnsa Unm yMeHbLLEeHUsa OTBEpCTUS,
PacnonoXeHHOro Ha PyKOsITKe LunaHra.

YpoBeHb wyma: 82,0 g6 (A)

TEXHUYECKOE OBCNY)XXUBAHUE

YOANEHUE COOEPXXUMOTO NbINECBEOPHUKA

Hukoraa He paboTaiiTe ¢ NbINECOCOM B OTCYTCTBUE
nblnecbopHuka.

21 [Ansa n3BneyeHusi NbinecbopHyKa HaXXMUTE KHOMKY
OTKPbIBaHWNSA OTAENEHUS, PACTONOXEHHYIO Ha pyyKe.

22 [ns oTKpbliBaHUs NblNecGopHUKa 1 yaaneHust ero
COAEPKUMOTO HKMUTE OPaHXXEBYHO KHOMKY.

23 3akpblBasi NblNecbopHUK, HAXXMUTE Ha €ro KPbILLKY A0
TIerkoro Lernyka.

21 YcraHoBwWTe NbINeC6OPHUK 06PATHO B MblNecoc.

3AMEHA ®UNbLTPOB

KoHTeHep-nblNnecbopHUK HYXXHO OMOPOXHUTB, eCrv Npu
BKIOYEHUM HA MaKCUMasbHYH0 MOLLHOCTb 311EKTPOHHbIN
VHAMKaTOp 3aropaeTcsi Npy NOAHSATOM C nona Hacaake.

WHavkaTop MuraeT KpacHbIM CBETOM BO BpeMsi
Nonb30BaHUA NbkifiecocoM. 3To HopmansHo. Ecnn
NblNecBGOPHMK NYCT, a8 UHAVKATOP BCE eLle MUraeT, 3T0
3HauWT, 4TO CPMNLTP 3acopurcs. B aTom cnyyae cnepyite
yKasaHuam pasgena “3ameHa unu ouuctka unstpa’.

3aMeHy (PUnLTPOB HEOBXOAMMO BbINOMHSATL Kak MUHUMYM
pa3 B ABa roa unu rno Mepe Vx 3arpsisHeHus,
onpenensiemMoit BU3yarbHo.

Bo nabexaHve CHUXEHUSt MOLLLHOCTU BCACblBaHWS He
paboTaiite ¢ nbinecocomM 6e3 ycTaHOBNEHHbIX hUNLTPOB.

Mepen 3ameHon hUnNbLTPOB BbIHLTE BUNKY kabens
3MIeKTPONUTaHNS 13 PO3ETKM.

KomnaHus Zanussi HacTosaTenbHO pekoMeHayeT
nonb3oBaTbcs ounsTpammu mapkv Menalux. MpumeHeHne
3TUX BbICOKOKAYeCTBEHHbIX NbIIeCGOPHUKOB U (hunTpoB
rapaHTupyet 6onee AnNUTENbHbIN CPOK CRYyXObI Nbinecoca
Zanussi. Moapo6Hyto MHGopMaLmIo 0 NpoAyKTax Mapku
Menalux MOXHO HaiTK Ha Be6-carTe www.menalux.com.



3AMEHA N YACTKA CMEHHOIO ®UNbTPA
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OYUCTKA ®UNIbTPA OBUMATENA

21

28
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28
21

MNOACOEAOMHEHUE LWNAHIA K OTBEPCTUIO

BCACbIBAHUA U EFO OTCOEANHEHUE

[nsa n3sneyeHns I'IbIJ'IeCGOpHVIKa HaXXMUTe KHOMNKY
OTKpbIBAHUA OTAENEeHUA, PAcnonoXXeHHY Ha py4Ke. 33

[MoBepHUTE CMEHHbIV PUNbLTP € 3aLLUTHON CETKOW No
4acoBOW CTPerkKe W, MOTsHYB Ha cebsi, M3BNeKUTe ux.

CHUMUTE 3aLUMTHYIO CEeTKY C punbTpa.

BbITpAXHUTE MycOp U3 DUNLTPa U CETKU B MyCOPHOE
BEApPO; ECINN HEOGX0AMMO, NPOMOTE PUNLTP U CETKY Nof,

CTpyeit XONoAHOW BOAbI U3 KpaHa. hd
OcTaBbTe UX COXHYTb NPUMEpPHO Ha 24 yaca, a nepeq
ncnornb3oBaHeM ybeamTech, YTO OHW BbICOXNN d
nomnHocTbio. He noaBepraiite ux BO3OeNCTBUIO MPSIMOTO
COMHEYHOrO CBETa UMW BbICOKOTEMMEPATYPHON CyLLKE. .
MocTaBbTe 3aLMUTHYIO CETKY Ha MECTO, NpUAaBUB ee K

buneTpy. .

BcTaBbTe CMEHHbIN (OUNBTP C 3aLUTHOM CeTkon o6paTtHo B
NbiNecGopHNK 1 NOBEPHUTE UX NPOTUB YaCOBOW CTPENKW A0
nonHow cpukcauum unstpa.

BcTaBbTe nbinec6opHUK 06paTHO B MbINECOC U HAXMUTE Ha .
Hero [0 wenyka.

Kop cmeHHoro dmnerpa: Menalux F132

Ecnu Heobxoanmo, (hunbTp ABUraTens Takke MOXHO
NpoMbITb. MeHsITb ero cnegyeTt kak MUHUMYM [Ba pa3a B
oA, UNu Npy 3aCOPEHUN. .

[Ins n3BneyeHns NbinecbopHMKa HaXMUTE KHOMKY

OTKPbIBaHWS OTAENEHNS, PACMONIOXEHHYIO Ha pyyKe. .
W3BneknTe nbinecbopHuK.

MpomoiiTe punbTp Nog CTpyen BoAbl, 3aTeM fante emy
MOMHOCTBIO BbICOXHYTh. d
Bcrasbre hunbtp Ha mecTo.

BcTtaBbTe anJ'IeCGOpHMK 06paTHO B MbI1IECOC U HAXMUTE Ha
Hero Ao wen4ka.

Koa dounesrpa aBuratens: Menalux F132

OYUCTKA BbIMYCKHOIO ®UNbTPA
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31
32
29

32
31
30

OcBoboauTe curkcaTop pelleTkn punstpa.

W3BnekuTe BbINYCKHON (OUNBTP BMECTE C PELLETKON.
CHUMUTE PUNBTP C PeLLETKU.

MpomoiiTe ounbTp NoA CTpyen BoAdbl, 3aTem Javite emy
MOMHOCTbBIO BbICOXHYTh.

BcTaBbTe hunbTp 06paTHO B peLueTky.

BcraBsbte chunbTp ¢ pelueTkolt 06paTHO B Nblnecoc.
Badukenpyiite pelueTky dpunerpa.

Kop BeinyckHoro comnestpa: Menalux F132

SOUNLTPOB MENALUX HET B MPOOAXE?

Ecnu npogykumio mapku Menalux TpyaHo HanTv B
Mara3vHax Ballero ropoga, No3BOHUTE No TenedoHy:

(095) 956 2917, (095) 937 7837
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Y106bl NOACOEAVHUTL LUNAHT, HEOBXOANMO BCTaBUTL €ro B
0OTBEpCTUEe BCaCbIBAHUA N HaXaTb A0 LUen4yka.

YT06bl OTCOEANHUTL LNAHT OT OTBEPCTUSA BCAChIBAHMNS,
HeobXOAMMO HaXaTb KHOMKY Ha KOHLE WwnaHra.

3ALLMTA OKPYXAIOLLEEW CPE[bI

CrapaiiTecb caaBaThb YNakoBOYHbIA MaTepuan u ctapble
ycTpoiicTBa Ha nepepaGoTky.

YnakoBKy 13 KapToHa MOXXHO CAaBaTb B NyHKTbI Npuema
Makynarypbi.

MonuaTuneHoBble NakeTbl criefyeT cAaBaTb Afs
nepepaGoTkn B MyHKTbI NpYeMa MnacTUKOBOTO Chipbsi.
YnakoBky 13 neHonnacta Heobxo4MMO CAaBaTh B MyHKTbI
rp1ema neHonnacToBoro Chipbsi.

MepepaboTka ycTporcTBa No 3aBepLUEHUN Cpoka
aKCnyaTaumm.

Bce nnacTukoBble KOMMOHEHTBI YCTPOMCTBA HECYT Ha cebe
MapK1pOBKY, 0603HaYaloLLLyto rOAHOCTb MOJOGHbBIX
MaTepuanos k nepepaboTke No 3aBepLUEHUN CpoKa
aKCnyaTalmm.

MposicHUTE MOPSIAOK YTUNN3ALMM Y MECTHBIX BNacTei.

3ACOPEHHBIE U 3ATPA3HEHHBIE ®UNTBbTPbI.

MbINecoc BbIKMOYAETCS aBTOMATUYECKM MPU 3aCOPEHNN
Hacaaku, Tpy6KM, WnaHra unu dunstpa.

B aTom cnyyae cneayert oTKYUTb MbINECOC OT CETU U
0atb eMy ocTbiTb B TeyeHue 20-30 MuH. YcTpaHuTe 3acop
WNU NPOU3BEANTE OYUCTKY punbTpa.

CHoBa BKIKOYMTE Mblnecoc.

Cumson EHa M30EeNUM UNK Ha ero ynakoBKe yKa3bIBaeT,
4YTO OHO He NOANEXMT YTUNU3aLMU B Ka4eCcTBe BbITOBbIX
oTxonoB. BmecTo aToro ero cneayer caath B
COOTBETCTBYHOLLMI NMYHKT NPUEMKU 3MEKTPOHHOTO U
anekTpoobopyaoBaHMA ANs Nocneaytowen yTunuaaumu.
Cobnioaasi npasuna ytunuaauuu nagenus, Bel nomoxete
NpefoTBpaTUThL NPUUMHEHME OKpYXKatoLLen cpeae u
3[10pOBbIO NtoAel NoTeHUManbHoro yiiepba, KoTopbIi
BO3MOXEH, B NPOTUBHOM Cryyae, BCrieAcTBue
HenopgobatoLero obpatleHust ¢ nofobHeIMK oTxodamu. 3a
6onee noapo6HoON MHopmaLmelt 06 yTunusaumum sToro
n3agenus npocbba o6pallaTbCst K MECTHbIM BMacTsM, B
cnyx6y no BbIBO3Y M YTUNWU3aLWM OTXOA0B MU B MarasuH,
B kKOTOpoM Bbl npro6penu usaenve.




Zanussi B aCOPTUMEHTi MPOMOHYE NMUNOCOCH 3 Pi3HOMaHITHUMK akcecyapamu, siki LiifIkoM OMMCaHo y LibOMY MOCIGHUKY. [IMB. KOHKPETHO
Bally Mofens Ta ii akcecyapu.

Onuc OETANEN 11. BucysHa Tpy6ka

1.

12. Hacapgka gns nignoru

KnanaH S
NOABINHOTO NPU3HAYEHHS!

BCMOKTYBAJIbHOrO OTBOPY
13. LWinvHHa Hacapka

2. EnekTpoHHWI iHQuKaTop
insTpa 14. Hacagka ans

3. Kuonka YBiMK./BuMk. 066usHoro matepiany

4. KHOMKa 3MOTYBaHHs 1. :.::;Ka ANA NPUGMpaHHs
Kabenio Y

5.  Perynstop aviHHOi 16 TypﬁoHacaqxva .
NOTYXHOCTI 17. KapTpumkHuii instp

6. Koneco 18. BaxucHa ciTka

7. MunosBipHuk 19. BepTuKanbHe napkyBaHHA

8. Pyuka nunococa 20. TopwusoHTanbHe

9. KHorka BigkpuTTs napKysaHHs
nunosbipHuka

10. Wnanr * B 3anexHocTi Big Moaeni

BAXNKUBI 3AXOAU BE3MNEKKU

YBaXHO NpounTanTe HaCcTYMHi iHCTPYKLi.

MepLu HiX KOPUCTyBaTUCL NPUNaAOM, NepekoHanTecs, Wo
Hanpyra B Mepexi BiAnoBigae Hanpysi, 3a3HadyeHin y
TEXHIYHOMY nacnopri.

He BMuMKanTe NMNOCOC, SKLWO BiH 30aETLCA HECNPaBHUM
ab0 NOLLKOAXEHWI LLIHYP XUBNEHHA abo Bunka WwHypa. He
HamaranTecb NOYMHUTM NUIOCOC CaMOCTIHO.

3aBXaun BUUManTe BUIIKY 3 PO3ETKM, KONW HEe KOPUCTYETECH
NUMOCOCOM, @ TakoX NepLU HiX 1oro YicTuTn abo
3picHioBaT 06CNyroByBaHHs.

Hikonu He 3anuwaiite nunococ 6e3 Harnsay, Konu noro
yBiMKHeHo. 36epiraiiTe NMNococ B HEAOCSKHOMY ANS AiTen
Mmicui.

Munococ Npu3HayYeHUit BUKMOYHO A JOMaLUHLOTO
BUKOPUCTaHHS. KOpUCTYITECH NUIIOCOCOM Y BiAMOBIAHOCTI
i3 LMMU iHCTPYKUiAMU.

He TarHiTe nunococ 3a WwHyp.

He BvMuMKaiTe NMNOCOC 3 PO3ETKM, TATHYYM 3a LLHYP.

He BUKOpUCTOBYITE MUIIOCOC Ha BOMOMMX MOBEPXHSIX, a
Takox Ans npubupanHs piguHu, Gpyay, noneny a6o
Heponarnkis, O ropsiTb.

He BuKkopu1cTOBYiTE NMMNOCOC ANst NpubKpaHHs pe4oBuH abo
rasiB, LLO nerko 3aiimatoTbes abo € BrbyxoHebeaneqHnMum.
He ByMuKaliTe NNOCOC 3 PO3ETKN BONOTMMU PyKaM.

He kopucTyiTeck nunococom nopyu i3 obirpisayamu,
pagiaTopamu onaneHHs, ne4yamm ToLLo.

MepLu Hixk NoYaT KOPUCTYBATUCS MUOCOCOM, NPUGEPITL 3
nignory Benuki Ta rocTpi npeameTy, Wob6 3anobirtn
MOLUKOXKEHHIO NNO3GipHMKa Ta LnaHra.

21

IHCTPYKLUII 3 KOPUCTYBAHHA

e [lepLu HiX MO4aTH KOPUCTYBATUCS NMUOCOCOM,
nepekoHarnTecs, Lo GinbTpU NPaBUIbHO BCTAHOBIIEHO.

A PosmoraiiTe kabenb HeobXiaHOT AOBXWUHU Ta YBIMKHITb
BUNKY B po3eTky. XOBTA nosHauka Ha LUHYpi XWUBNEHHS
nosHavae igeansbHy AOBXUHY kabento. He po3amoTtyiite
kabenb noza YEPBOHOHKD nosHaykoto.

B LWo6 yBiMKHYTU NMNOCOC, HATUCHITb KHOMKY YBiMK./BUMK.
Mpu nepLomy yBIMKHEHHI NOBHA NOTYXXHICTb AOCAraeTbCst
npubnuaHo 3a 1-2 cekyHau.

B  LWo6 3motatn kabenb XUBMNEHHS!, HOFOK HAaTUCHITbL KHOTIKY
3MOTYyBaHHs kabento, Npu LbOMY CMpPsIMOBYITE kabenb
pyKoto, LWO6 BiH HE XNTMCHYB Bac i HE HaHiC TpaBMy.

[ ToTyXHiCTb BCMOKTYBaHHSI MOXHa peryniosaTu 3a
[0MOMOrOI perynsaTopa 3MiHHOT NOTYXHOCTI.

I ToTyxHiCTb BCMOKTYBaHHSI TaKOX MOXHa BiaperyntoaTu
Ha pyu4Li WwWnaHra, BiakpyBeatoun abo 3akpuBaroum oTsip.

e PiBeHb wymy: 82 db (A)
OBCJTYTOBYBAHHA

BUOANEHHA BMICTY NUNO3BIPHUKA

e  Hikonu He BukopucToBY¥iTe nunococ 6e3 nunosbipHuka.

21  BwiMiTb NMMNO36ipHUK, HATUCHYBLUM KHOMKY BiAKPUTTS Ha
pydui nunococa.

22 Bwpanitb BMIiCT NUNo36ipHuKa, HAaTUCHYBLUM XXOBTOrapsivy
KHOMKY BiAKpUTTSA.

23 3akpwuiite KpuLLKY NMno3bipHuKa A0 KnauaHHs.
21 BcraBTe Nuno3bipHUK Ha3ag y Nunococ.

3AMIHA ®INbTPIB

e  HeobxigHo BUaanaTn BMiCT NMno3bipHuka , sSIKLLO BiKHO
eNeKTPOHHOTO iHAMKaTopa (inkTpa 3acBiveTLCS, KOMW
NMNOCOC Npautoe NpU MakCUMarsbHil MOTYXHOCTI, a TakoX
npu LbOMY Hacagka nigHsTa Hag nignoroto.

e [Mpumitka: MUrKOTIHHA IHAMKATOPY YEPBOHOIO KOMbOPY
nia Yac npubupaHHs - Le HopMmarbHe siBuLLe. FAKLLO
nmno36ipHUK NOPOXHi ane iHAMKaTop ropuThb Lie 03HaYae
LLO KapTPImKHWIA inbTp Tpeba 3amiHnTy. B LMoy Bunagky
BUKOHYITE iHCTPYKUIT y po3aini “3amiHa abo umcTka
KapTpimKHOro inbTpa”.

e ®inbTpn HeobxiaHO 3amiHOBaTV NpUHAMHI ABiYi Ha pik a6o
KOMW BOHM NOYUHAIOTL BUTNSAATH 3a6pyaHEeHUMU.

. LLlo6 3ano6irti 3MeHLLIEHHI0 MOTY>KHOCTI BCMOKTYBaHHS, Nig
Yac BUKOPUCTaHHS Nunococy inktpu mawTb 6yTn
060B’A3KOBO CTAHOBNEHVMU.

e [lepL HiXX YUCTUTK INLTPU, BIAKMIOYITL NMNOCOC Bif
eneKkTpomepexi.

e  Zanussi HacTilHO paguTb NUNo36ipHi PinLTpKU
Bupo6HuUTBa Menalux. Lli BucokosikicHi cpinsTpu
3abe3neyartb TpuBany cnyx6y nunococa Zanussi.
DopatkoBy iHdopmaLito npo npoaykuito Menalux
MOXHa oTpumMaTtu B IHTepHeTi: www.menalux.com.



3AMIHA TA YACTKA KAPTPUKHOIO ®INIbTPA
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BuniAmiTb NNo3BipHWK 3a 4ONOMOTOI0 KHOMKM BIAKPUTTSA Ha
pyuui nunococa.

BuiimiTb kapTpuak dinsTpa i3 3aXncHUM OTBOPOM,
MOBEPHYBLUN iX 3@ FOAVHHWUKOBOIO CTPINKOIO Ta BUTSATHYBLUM iX.
3HiMiTb 3axMCHUIA OTBIpP 3 kKapTpuaKka dinsTpa.

BuTpycitb 6pya 3 dinbTpy Ta citku y BiApo, B pasi notpedu
INbTP i CiTKy MOXHa MPOMUTUN XOMOAHOI NPOTOYHOO
BOAIOH0.

Bucywwitb ix Ha NoBITPi NPOTAromM NpuénnaHo 24 roauH,
Wo6 GyTu BNeBHEHUM, LLO BOHM aBGCOMIOTHO CyXi, NepLu HixX
3HOB HVUMU KOPUCTYBATUCS. YHUKANTE NPSMUX COHAYHNX
NPOMEHIB Ta EKCTPEMAsIbHUX YMOB CYLLIHHS.

BcTaBTe 3axucHy CiTky Ha Micue, NPUTUCHYBLUK iT A0
KapTpuakHoro dinstpa.

BcTaBTe KapTpuakHUiA inkTp i3 3aXMCHOIO CiTKO Hasag y
NUMo36ipHMK Ta MOBEPHITL iX NPOTU FOAMHHUKOBOI CTPINKn
[0 MOBHOT ¢pikcalLlii.

BcTaBTe Nno3bipHuK Hasad y NMnococ, NPUTUCHYBLLW AOTo
[0 KnauaHHs.

laeHTUbiKaUiiHUIA HOMep KapTpuaxHoro dinsTpa:
Menalux F132

YUCTKA ®INIbTPA MOTOPA
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B pasi notpebu tinkTp MOTOpa TakoX MOXHa NpoM1BaTh
abo 3amiHioBaTV NpUHaNMHI ABidi Ha pik a6o B pasi
3aCMiYeHHs.

BuimiTb NMNo36ipHUK 3a 4ONOMOTOI0 KHOMKM BiAKPUTTA Ha
pyuui nunococa.

Butsiruite cinstp.

MpomuiiTe inbTp NPOTOYHOK BOAOK Ta MOBHICTIO
BUCYLLITb.

BcrasTe ¢hinkTp Ha micue.

BcraBTe nunosbipHWK Ha3ag y NnMnococ, NPUTUCHYBLLN MOro
[0 KnauaHHs.

laeHTUdbikauiiHKMin HoMep binbTpa MoTopa:
Menalux F132

YUCTKA BUNYCKHOI'O ®INbTPA
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Bigkpuite peLuitky dinstpa.

BuiimiTb BUNYCKHMI (DINLTP 3 PeLLiTKOL.

BuimiTb ¢inbTp 3 peLitku.

MpomuinTe iNbTP NPOTOYHO BOAOK Ta MOBHICTIO
BUCYLLITb.

3HoB BCTaBTe DINbLTP Y PeLuiTKy.

BcTasTe ginbTp 3 peLwliTkoro y nmnococ.

3akpuinTe peLliTky dinstpa.

laeHTUdbikauiiHUn HOMep BUNYCKHOro chinbTpa:
Menalux F132

HE MOXETE 3HAUTU ®IILTPU MENALUX?

Ao Bn He 3Hanwnu Menalux y marasuHi,
3atenedoHynte: +380-44-586 20 60

AK NPUEOHATU/BIQ’EOHATU LLNAHT BIO KNAMNAHA
BCMOKTYBAINIbHOIO OTBOPY

33 LLlo6 npveaHaTy WNaHr A0 KnanaHa BCMOKTYBaNbHOMO
OTBOPY, MPUTUCHITb LUNAHT A0 KNaLaHHs.
LLlo6 Bin’eaHaTy WNaHr Big KnanaHa BCMOKTYBarIbHOMO
OTBOPY, HATUCHITb KHOMKY Ha KiHLji WnaHra.

3AXUCT HABKOJIULLHBbOIO CEPEAOBULLA

e  HamaranTech yTunisyeaTtu nakyeanbHuii Matepian Ta crapi
nMNococu.

e KapTOHHY ynakoBKy MOXHa 34aBaTi Ha Makynartypy.

e  3paBaiiTe B yTUNi3aLito NonieTMNeHoBU NNacTUKOBUN
nakeT y nyHkTax 36opy nonietuneny.

e  3paBaiiTe B yTuni3aLito NONiCTUPONbHUIA NiHONMACT y
nyHkTax 36opy nonictupony.

YTUNI3ALIA NTUNOCOCY HANPUKIHUI TEPMIHY CNYXXBW.

e Bci nnactukoBi getani MaloTb MapkyBaHHs ineHTudikauii
martepiany, oTxe, NnofibHo A0 iHWWX MaTtepianis, iX MOXHa
yTURI3yBaTW HaNpWKiHUi TepMiHy cnyx6u nunococa.

e  3a foaaTkoBO iHhOpMaLietd 3BepPHITECS [0 MiCLEBUX
opraHis Bnagu.

3ABNTOKOBAHUI BEHTUNALINHWAA CTPYMIHb TA BPYOHI
DINbTPU.

e [lnunococ aBTOMaTUYHO BUMUKAETLCS, AKLLO TPanseTbCs
6rokyBaHHs y Hacagui, Tpybui abo LwnaHry, a Takox siKLo
inbTpK 3abrnokosaHo GpynoM.

° BigkntodiTe NMNococ Big Mepexi Ta 4O3BOMNbTE NOMY
oxonoHyTu npotsirom 20-30 XB. YcyHbTe BriokyBaHHs
Ta/abo nouncTiTh inbTpy.

e  3HOB YBIMKHITb MMIIOCOC.

Llen cumson E Ha BMpobi abo Ha itoro ynakoBL
No3Ha4ae, Lo 3 HUM He MOXHa NOBOANTUCA, 5K i3
no6yToBMUM CMITTSIM. 3aMiCTb LibOro 1oro HeobxigHo
NOBEPHYTV A0 BiANOBIAHOIO NYHKTY 360py ANs nepepobku
€MeKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOTo obnagHaHHs.
3abeanevyoumn HanexHy nepepobky Liboro Bupoby, Bu
[onomaraeTe nornepeauTy NOTEeHLiHI HeraTUBHI Hacniakv
[N HaBKOMULLIHBOTO CepeoByiLLa Ta 300POB'S MIOAVHY, SiKi
MOITK 611 BUHUKHYTU 3@ YMOB HEHanexHoro nosbabneHHs
Bif, Lboro BupoGy. LL|o6 oTpumaTtu AeTanbHily iHpopmaLio
CTOCOBHO Nepepobky Liboro BUPOBY, 3BepHITLCSA [0 CBOMO
Micuesoro odicy, Bawwoi crnyx6u yTunisauii abo fo
marasuHa, ae Bu npuabanu ueii Bupi6.
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Ova uputstva za uporabu odnose se na sve Zanussi modele. To znaéi, da mozda vas specifiéan model neée biti opremlijen sa
nekim od nastavaka. Na ambalazi usisivaéa prikazan je sav pribor kojim je va$ usisiva¢ opremlien.

OPIS DIJELOVA
1.

0 ® N o

10.
1.
12.

Crijevo
Otvor za prikljuéenie Teleskopska cijev
usisnog crijeva Podni nastavak sa

Elektronski indicator dvostrukom namijenom

filtera 13.
Tipka za ukljuéivanje i
isklju¢ivanje 14.

Nastavak s uskim
otvorom

Nastavak za

Tipka za namatanie tapecirane dijelove

kabela 15.
16.

Cetka za praginu

Kontrola promijene Turbo nastavak *

snage 17. Ulozak filtra
Kota¢ 18. Zastitna mreZica
Spremnik za prasinu 19. Okomito parkiranje

Rueka za nodenje 20.

Vodoravno parkiranje
Tipka za otvaranje

spremnika za prasinu
* Samo odredeni modeli

VAZNE SIGURNOSNE NAPOMENE

Pazljivo protitajte ovu knjizicu s uputama.

Prije uporabe usisivaéa, provjerite da napon u vagem
kuéanstvu odgovara naponu oznaé¢enom na ploéici sa
tehni¢kim podacima.

Nemojte uklju¢ivati usisiva¢ ako postoiji vidljivo
ostecenje na kuéistu ili ako je osteéen mreini kabel ili
utikaé. Nemoijte pokusavati sami popravljati usisivaé. U
slu¢aju kvara, molimo da se obratite ovlastenom
servisnom centru.

Uvijek kad usisivaé nije u uporabi ili prije nego to ga
¢istite ili odrzavate, izvucite kabel iz zidne uti¢nice.
Nikad nemojte ostaviti ukljué¢en usisiva& bez nadzora.
Drzite usisiva¢ van dohvata djece.

Ovaj usisivaé je namijenjen isklju¢ivo za uporabu u
kuéanstvu. Koristite ga na nadin opisan u ovim
uputama.

Pri iskljugeniju usisiva&a iz mreznog napajanja, nikada
nemoijte povladiti za kabel.

Nemoijte koristiti usisiva¢ na mokrim povriinama ili
kako bi usisali tekuéine, blato, pepeo ili opuske
cigareta. Nemojte usisavati visoko zapaljive ili
eksplozivne tvari ili plinove.

Ne dirajte usisiva& mokrim rukama.

Nemojte usisiva¢ previde priblizavati grijalicama,
radijatorima ili peéima.

Prije nego $to zapoénete sa usisavanjem, uklonite velike
i odtre predmete sa poda kako bi sprije¢ili osteéivanje
spremnika za pradinu i crijeva.

UPUTE ZA UPORABU

e  Prije Prije uporabe usisivaca, provjerite da su filteri pravilno
postavljeni.

A lzvucite potrebnu duljinu kabla i stavite utika¢ u zidnu
utiénicu. ZUTA oznaka na kabelu pokazuije idealnu duljinu
kabla. Nemojte produljivati kabel preko CRVENE oznake.

B Kako bi ste ukljugili usisivac pritisnite tipku
UKLJUCENO/ISKLJUCENO. Prilikom prvog pokretanja
puna snaga dosize se nakon priblizno 1-2 sekunde.

C  Kako bi namotali kabel, pritisnite stopalom tipku za
namatanje kabla i pri tome drzite rukom kabel kako bi
sprijecili da pri uvlaenju nesto ne osteti.

D  Snagu mozete podesiti pomicanjem kontrole za snagu
usisa.

E  Usisavanje takoder mozete regulirati i na rucki crijeva
otvaranjem / zatvaranjem otvora.

e Razina buke: 82 dB(A)

ODRZAVANJE

UKLANJANJE SADRZAJA SPREMISTA ZA PRASINU
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Nikad ne koristite uredaj bez postavlienog spremista za
prasinu.

Spremnik za praginu uklonite pritiskom na tipku za
otvaranje na rudici.

Uklonite sadrzaj spremnika za praginu pritiskom na
naranéastu tipku za otvaranie.

Zatvorite poklopac spremnika za praginu tako da klikne.

Vratite spremnik pragine u usisivaé.

ZAMIJENA FILTRA

23

Napomena: Potpuno je uobiéajeno da se crveni
indikator pali i gasi tijekom upotrebe. Ako je spremnik
za pradinu ispraznjen a indikator i dalje aktivan, to
znadi da je kasetni filter zageplien. U tom sluéaju,
slijedite upute u poglavlju "Zamijena ili ¢iséenie filtera".
Filtre treba zamijeniti najmanje dva puta godisnie ili

ako postanu vidljivo onetiséeni.

Usisiva¢ uvijek koristite s postavljenim filtrima da biste
izbjegli smanjenu snagu usisavanja.

Isklju¢ite uredaj iz utiénice za napajanije prije promijene
filtara.

Zanussi naroéito preporuéuije filire marke Menalux.
To su filtri visoke kvalitete i osiguravaju dugi vijek
trajanja Zanussi usisivaéa. Vise informacija o
Menalux proizvodima potrazite na web-adresi:

www.menalux.com,



ZAMIENA ILI CISCENJE ULOSKA FILTRA
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Spremnik za praginu uklonite pomoéu tipke za
otvaranije na rucici.

Uklonite ulozak filtra sa zastitnom mreZicom okretanjem
u smieru kazaljke na satu te njihovim izvlaéenjem.

Uklonite zatitnu mreZicu s ulogka filtra.

Oftresite prljavétinu s filtra i zastitne mrezice u kantu za
smece, ako je potrebno filtar i zadtitnu mreZicu mozete
isprati hladnom tekuéom vodom.

Osusite ih na zraku priblizno 24 sata da biste bili
sigurni da su potpuno suhi prije ponovnog koridtenja.
Izbjegavaite izravnu sunéevu svietlost i ekstremne uvjete
suenjo.

Umetnite zadtitnu mreZicu na predvideno mjesto tako
da je pritisnete na ulozak filtra.

Umetnite ulozak filtra sa zadtitnom mreZicom natrag u
spremnik za pradinu te ih okrenite u smjeru suprotnom
od kazalike na satu dok uloZak filtra u potpunosti ne
sjiedne.

Umetnite spremnik za pradinu natrag u usisiva
pritiskom prema dolje dok ne klikne.

Referentni broj ulogka filtra: Menalux F132

CISCENJE FILTRA MOTORA
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28
29
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Ako e potrebno, filtar motora takoder je moguée oprati
ili zamijeniti najmanje dva puta godidnje ili ako je
zadeplien.

Spremnik za praginu uklonite pomo¢éu tipke za
otvaranije na rucici.

Uklonite filtar.
Isperite ga tekuéom vodom i u potpunosti osusite.
Vratite filtar.

Umetnite spremnik za pradinu natrag u usisivaé
pritiskom prema dolje dok ne klikne.

Referentni broj filtra za motor: Menalux F132

CISCENJE ISPUSNOG FILTRA
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Otvorite redetku filtra.

Uklonite ispugni filtar sa regetkom.

Uklonite filtar s redetke.

Isperite ga tekuéom vodom i u potpunosti osusite.
Vratite filtar u resetku.

Filtar s redetkom umetnite u usisivaé.

Zatvorite reetku filtra.

Referentni broj ispusnog filtra: Menalux F132

IMATE POTESKOCA U PRONALAZENJU MENALUX
FILTARA ZA PRASINU?

Ako u prodaji ne mozete pronaéi Menalux filtre nazovite
ovlasteni servisni centar.

UPRAVLIANIE CRIJEVOM UNUTAR/VAN OTVORA ZA
PRIKLJUCENJE USISNOG CRIJEVA

33 Da bi ste spojili crijevo na otvor za priklju¢enje usisnog
crijeva gurnite ga dok ne klikne.

Da bi ste uklonili crijevo iz otvora za prikljuéenije
usisnog crijeva pritisnite tipku na kraju crijeva.

ZASTITA OKOLISA

e Molimo da ne bacate u smeée materijal za pakiranje ili
stari usisivad.

e  Karton odloZite na mjesto za prikupljanije starog papira.

e  Polietilenske vreéice (PE) odloZite na mjesto za
prikuplianje PE materijala.

e  Polistirensku pjenu (PS) odloZite na mjesto za
prikuplianje PS materijala.

e  Plasti¢ni dijelovi oznaeni su brojevima, tako da ih
mozete poslati na preradu nakon $to usisivaé nije vise
pogodan za uporabu.

SMETNLUE PRI STRUJANJU ZRAKA | ZAPRLJANI FILTERI:

e  Usisiva¢ se automatski zaustavlja ako je doslo do
zaéeplienja u nastavku/cijevi/crijevu ili ako su filteri
zaéeplieni nedistoéom.

e Iskljutite usisiva¢ na 20-30 minuta kako bi se ohladio.
Uklonite smetnju i/ili o&istite filtere.

e Ponovo ukljutite usisival.

Simbol ﬁno proizvodu ili na njegovoj ambalazi
oznaduje da se s tim proizvodom ne smije postupiti kao
s otpadom iz domaéinstva. Umjesto toga treba biti
uru&en prikladnim sabirnim to¢kama za recikliranje
elektronigkih i elektri¢kih aparata. Ispravnim
odvoZenjem ovog proizvoda sprijedit Eete potencijalne
negativne posliedice na okoli§ i zdravlje ljudi, koje bi
inage mogli ugroziti neodgovarajuéim rukovanjem
otpada ovog proizvoda. Za detalinije informacije o
recikliranju ovog proizvoda molimo Vas da kontaktirate
Vas lokalni gradski ured, uslugu za odvozenje otpada iz
domaginstva ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.
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Zanussi doddavd sortiment vysavadd s rdznym piislugenstvim které je popsdno v tomto ndvodu. Berte prosim v Gvahu pouze
informace k vasemu modelu a jeho pfislugenstvi.

POPIS
1.

11.
12.

Teleskopickd trubka

Kombinované

Vstupni otvor séni ¢ .
podlahovd hubice

2. Elektronicky indikétor " ] .
filtru 13. Sté&rbinové hubice
Hlavni vypinaé 14. Hubice na &alouné&ni
Tlagitko navijaku 15. Karté¢ na prach
kabelu 16. Turbokartae *

5. Ovladani saciho 17. Kazetovy filtr
vykonu 18. Ochranné sitko

6. Koletko 19. Vertikélni parkovaci

7. Nadoba na prach poloha

8. Prendseci drzadlo 20. Horizontélni parkovaci

9. Tlagitko otevirdni poloha
nédoby na prach

10. Hadice * Pouze u nékterych modeld

DULEZITA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Ré&dné si tuto priru¢ku prostudujte.

P¥ed pouzitim spotfebice zkontrolujte, zda napéjeci
napéti vasi elekirické instalace odpovidd napéti
uvedenému na typovém Stitku spotfebice.

Nezapinejte spottebié, jestlize se vam zdd n&jak
porouchany, nebo mé pogkozeny pfivodni kabel nebo
sit'ovou zdstreku. Nepokouseijte se opravovat spotrebi
sami. V pfipadé& opravy nebo potfeby ndhradnich dil
se obraceijte na svého prodejce nebo na autorizované
servisni stfedisko.

Kdyz spotfebi¢ nebudete pouzivat a pfed kazdym
¢igt&nim vzdy odpoijte zdéstréku ze zdsuvky. Spotfebie

musi byt odpojen ze zdsuvky i v pfipadé jakékoli opravy.

Nikdy nenechdvejte zapnuty spottebi¢ bez dozoru.
Udrzujte spotfebi¢ mimo dosah déti.

Tento spotiebic je uréen jen pro pouZiti v domécnosti.
PouZivejte ho v souladu s ndvodem k obsluze.

Nikdy spotfebié nepfemistujte tahem za elektricky
kabel. Nikdy zdstréku neodpojujte ze zdsuvky tahem za
kabel.

Nepouzivejte spotfebi¢ na mokrém povrchu ani
nevysdvejte kapaliny, bldto, popel a hofici cigaretové
nedopalky. Nevysdvejte 24dné siln& vznétlivé ani
vybugné latky nebo plyny.

Neodpojuijte vysavaé ze zdsuvky vlhkyma rukama.
Neprovozuijte vysavaé pfili§ blizko zdroju tepla a
radidtord, kamen apod.

Pred vysavanim odstrarite prosim z podlahy velké a
ostré pfedméty. Zabrdénite tak poskozeni hadice a
nadoby na prach.
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NAVOD K OBSLUZE

A

Pfed uvedenim do provozu se presvédéte, ze filtry jsou
nasazeny a jsou ve sprdvné poloze.

Pfed pouzitim spotfebie si odvirite dostateé¢nou délku
kabelu a pak teprve zdéstréku zapojujte do zésuvky.
Pouzitelnou délku kabelu vyznaluje ZLUTA znatka.
CERVENA znagka oznatuje mezni délku, za kterou
nesmite kabel odvijet.

Stisknéte tlagitko hlavniho vypinaée a vysavaé zapnéte.
Po zapnuti vysavale je dosazeno maximélniho vykonu
asi po 1-2 vtefindch.

Kdyz chcete pfivodni kabel navinout, stisknéte nohou
tlagitko navijeni a kabel rukou pridriujte, aby &vihem
nezpUsobil n&jakou kodu.

Posouvénim ovladade vykonu, mizete regulovat saci
vykon.

Saci vykon muzete také regulovat pomoci regulaéni
klapky na drzadle hadice.

Hladina hluku: 82 db (A)

UDRZBA

VYPRAZDNOVANI OBSAHU NADOBY NA PRACH

21

22

23
24

Vysavaé zapinejte pouze pokud je ndboba na prach
vlozena do vysavade.

Odejméte nddobu na prach pouzitim tlagitka otevirani
na drzadle.

Vyprézdnéte nddobu na prach stiskem oranzového
tlagitka.

Zavrete viko nddoby na prach dokud nezaklapne.

Vlozte nddobu na prach zpét do vysavale.

VYMENA A CISTENI FILTRU

Pozndmka: Problikévani &erveného ukazatele zaneseni
filtrd b&hem vysavéni je normdini stav. Pokud jste
vy¢istili nédobu na prach a indikdtor je stéle aktivni,
znamend to, Ze je ucpany kazetovy filtr. V tomto
pfipadé postupuijte podle instrukci pro ,Vymé&nu nebo
¢isténi kazetového filtru”.

Filtry se musi ménit dvakrdét za rok nebo jakmile jsou
viditeln& znecisténé.

Vysavaé vzdy provozuijte s nainstalovanymi filtry,aby se
nesnizoval saci vykon.

Pred ¢&igt&nim filtr0 vysavaé odpojte ze zdsuvky.

Filtry zna¢ky Menalux jsou vrele doporuéovany
znagkou Zanussi. Tyto velmi kvalitni sagky a filtry
zajisti dlouhou zivotnost vaseho vysavaée Zanussi.
Pro vice informaci o produktech znagky Menalux,
navstivte prosim nase internetové stranky:
www.menalux.com.

Pokud se vém nedafi sehnat Menalux v obchodé,
telefonuijte prosim na: (261126112).



VYMENA A CISTENI KAZETOVEHO FILTRU
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Vyiméte nddobu na prach pouZitim tlagitka na drzadle.

Odejméte kazetovy filtr otoéenim ve sméru chodu
hodinovych ru¢i¢ek a vytahnéte ho.

Vyiméte ochrannou mfizku z kazetového filtru.
Vytfepeijte neéistoty z filtru a sitka do ko3e na odpadky,
pokud e to nutné je mozné filtr a sitko opléchnout
chladnou vodou pod kohoutkem.

Suste je pfiblizn& po dobu 24 hodin, aby se zajistilo
dokonalé vyschnuti pfed daldim pouzitim. Nevystavujte

je pffimému slunci ani se jinak nesnazte suseni urychlit.

Vlozte ochranné sitko na své misto pfitlaéenim na
kazetovy filtr.

Vlozte kazetovy filtr na své misto a otodte s nim v
protisméru chodu hodinovych rugi¢ek .

Tlokem smérem dolU, vlozte nddobu na prach zpét do
vysavade dokud nezacvakne.

Objednaci &islo kazetového filtru: Menalux F132

CISTENi MOTOROVEHO FILTRU
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28
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Pokud je to potfebné, musi se motorovy filtr &istit nebo
vyménit dvakrat za rok nebo kdy? je zaneseny.

Odejméte nddobu na prach pouzitim tlagitka otevirdni
na drzadle.

Vyjméte filtr.

Omyjte filtr pod vodovodnim kohoutkem a Upln& ho
vysuste.

Vlozte filtr zp&t na své misto.

Tlakem smérem dolU, vlozte nddobu na prach zpét do
vysavage dokud nezacvakne.

Referenéni ¢islo motorového filtru: Menalux F132

CISTENI VYSTUPNIHO FILTRU
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Otevrete rdémecek filtru.
Vyjméte filtr s rémeekem.
Oddgélte filtr od rameeku

Omyite filtr pod vodovodnim kohoutkem a Upln& ho
vysuste.

Vlozte filtr zp&t do rdmeeku.
Vlozte filtr s rémeekem do vysavace.
Zaviete ramecek filtru.

Referenéni éislo mikrofiltru: Menalux F132

26

PRIPOJENI A ODPOIJENI HADICE NA VSTUP SANI

33 Hadici pfipojte na vstup séni pfitla¢enim, dokud

nezapadne.

Odpoijeni hadice od vstupu séni provedete stiskem
tlagitka na konci hadice.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Obalovy materidl ani stary spotfebi¢ nevyhazujte do
domovniho odpadu.

Lepenkovy obalovy materidl se mdze vyhazovat do
sb&rnych n&ddob na odpadovy papir.

Plastikovy pytel z polyetylénu (PE) odevzdeijte na sbé&rné
misto polyetylénového odpadu k recyklaci.

Polystyreny odevzdeijte na sb&rné misto PS odpadu k
recyklaci. Na konci Zivotnosti spotfebi¢e ho nechte
recyklovat.

Plastové sou&dsti maji na sob& oznaéeni druhu
materidlu, takze podobné jako jiné materidly, se
mohou na konci Zivotnosti spotfebi¢e recyklovat.
Vyzddeijte si prosim konkrétni informace u mistnich
Gfadu.

ZANESENY VZDUCHOVY OTVOR A ZNECISTENE FILTRY

Jestlize dojde k zaneseni v hubici, trubkdch nebo hadici,
vysavaé se automaticky zastavi.

Odpoijte vysavaé ze zdsuvky a nechte ho asi 20-30
minut chladnout. Pak odstrarite prekézky volného
proudéni vzduchu a / nebo vy¢istéte filtry.

Vysavaé znovu zapnéte.

Symbol ﬁno vyrobku nebo jeho baleni uddvé, ze
tento vyrobek nepatti do domdciho odpadu. Je nutné
odvézt ho do sbé&rného mista pro recyklaci elektrického
a elektronického zafizeni. Zajidt&nim sprévné likvidace
tohoto vyrobku pom&zete zabrénit negativnim
ddsledkdm pro Zivotni prostfedi a lidské zdravi, které by
jinak byly zpsobeny nevhodnou likvidaci tohoto
vyrobku. Podrobnégj§i informace o recyklaci tohoto
vyrobku zjistite u pfislugného mistniho Gfadu, sluzby pro
likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste
vyrobek zakoupili.




Zanussi JOCTaBsl LUIMPOKa rama npaxocMyKadkv C pasfniMyHu akcecoapu, pasriefaHn B HacTOSILLIOTO PbKOBOACTBO. HanpaseTe cnpaska
3a BalUWsA KOHKpPETEeH MoAen U HeroBuTe akcecoapu.

OMUCAHUE HA YACTUTE 12. HakpaiHuk 3a nog ¢
’ c LBOWHO
. MyKaTeneH oTBop NpeaHa3HaveHve
2. EnextpoHen uHpukarop 13. HakpaiHuk 3a TecHu
Ha unTbpa MecTa
3. [MpeBknoyBarten 3a 14. HakpaitHuk 3a
BKITIOYBAHE/V3KITIOYBaHE
Tanuuepus
4. ByToH 3a HaBMBaHe Ha 15. Uerka 3a npax
kabena 16 Tvob .
0 HakpanHuK
5. Perynatop 3a cunata P P
Ha 3acMykBaHe 17. ®dunTbpHa KaceTa
6. Komeno 18. [MpepnasHa mpexa
7. KomTeliHep 3a npax 19. BepTtukanHo HepaboTHO
NonoxeHue
8. [pbxka 3a HoceHe
9 B 20. XopusoHTanHo
' yTOH,sa OTBapAHe Ha HepaboTHO NonoXxeHue
KOHTeViHepa 3a npax
10. Mapkyy
* CaMo 3a HAKOoW Mogenu
11. TeneckonuuHa Tpbba

BAXHW NPEANA3HN MEPKU

lMpoyeTeTe BHMMaTENHO HacTosiLaTa Gpoluypa ¢ ykasaHusi.

Mpeaun fa usnonaeare ypena, nposeperte fanv
HanpeXeHWeTo Ha enekTpuyeckarta Mpexa oTroaps Ha
HanpexeHneTo, NokasaHo Ha nnacTuHkarta ¢ pabpuyHaTa
MapK1poBKa.

He BkniouBaiiTe ypeaa, ako usrnexaa nospeaeH no
HAKaKbB Ha4YMH UNu KabenbT Unu LWencenbT ca
nospefeHu. He ce onuTeaiiTe Aa nonpaesTe camu ypeaa.

BuHaru ussaxaaiiTe Wwencena ot KOHTakTa, korato ypeabT
He ce M3Mon3Ba, a CbLUOo W Npeav Aa UsBbpLUBaTe
NOYUCTBAHE UMW TEXHUYECKO 06CnyxBaHe.

Hukora He ocTaBsiiTe ypeaa 6e3 Haa3op, korato e
BKMioYeH. NaseTe ypeaa ot geua.

Tosu ypep e camo 3a 6utoBa ynotpeba. ManonasanTte ro

CbITIaCHO OMMCAHMETO B HacTosiaTa GpoLuypa ¢ ykasaHus.

He abpnaiite ypeaa 3a kabena.

He unsknioyBaiite ypeaa upes AbpnaHe Ha kabena.

He nanonseainTe ypeaa Bbpxy MOKpW NOBLPXHOCTU UM 3a
NoYMCTBaHE Ha TEYHOCTU, Kan v ropsLLy uurapu.

He nouucTeaiTe ¢ ypeaa necHo sananumu unm
B3PMBOONAaCHK BELLECTBA UNK rasose.

He Baperte wencena Ha npaxocMykaykaTa ¢ MOKpU pblie.
He nanonsBeaiite npaxocmykaykata TBbpae 6nu3o Ao
OTONMNUTENHU ypeau v paanaTopu, Nevku 1 ap.

Mpeaun pna 3ano4HeTe Aa M3nonsearte npaxocmykaykara
MaxHeTe OT nojAa ronemuTe U ocTpu NpeamMeTy, 3a Aa He
noepeauTe KOHTeHepa 3a npax 1 Mapkyya.
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YKA3AHUA 3A YINTIOTPEBA

. Mpeau aa 3anoyHeTe U3NonN3BaHeTo Ha ypeaa yeBepeTe ce,
Ye hUNTpUTE ca NOCTaBEHW NPaBUITHO.

A PasBuitTe goctaTtbyHO kaben 1 NbxHeTe Liencena B
koHTakTa. XKXbNTUAT 3Hak Bbpxy kabena nokassa
naeanHata ObmkyMHa Ha kabena no Bpeme Ha ynotpeba.
He pasBuBaiTe kabena noseye crneq YEPBEHWA 3Hak.

B  HatucHerte 6yToHa 3a BkntouBaHe/vskntousaHe (ON/OFF),
3a fa BkItounTe ypeaa. Mpu mbpBoHaYanHo BKIOYBaHE
MbIHa MOLLHOCT Ce AoCTUra cneq npuénusutenHo 1-2
CeKyHau.

C  3apa HaBuete obpaTHo kabena, HaTUCHeTe ¢ kpak ByToHa
3a HaBMBaHe 1 HacouBaiTe kabena ¢ pbka, 3a a He yaapu
HELLIO WUITN HSAKOTO.

D Cwunata Ha 3acMykBaHe MOXe [a Ce perynupa ¢ BbpTeHe
Ha perynaTopa.

E Cwnarta Ha 3acMyKkBaHe MOXe Aa ce perynvpa u ypes
oTBapsiHe / 3aTBapsiHe Ha OTBOpa BbPXY ApbXKKaTa Ha
Mapkyya.

e Hueo Ha wym: 82 db (A)

NOAAPBXKA

OTCTPAHABAHE HA CbAbPXXAHUETO HA KOHTEMHEPA
3A MPAX

e Hukora He n3nonssaiTe NpaxocMykadkata 6e3 MHcTanmpaH
KOHTEIHEp 3a npax.

21 W3BapeTe kOHTelHepa 3a npax kaTo HaTucHeTe OyToHa 3a
oTBapsiHe BbpXy ApbXKaTa.

22 W3BapeTe CbObPXKAHMETO Ha KOHTEWHEPa 3a npax kaTto
HaTUCHeTe opaHXXeBUs ByTOH 3a oTBapsiHe.

23 3aTBOpeTe Kanaka Ha KOHTe/Hepa 3a npax AoKaTo LpakHe.

21 TloctaBeTe KOHTelHepa 3a Npax OTHOBO B
npaxocMmykadykara.

CMAHA HA ®UNTPUTE

e KoHTeiiHepbT 3a npax TpsibBa Aa 6bae n3npasHeH,ako
NPO30PYETO Ha ENEeKTPOHHUS UHAVKATOp CBETW,Npu pabota Ha
MaKCMMarHa MOLLIHOCT M HaKpaHWKBT e NOBAMIHaT OT noaa.

e HopmanHo e no BpeMe Ha pa6oTa YepBeHUAT
vHAnKaTop Aa npumurea. Korato KOHTENHepHLT 3a npax e
npaseH 1 MHOMKATOPbLT € BCe OLLe aKTUBEH(CBETH),ToBa
o3Ha4aBse,4e hUNTLPLT e 3anyLueH.B Toau cnyyai
cneagaviTe MHCTPyKUMWTE B rMasarta “MNoamsaHa Ha huntbpa’.

. duntpute Tpabea Aa Ce CMEHAT NoHe ABa MbTW roANLIHO
Wnu KoraTto ca BMANMO 3aMbpPCeHN.

e  BuHaru nanonsealite npaxocMykadkata ¢ MOHTUPaHU
unTpu, 3a Aa nsberHete otcnabBaHe Ha cunara Ha
3acMykBaHe.

e [lpeav aa cMeHnTe UNTPUTE MU3KMNIOYETE
npaxocmykadkara OT KOHTaKTa.

e  Zanussi cunHo npenopbusat ountpm Menalux. Tesun
BUCOKOKaYeCTBEHMN (DUNTPU e OCUTYPAT ABLNLI XKUBOT
Ha BawaTa npaxocMykauka Zanussi. 3a noseue
MHdopMaLms OTHOCHO nNpoaykTuTe Ha Menalux,
nocereTe Halwmsa ye6 caiT : www.menalux.com.



CMAHA UN NOYUCTBAHE HA ®UNTBPHATA KACETA

21 W3BageTe KOHTENHeEpPa 3a Npax kaTo HaTucHeTe GyToHa 3a
oTBapsiHe BbpXy ApbXKaTa.

24  W3Bagete kaceTHUA punTbLP C NpeanasHaTa Mpexa KaTto rv
3aBbPTUTE MO NOCOKA Ha YaCOBHWKOBATa CTPenka u rv
n3gbpnate HaBbH.
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MaxHeTe npefnasHaTta Mpexa OT KaceTHUs PUNTbp.

WMaTpbekanTe npaxa ot puntbpa 1 Mpexara B koda, ako e
HeobxoanmMo, unTbpbT U MpexaTta MoraT fa 6baat
M3nnakHaTy CbC CTyAeHa Bofa Ha Yelumara.

27 OctaBeTe MM ja M3CbXHAT Ha Bb3AyX B NPOABIDKEHUE HA
npubnuauTenHo 24 yaca, 3a Aa ce OCUTYPU MbIIHOTO UM
13CbXBaHe Npeau 4a rv u3ronssare OTHOBO. M3bsreaiite
npsika CITbHYeBa CBET/IMHA U EKCTPEMHU YCIOBUS Ha
cyLueHe.

25 TloctaBeTe npefnasHaTa Mpexa Ha MSICTOTO 11 kaTo s

HaTUCHeTe BbPXY KAacETHUS OUNTBP.

24 TocrtaBeTe KaceTHUsi UNTLP C NpegnasHaTa mpexa
OTHOBO BbPXY KOHTe/Hepa 3a npax v v 3aBbprere
ofpaTHO Ha YacoBHUKOBAaTa CTpenka [oKaTo KaCeTHUST
UNTBP Ce 3aTerHe HambIHO.

21 TllocTaBeTe KOHTeWHepa 3a Npax OTHOBO B
npaxocmykaukara KaTo ro HaTUCHeTe Hafony [oKaTo
LpakHe.

CnpaBoueH HoMep Ha kaceTHUsA ¢unTbp: Menalux F132
MNOYUCTBAHE HA ®UNTTBPA HA MOTOPA

e  Ako e HeobxoauMo, PUNTLPBLT HA MOTOpa ChLLO MOXe Aa
6bAe N3MUT UM CMEHEH MOHE [Ba MbTU FOAMULLHO UMW aKo
€ 3a[IpbCTEH.

21 W3BageTe KOHTENHEpPa 3a Npax kaTo HaTUcHeTe GyToHa 3a
oTBapsiHE BbPXY ApbXKaTa.

28 W3BapeTe unTbpa OT MSICTOTO MY.

29 M3nnakHeTe ro ¢ YelMsiHa Bofa M ro U3CyLLETE HaMbIIHO.

28 T[loctaBete hunTbpa OTHOBO HAa MSACTOTO MYy.

21 TlocTaBeTe KOHTelNHepa 3a Npax OTHOBO B

npaxocMmykadkara KaTo ro HaTUCHeTe HaJory AoKaTo
LpakHe.

CnpaBo4eH Homep Ha unTbpa Ha MoTopa:
Menalux F132

NMOYUCTBAHE HA U3XoaAaLwuna ounTtoP

30 OrtBopeTe pelueTkata Ha UNTbPA.

31 WsBapgete usxogswmsi hunTbp ¢ pellerkara.

32 W3Bapgete punTbpa OT peLleTkara.

29 M3nnakHeTe ro ¢ YeluMsHa BoAA U 0 U3CyLLETE HAaMbIHO.
32 T[ocraBeTe hmnTbpa OTHOBO B peLueTKaTa.

31 [MMoctaBeTe hunTbpa C pelleTkaTa B NpaxocMykaykara.
30 3artBopeTe pelueTkaTa Ha punTbpa.

CnpaBoyYeH HoOMep Ha U3xoAsaLWmUA PUNTLP:
Menalux F132
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3ATPYOAHEHUA NPU HAMUPAHE HA ®UNTPU 3A MPAX
MENALUX?

AKo BbB BalLMsA Mara3viH HsimMa nNpoaykT Ha Menalux,
obaperte ce Ha: 359-2-951-59-78

NOCTABAHE / U3BBAXXAAHE HA MAPKYYA OT
CMYKATENHWNA OTBOP

33 3a pga ceBbpxeTe Mapkyya KbM CMyKaTenHusi oTBOp,
HaTWUCHeTe o A0KaTO LpakHe.

3a aa u3BaguTe Mapkyya oT CMyKaTerHusi OTBOp,
HaTucHeTe ByToHa B Kpasi Ha MapkyYa.

3ALLUUTA HA OKONMHATA CPEQA

e  OnuTaiiTe ce Aa cbaeuncTBaTe 3a PeLyKkiMpaHeTo Ha
onakoBKaTa u cTapute ypeau.

e  KapToHeHaTa onakoBka Moxe Aa 6bae nocraBeHa B
KOHTEMHep 3a cbbupaHe Ha XxapTusi.

e [locTaBeTe NNacTMacoBus NAWK HaNpaBeH OT NONUeTUneH
(PE) Ha msicTo 3a cbbupaHe Ha PE 3a peuuknupaHe.

e [locTaBeTe NONUCTUPEHOBATA NsiHA Ha MSICTO 3a CbbupaHe
Ha PS 3a peuunknupaHe.

PELUUKIUPAHE HA YPEJA B KPAA HA MONE3HUA MY
XNBOT.

° Bcuykn nnactmacoBu KOMMOHEHTU umat
naeHTUdMKaLMOHHa Mapk1upoBKa, Taka Ye kato apyrute
MaTtepuanu morat aa 6baar peuuKknpaHnu B Kpas Ha
nones3HUsa XXMBOT Ha ypeaa.

. Mons, o6bpHeTe ce ¢ BbNPoCUTE CU OTHOCHO FOPHOTO KbM
MeCTHUTE BnacTu.

BNOKUPAH Bb3AYLEH MOTOK U 3AMBPCEHU ®UNTPU.

e [IpaxocmykaykaTta ce U3KMo4Ba aBTOMaTUYHO NpU
3anyLuBaHe Ha HakpaiiHuka/TpbbaTa/Mapkyya, unu ako
UNTpUTE 3a 3anyLUeHu.

e M3knioyeTe NpaxocMykadkaTa OT KOHTaKTa U s ocTaBeTe fa
M3CTUHe B npoabimkeHne Ha 20-30 MuHyTn. OTCTpaHeTe
3anywBealyuTe Matepuanu nunu noynctete puntpure.

e  [lycHeTe OTHOBO MpaxocMykaukara.

CumeonsT Esbpxy npoaykTa unu onakoekara My
rokasBa, 4Ye To3u NpoayKT He TpsibBa Aa ce TpeTupa KaTo
[OMakvHcKkuTe oTnaabLmn. BmecTo ToBa, Toii TpsibBa Aa ce
npeaage B creunanuavpaH nyHKT 3a peLuknupaHe Ha
€eneKTPUYECKO 1 eneKkTPoHHO obopyasaHe. Kato ce
NOrpykUTE TO3W NPOAYKT Aa GbAe U3XBBLPIIEH MO NOAXOASILL,
HauuH, BUE LLIE MOMOTHETE 3a NpPeAoTBpaTsBaHe Ha
Bb3MOXHUTE HEraTMBHU NOCNEACTBUSA 3a OKONHaTa cpeaa v
YOBELLIKOTO 3ApaBe, KOUTO MHaye Grxa mornu Aa Gbaar
NpeAn3BUKaHN OT HENPaBUIHOTO U3XBBLPIISHE KaTo OTNaabk
Ha To3u NpoaykT. 3a no-nogpobHa uHdopmaums 3a
peLvKnMpaHe Ha To3u NPoAYyKT ce 06bpHeTe KbM MecTHaTa
rpaficka ynpasa, cnyx6arta 3a BTOPUYHW CypPOBUHMN UMK
MarasuHa, OTKbJETO CTe 3aKynunu NpoayKTa.




Firma Zanussi dostarcza asortyment odkurzaczy z réznymi akcesoriami. Wszystkie te akcesoria sq opisane w niniejszym
podreczniku. Prosimy zapoznaé sie z wybranym modelem i jego akcesoriami.

OPIS CZESCI

1.

Otwér ssacy 11. Rura teleskopowa

12. Dwufunkcyjna ssawka

2. Elektroniczny wskaznik ,
filtra do podiég .
Wigeznik/wykgeznik 13. Ssowk.o do odkurzania

. o szczelin

4. Praycisk zwnana 14. Ssawka do tapicerki

przewodu zasilajgcego
15. Szczotka do kurzu

5. Regulator mocy

6. Koto 16 Ssawka turbo *

7. Pojemnik na kurz 7. Wk+0d filtra

8. Uchwyt do przenoszenia 18. Siatka ochronna
odkurzacza 19. Parkowanie pionowe

9. Przycisk otwierania 20. Parkowanie poziome
pojemnika na kurz

10. Woz * Tylko niektére modele

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przeczytaj uwaznie niniejszq instrukcje.

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzqdzenia sprawdz,
czy napiecie w sieci odpowiada wartosci umieszczonej
na tabliczce znamionowe;j.

Nie wiqczaj urzgdzenia, jesli wydaje sie uszkodzone lub
ma uszkodzony przewdd lub wiyczke. Nie prébuj
samodzielnie naprawiaé urzqdzenia.

Zawsze gdy urzqdzenie nie jest uzywane oraz przed
rozpoczeciem czyszczenia lub czynnosci serwisowych
wyjmij wtyczke z gniazdka zasilania.

Nigdy nie zostawiaj wiqczonego urzqdzenia bez
dozoru. Urzqdzenie nalezy przechowywaé w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Urzqdzenie to jest przeznaczone tylko do uzytku
domowego. Uzywaj go zgodnie z opisem w niniejszej
instrukcji.

Nie ciggnij urzgdzenia za przewéd.

Nie wolno wytqczaé wiyczki z gniazdka, ciggngc za
przewdéd.

Nie uzywaj urzqdzenia na mokrych powierzchniach ani
do sprzgtania ptynéw, btota, popiotu i palgeych sie
niedopatkéw.

Nie wolno sprzqgtaé substancji ani gazéw tatwopalnych
lub wybuchowych.

Nie wylqczaj wiyczki odkurzacza z gniazdka mokrymi
rekoma.

Nie uzywaj odkurzacza zbyt blisko grzejnikéw,
kaloryferéw, kuchenek itp.

Przed rozpoczeciem uzytkowania odkurzacza usun z
podtogi duze lub ostre obiekty, aby zapobiec
uszkodzeniu pojemnika na kurz i weza.
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INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

e Przed wigczeniem urzqdzenia upewnij sig, czy filtry sq
umieszczone poprawnie.

A Rozwin przewéd na odpowiedniq dtugosé i wigcz
wtyczke do gniazdka zasilania. ZOLTY znak na
przewodzie oznacza idealng dtugosé przewodu. Nie
rozwijaj przewodu poza CZERWONY znak.

B Nacisnij przycisk wigczania/wytqczania, aby wigczyé
urzqdzenie. Po uruchomieniu petna moc jest osiggana
po uptywie okoto 1-2 sekund.

C  Aby zwingé przewdd, nacisnij nogq przycisk zwijania i
recznie poprowadz przewéd, aby nie spowodowat
uszkodzenia, uderzajqc w jakis przedmiot.

D Site ssania mozna wyregulowaé za pomocg regulatora
mocy.

E  Site ssania mozna regulowaé takze, otwierajqc lub
zamykajgc zawér na uchwycie weza.

e  Poziom hatasu: 82 db (A)
KONSERWACIA

USUWANIE ZAWARTOSCI POJEMNIKA NA KURZ

e Nie wolno uzywaé odkurzacza bez zatozonego
pojemnika na kurz.

21  Wyjmij pojemnik na kurz, naciskajgc przycisk
otwierania na uchwycie.

22 Usun zawartosé pojemnika na kurz, naciskajgc
pomaranczowy przycisk otwierania.

23 Zamknij pokrywke pojemnika na kurz, tak aby ustyszeé
kliknigcie.

21 W16z pojemnik na kurz z powrotem do odkurzacza.

WYMIANA FILTROW

e Uwaga: Normalnym zjawiskiem podczas odkurzania
jest miganie czerwonego swiatta wskaznika filtra. Jesli
pojemnik na kurz jest oprézniony a wskaznik filtra stale
Swieci na czerwono oznacza to, ze wktad filtra jest
zanieczyszczony. Wéwczas nalezy postepowaé zgodnie
z rozdziatem ,Wymiana lub czyszczenia wkiadu filtra”.

e  Filtry nalezy zmienia€ co najmniej dwa razy w roku lub
w przypadku widocznego zanieczyszczenia.

e Aby unikngé zmniejszenia sily ssania, nalezy zawsze
uzywaé odkurzacza z zatozonymi filtrami.

e Przed wymiang filtréw nalezy odtgczyé odkurzacz od
gniazdka sieciowego.

e Firma Zanussi zdecydowania zaleca stosowanie
filtrow marki Menalux. Te wysokiej jakosci filtry
zapewniq dtugotrwatq prace odkurzacza Zanussi.
Aby uzyska¢ wiecej informacji na temat produktéw
marki Menalux, prosimy odwiedzi¢ naszq witryne:
www.menalux.com.



WYMIANA LUB CZYSZCZENIE WKtADU FILTRA

21

24

25
26

27

25

24

21

Wyimij pojemnik na kurz, naciskajgc przycisk
otwierania na uchwycie.

Wyimij wkiad filtra z siatkg ochronng, obracajgc go
zgodnie z kierunkiem wskazéwek zegara i wyciggajqc.

Zdejmij siatke ochronng z wktadu filtra.

Wytrzgsnij kurz z filtra i siatki do smietnika. W razie
potrzeby filtr i siatke mozna wyptukaé pod kranem w
zimnej wodzie.

Filtr i siatke nalezy suszyé w powietrzu przez 24 godziny,
aby na pewno zupetnie wyschty przed ponownym
uzyciem. Nalezy unikaé bezposredniego swiatta
stonecznego i nadmiernego wysuszenia.

W16z siatke ochronng na miejsce, wciskajgc jg na wktad
filtra.

Witéz wktad filtra z siatkg ochronng z powrotem do
pojemnika na kurz i obréé go w kierunku przeciwnym
do wskazéwek zegara, az wktad zatrzasnie sie na
miejscu.

W16z pojemnik na kurz z powrotem do odkurzacza i
wcisnij go, tak aby ustyszeg klikniecie.

Numer referencyjny wktadu filtra F132

CZYSZCZENIE FILTRA SILNIKA

21

28
29
28
21

W razie potrzeby filtr silnika takze mozna myé lub
wymieniaé co najmniej dwa razy w roku, lub kiedy jest
zatkany.

Wyimij pojemnik na kurz, naciskajgc przycisk
otwierania na uchwycie.

Wyimij filtr.
Optucz go pod biezgcq wodq i catkowicie wysusz.
W6z filtr z powrotem na miejsce.

Wi6z pojemnik na kurz z powrotem do odkurzacza i
wecisnij go, tak aby ustysze¢ klikniecie.

Numer referencyijny filtra silnika: Menalux F132

CZYSZCZENIE FILTRA WYLOTOWEGO

30
31
32
29
32
31
30

Otwérz kratke filtra.

Wyimij filtr wylotowy razem z kratkg.

Wyimij filtr z kratki.

Optucz go pod biezgcq wodq i catkowicie wysusz.
W6z filtr z powrotem do kratki.

Wiéz filtr z kratkg do odkurzacza.

Zamknij kratke filtra.

Numer referencyjny filtra wylotowego: Menalux F132

NIE MOZESZ ZNALEZC FILTRA KURZU MARKI MENALUX?

Jesli nie mozesz znalezé filtra Menalux w sklepie,
zatelefonuj pod numer +48 22 434 7300

LACZENIE | ODEACZANIE WEZA OD OTWORU SSACEGO

33 Aby potgczyé wgz z otworem ssqcym, wcisnij go, tak

aby ustyszeé klikniecie.

Aby odigczyé waz od otworu ssqcego, nacisnij przycisk
na kofcu weza.

OCHRONA SRODOWISKA

Staraj sie, aby opakowania i stare urzgdzenia byly
usuwane zgodnie z zasadami recyklingu.

Opakowania tekturowe mozna wyrzucaé do
pojemnikéw na makulature.

Plastikowe worki wykonane z polietylenu (PE) nalezy
wyrzucaé w punkcie zbiérki materiatéw plastikowych PE.
Pianke polistyrenowq nalezy wyrzucaé w punkcie zbidrki
materiatéw plastykowych PS.

ZEOMOWANIE URZADZENIA PO CALKOWITYM ZUZYCIU.

Czesci plastykowe majg oznaczenia identyfikacyjne
materiaty, dzigki czemu po zuzyciu urzqdzenia moggq
byé poddane procesowi recyklingu, tak jak inne
materialy.

Zapoznaj sie z lokalnymi przepisami na ten temat.

ZABLOKOWANY PRZEPLYW POWIETRZA | BRUDNE
FILTRY.
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Odkurzacz wytqcza sie automatycznie, jesli wystgpi
blokada w ssawce, rurze, wezu lub jesli filtry sq zatkane
przez kurz.

Odtqcz odkurzacz od sieci i ostudz przez 20-30 minut.
Usur blokade i/lub oczysé filtry.

Uruchom ponownie odkurzacz.

Symbol Eno produkcie lub na opakowaniu oznacza,
7e tego produktu nie wolno traktowaé tak, jak innych
odpadéw domowych. Nalezy oddaé go do whasciwego
punktu skupu surowcéw witérnych zajmujgcego sie
zZtomowanym sprzetem elekirycznym i elektronicznym.
Wiasciwa utylizacja i Ztomowanie pomaga w eliminacji
niekorzystnego wptywu ztomowanych produktéw na
srodowisko naturalne oraz zdrowie. Aby uzyskaé
szczegétowe dane dotyczgce mozliwosci recyklingu
niniejszego urzqdzenia, nalezy skontaktowaé sie z
lokalnym urzedem miasta, stuzbami oczyszczania
miasta lub sklepem, w ktérym produkt zostat zakupiony.




Stimate Client, va multumim ca ati ales un aspirator Zanussi. Pentru a beneficia de cele mai bune rezultate, va rugam sa cititi
cu atentie acest manual de utilizare.

DESCRIEREA PIESELOR

1.
2.

0 ® N o

10.
11.
12.

Furtun

Orificiu de aspirare Tub telescopic

Duzé bi-functionala

Indicator electronic .
pentru pardoseal&

filtru
13. Duzd pentru spatii
Tnguste

Comutator
pornire/oprire

Buton de infasurare a 14. Duz& pentru tapiferie

cablului 15.
16.

Perie de praf

Regulator de curent Duz& Turbo *

variabil 17. Filtru cartus

Roat& 18. Plasa protecfie
Container de praf 19. Parcare verticald
Maéner 20. Parcare orizontald

Buton deschidere

container de praf
* Disponibil numai pentru

unele modele

MASURI DE SIGURANTA IMPORTANTE

Citifi cu atentie aceastd brosurd cu instructiuni.

Tnainte de a utiliza aparatul, verificati dacé tensiunea la
prizd corespunde tensiunii indicate pe eticheta de
clasificare.

Nu porniti aparatul dac& pare defect in vreun fel sau
dacé prezintd deterioréri ale cablului de alimentare sau
fisei. Nu incercati s& reparafi dumneavoastré aparatul.
Deconectafi intotdeauna cablul de la prizd atunci cand
aparatul nu este folosit si inainte de a efectua orice
operatiuni de cur&tare sau Intrefinere.

Nu l&sati niciodatd aparatul nesupravegheat cét timp
este pornit. Nu 8sati aparatul la indeména copiilor.
Aparatul este destinat numai utilizérii Tn mediul casnic.
Utilizati aparatul in modul descris in aceastd brogurd cu
instructiuni.

Nu tragefi aparatul utilizdnd cablul de alimentare.

Nu deconectati de la prizé trégénd de cablul de
alimentare.

Nu folositi aparatul pe suprafefe ude sau pentru
aspirarea de lichide, noroi, scrum sau mucuri de tigaré
nestinse.

Nu aspirati nici un fel de substante sau gaze usor
inflamabile sau explozive.

Nu deconectatfi aspiratorul de la prizé cu méinile ude.
Nu utilizati aspiratorul foarte aproape de incélzitoare si
radiatoare, cuptoare, etc.

inainte de a folosi aspiratorul, indepartati obiectele
mari sau ascufite de pe pardoseald pentru a evita
defectarea containerului de praf si a furtunului.
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INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

A

Inainte de a incepe s& folositi aspiratorul, asigurafi-vé
c& filtrele sunt pozifionate corect.

Derulatfi suficient cablu si introduceti fisa in prizé. Un
semn GALBEN pe cablul de alimentare indic& lungimea
optimé& de cablu. Nu intindefi cablul dincolo de semnul
ROSU.

Apasati comutatorul PORNIT/OPRIT pentru a porni
aparatul. La pornirea inifial&, puterea maximé este
atinsd dup& aproximativ 1-2 secunde.

Pentru a infdsura la loc cablul de alimentare, apésati cu
piciorul butonul de Tnfasurare si ghidati cablul cu ména
pentru a v& asigura c& nu se miscd necontrolat
producénd pagube.

Puterea de aspirare poate fi reglatd miscand
regulatorul de curent variabil.

Aspirarea poate fi reglatd, de asemenea, de pe
manerul furtunului prin deschiderea / inchiderea
clapetei.

Nivelul de zgomot: 82 db (A)

INTRETINERE

ELIMINAREA CONTINUTULUI CONTAINERULUI DE PRAF

21

22

23

21

Nu folosifi niciodatd aspiratorul fard containerul de praf
instalat.

Extragefi containerul de praf prin ap&sarea butonului
de deschidere de pe maner.

Eliminati confinutul containerului de praf prin apdsarea
butonului de deschidere de culoare portocalie.

Tnchidefi capacul containerului de praf pand cand se
fixeaz& in pozifie.

Introduceti containerul de praf inapoi in aspirator.

INLOCUIREA FILTRELOR

Containerul de praf trebuie golit dacd indicatorul electronic
al filtrului este aprins cand aspiratorul functioneazd la
putere maximd si peria este ridicatd de pe covor.

Atentie: Este normal ca indicatorul cu lumina rosie sa
palpaie in timpul folosirii. Daca containerul de praf este
golit si indicatorul este inca activ, inseamna ca filtrul
este colmatat. In acest caz, urmati instructiunile din
capitolul "Inlocuirea sau curatirea filtrului"

Filirele trebuie schimbate de cel pufin doud ori pe an
sau atunci cand devin vizibil murdare.

Folosifi intotdeauna aspiratorul cu filtrele instalate
pentru a evita aspirarea redusa.

Deconectafi aparatul de la prizd inainte de a inlocui filtrele.
Zanussi recomanda filtrele Menalux. Aceste filtre de
inaltd calitate vor asigura o viatd indelungata
aspiratorului dumneavoastré Zanussi. Pentru mai
multe informatii despre produsele Menalux, vizitati
site-ul nostru de web: www.menalux.com.



INLOCUIREA SAU CURATAREA FILTRULUI CARTUSULUI

21 Extrageti containerul de praf utilizand butonul de
deschidere de pe méner.

24 Extragefi filtrul cartusului cu plasa de protectie invértind
n sensul acelor de ceas si tragere in afard.

25 Indepartati plasa de proteciie de pe filtrul cartusului.

26 Scuturafi mizeria de pe filtru si de pe plasa intr-un cos
de gunoi, dacd este necesar filtrul si plasa pot fi clatite
cu apd rece, la robinet.

27 Uscafi-le in aer timp de aproximativ 24 de ore pentru a
asigura uscarea completd inainte de refolosire. Evitafi
lumina solar& directd si conditiile extreme de uscare.

25 Introducefi plosa de protectie la locul sgu prin
Tmpingerea acesteia pe filtrul cartusului.

24 Introduceti filtrul cartusului cu plasa de protectie inapoi
in containerul de praf si invartifi-le Tn sens invers acelor
de ceas pa&nd& cand filtrul cartugului se blocheaza
complet.

21 Introduceti containerul de praf inapoi in aspirator prin
apdsare in jos pand la fixare.

Numar de referinta filtru cartus: Menalux F132
CURATAREA FILTRULUI MOTORULUI

e Dacé este necesar, filtrul motorului poate fi, de
asemenea, spdlat sau inlocuit de cel putin doud ori pe
an sau dacg este infundat.

21 Extragefi containerul de praf prin folosirea butonului de
deschidere de pe méner.

28 Extragefi filtrul de la locul sau.
29 Clatifi-| sub apé& de la robinet si uscati-l complet.
28 Punefi filtrul Tnapoi la locul sau.

21 Introducefi containerul de praf inapoi in aspirator prin
apdsare in jos pdnd la fixare.

Numar de referinta filiru motor: Menalux F132
CURATAREA FILTRULUI DE EVACUARE
30 Deschidefi grilajul filtrului.

31 Extrageti filtrul de evacuare cu grilaj.

32 Extragefi filtrul din grilaj.

29 Clatifi-| sub apé& de la robinet si uscati-l complet.
32 Punefi filtrul Thapoi in grilaj.

31 Introducefi filtrul cu grilaj Tnapoi in aspirator.

30 Tnchideti grilajul filtrului.

Numar de referinta filiru de evacuare: Menalux F132

DIFICULTATI CU PROCURAREA FILTRELOR MENALUX?

Dacda nu gésiti produse Menalux la magazinul
dumneavoastrd, va rugdm apelafi: 021 211 08 88

CONECTAREA/DECONECTAREA FURTUNULUI LA
ORIFICIUL DE ASPIRARE

33 Pentru conectarea furtunului in orificiul de aspirare,
impingeti furtunul péna se fixeazd.
Pentru deconectarea furtunului de la orificiul de
aspirare, apdsati butonul aflat la capéatul furtunului.

PROTEJAREA MEDIULUI

e Incercati sa reciclafi ambalajele si aparatele vechi.

e Ambalajul de carton poate fi aruncat la cosul de
colectare a degeurilor de hartie.

e Aruncafi punga de plastic fabricatd din polietilen& (PE)
la punctul de colectare a PE pentru reciclare.

e Aruncafi spuma de polistiren la punctul de colectare a
PS pentru reciclare.

RECICLAREA APARATULUI LA FINALUL VIETII SALE UTILE.

e Toate componentele din plastic dispun de indicatori de
material astfel incét, ca si celelalte materiale, pot fi
reciclate la sfarsitul viefii utile a aparatului.

e  Consultafi autoritatile locale.
TRASEU AER BLOCAT $SI FILTRE MURDARE.

e Aspiratorul se opreste automat in cazul aparifiei unui
blocaj in duz&/tub/furtun sau daca filtrele sunt blocate
cu mizerie.

e Deconectati de la priz& si l&sati aspiratorul s& se
réceascd timp de 20-30 de minute. Eliminati blocajul
si/sau curétati filirele.

e  Repornifi aspiratorul.

Simbolul Ede pe produs sau de pe ambalaj indica
faptul c& produsul nu trebuie aruncat impreund cu
gunoiul menajer. Trebuie predat la punctul de colectare
corespunzdtor pentru reciclarea echipamentelor
electrice si electronice. Asiguréndu-va c& afi eliminat in
mod corect produsul, ajutati la evitarea potentialelor
consecinfe negative pentru mediul inconjurétor si pentru
sdndtatea persoanelor, consecinfe care ar putea deriva
din aruncarea necorespunzé&toare a acestui produs.
Pentru mai multe informatii detaliate despre reciclarea
acestui produs, vé& rugdm s& contactati biroul local,
serviciul pentru eliminarea deseurilor sau magazinul de
la care I-afi achizifionat.




Zanussi vyrdba viacero vysdva&ov s rozliénym prisluenstvom. Tento ndvod plati pre vietky modely, pri kontrole prisluenstva si
vzdy skontrolujte modelové oznaéenie.

OPIS SPOTREBICA
1.

2. E:;srl;tromcky indikétor 13. $kérové hubica
Spinaé zap/vyp 14. Hubica na &altnenie
4. Tlagidlo navijania 15. Kefa na prach
kébla 16. Turbohubica *
5. Ovlddaé vykonu 17. Kazetovy filter
6. Koliesko 18. Ochranny néstavec
7. Kontajner na prach 19. Vertikdlne parkovanie
8. Driiak 20. Horizontdalne
9. Tlagidlo otvarania parkovanie
kontajnera na prach
10. Hadica * Len niektoré modely

11.
12.

Teleskopickd trubica

Univerzélna

Sacf otvor podlahovd hubica

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento ndvod na pouZivanie si starostlivo preéitajte.
Skér, ako spotrebi¢ zapoijite, skontroluite, & sa
napdjacie napétie spotrebiéa (uvedené na typovom
gtitku) zhoduje so siefovym napétim vade| elekiricke|
ingtaldcie.

Vysévaé nezapinajte v pripade akejkolvek poruchy,
alebo ak je poskodeny privodny kdbel alebo zdstréka.
Spotrebi¢ sa nikdy nepoku$aijte opravovat sami. Opravy
spotrebi¢a smie vykondvat vyluéne servisné stredisko.
Ak spotrebi¢ nepouzivate, odpojte ho od elektricke;
siete. Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete aj pred
&istenim alebo Udrzbou.

Vysdvaé nenechdvaite bez dozoru, ked' je zapojeny do
elektrickej siete. Spotrebi¢ nenechdvajte v dosahu deti.
Tento spotrebié je uréeny len na doméce pouzivanie.
Spotrebi¢ pouzivaijte len v stlade s pokynmi v tomto
ndvode na pozivanie.

Vysdvaé nikdy netahaite za kdbel. Zdastreku spotrebica
nikdy neodpdjajte z elekirickej siete fahanim za
privodny kébel.

Spotrebi¢ nepouZivajte na mokrych povrchoch, alebo
na vysdvanie tekutin, blata, popola a cigaretovych
ohorkov. Vysdva¢om nevysdvaite Ziadne zdpalné,
explozivne l4tky alebo plyny.

Spotrebi¢ neodpdjajte z elekirickej siete, ak méte mokré
ruky.

Vysévaé nepouzivajte v bezprostrednej blizkosti
vykurovacich telies, radidtorov, bojlerov a podobne.
Pred spustenim vysévata z podlahy odstrénte velké
alebo ostré predmety, aby nedo$lo k pogkodeniu
kontajnera na prach a hadice.
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POKYNY PRE POUZIVANIE

e  Skér, ako spotrebi¢ uvediete do prevadzky, skontroluite,
&i su filtre vo vysdvadi sprévne umiestnené.

A Odvirste si privodny kdbel v dostatognej dl%ke a zdstreku
spotrebic¢a zapojte do elektrickej zésuvky. ZIté znacka
na privodnom kébli indikuje idedlnu dizku kébla. Kabel
nevytahuijte za ¢ervent znagku.

B  Spotrebi¢ zapnete stla¢enim tlagidla zap/vyp. Pri prvom
zapnuti dosiahne vysdavaé plny vykon priblizne za 1-2
sekundy.

C Ak chcete navinuf privodny kdbel, stla¢te tlagidlo
navijania kébla (mézete nohou) a kébel pridrziavaijte
rukou, aby nespésobil nejaké gkody.

D Ovldda¢om vykonu mézete prispdsobit saciu silu svojim
potrebém.

E Satie mézete regulovat aj na rukovéti hadice otvaranim
alebo zatvéranim vzduchovej $trbiny.

e Hluénost: 82 db (A)

UDRZBA

VYPRAZDNENIE KONTAJNERA NA PRACH

21

22

23
21

Spotrebi¢ nikdy nepouzivaite bez instalovaného
kontajnera na prach.

Kontajner na prach vyberte stlaéenim prisluiného
tlagidla na rukovéti.

Potom stladte oranzové tladidlo a vysypte obsah
kontajnera.

Veko kontajnera zatvorte tak, aby potutelne zapadlo.

Kontajner na prach vrétte spét do vysévada.

VYMENA FILTROV

Upozornenie: Je normdlne, ak &erveny indikdtor po&as
pouzivania vysévaéa blikd. Ak aj po vypréazdneni
kontajnera na prach zostane indikétor svietit, znamend
to, Ze je upchaty kazetovy filter. V tomto pripade
postupuijte podla navodu na pouzivanie v kapitole
Vymena alebo ¢istenie kazetového filtra”.

Filtre treba vymiefiat aspori dvakrat roéne alebo vitedy,
ked' s viditelne znedistené.

Spotrebi¢ nikdy nepouzivajte bez filtrov.

Pred vymenou filtrov spotrebi¢ odpojte od elekiricke|
siefe.

Zanussi odporuéa filtre Menalux. Tieto vemi kvalitné
vreckd a filire zabezpeéia dlho zivotnost Vasho
vysé@va&a Zasnussi.

Ak méte zdujem o viac informdcii o vyrobkoch
Menalux, navstivte nasu webovu stranku:
www.menalux.com.

Ak nendjdete vreckd Menalux vo Vasom obchode,
volajte prosim: 2 4333 4322 alebo 2 4333 4355.



VYMENA ALEBO CISTENIE KAZETOVEHO FILTRA

21

24

25
26

27

25
24

21

Kontajner na prach vyberte stlag¢enim prislugného
tlagidla na rukovéti.

Vyberte kazetovy filter s ochrannym néstavcom tak, ze
ich ototite v smere hodinovych ruéi¢iek a vytiahnete.

Ochranny néstavec odstrarite z kazetového filtra.

Z filtra a néstavca vyklepte $pinu do ko3a. Ak je to
nutné, mozete filter a ndstavec umyt pod prddom
studenej vody.

Filter aj ndstavec nechajte vysusit na vzduchu priblizne
24 hodin, aby boli pred opétovnou inétaldciou Uplne
suché. Filter aj ndstavec nevystavujte slne¢nému svetlu
alebo extrémnym podmienkam pri sueni.

Ochranny ndstavec nasurite na kazetovy filter.

Kazetovy filter s ochrannym ndstavcom vrétte spét do
kontajnera na prach a otoéte ich proti smeru
hodinovych ruéi¢iek tak, aby sa kazetovy filter
zablokoval.

Kontajner na prach vréfte na svoje miesto do vysdvala
a potlaé¢te smerom nadol tak, aby poéutelne zapadol.

Referenéné ¢islo kazetového filtra: Menalux F132

CISTENIE MOTOROVEHO FILTRA

21

28
29

28
21

Motorovy filter treba umyvat alebo vymieriat aspor
dvakrat roéne, alebo vtedy, ked' je zaneseny.

Kontajner na prach vyberte stla¢enim prislugného
tlagidla na rukovéti.

Filter vyberte.

Umyte ho pod te¢Gcou vodou a nechaijte ho Gplne
vysusit.

Filter vrafte na svoje miesto.

Kontajner na prach vrétte na svoje miesto do vysdvala
a potlaéte smerom nadol tak, aby poéutelne zapadol.

Referenéné ¢islo motorového filtra: Menalux F132

CISTENIE VYFUKOVEHO FILTRA

30
31
32
29

32
31
30

Otvorte filtra&nd mriezku.

Vyfukovy filter aj s mriezkou odstrarite.

Filter z mriezky vyberte.

Filter umyte pod te€¢Ucou vodou a nechajte Uplne
vysusit.

Filter vratte spét do mriezky.

Filter s mriezkou vrétte na svoje miesto do vysévaéa.
Zatvorte filtraénd mriezku.

Referenéné éislo vyfukového filira: Menalux F132

ZASUVANIE A VYSUVANIE HADICE ZO SACIEHO
OTVORU
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Ak chcete hadicu pripojif k vysdvaéu, zasurite ju do
sacieho otvoru a potlaéte ju, aby zapadla.

Ak ju chcete odpoijit, stlatte tlagidlo na konci hadice.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

e Obalovy materidl a stary spotrebi¢ odovzdajte na
recyklovanie.

e  Kartény mézete odovzdat v zberni starého papiera.

e  Plastové vrecko z polyetylénu odovzdaite do zberne PE
na recykldciu.

e A polystyrén mézete odovzdat v zberni
recyklovatelného odpadu.

e Ajstary spotrebi¢ méZete nechat recyklovat. Plastové
¢asti sU oznadené, aby boli identifikovatelné a
recyklovofe‘né, ako ostatné materidly.

e  Blizgie informdcie ziskate na miestnom Grade.

ZABLOKOVANY PRIETOK VZDUCHU A ZNECISTENE
FILTRE

e Ak je hubica, hadica alebo trubica zablokovand, alebo
sU filtre zanesené $pinou, vysdvaé sa automaticky
vypne.

e  Spoftrebi¢ odpojte od elekirickej siete a nechajte ho
vychladndt na 20-30 mindt. Potom odstrérite predmet,
ktory prerusil prietok vzduchu, alebo vy¢istite filtre.

e Vysdvad znovu spustite.

Symbol Enc vyrobku alebo na jeho obale znameng,
Ze s vyrobkom sa nesmie zaobchdadzat ako s domovym
odpadom. Namiesto toho ho treba odovzdat v
zbernom stredisku na recykléciu elektrickych alebo
elektronickych zariadeni. Zabezpette, Ze tento vyrobok
bude zlikvidovany spravnym postupom, aby ste predisli
negativnym vplyvom na ¥ivotné prostredie a ludské
zdravie, &o by bolo spésobené nesprédvnym postupom
pri jeho likviddcii. Podrobneisie informdcie o recykldcii
tohto vyrobku ziskate, ak zavoldte miestny Grad vo
Vagom bydlisku, zberné suroviny alebo obchod, v
ktorom ste vyrobok kapili.
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Spostovani kupec! Hvala, ker ste izbrali sesalnik Zanussi. Da bi bilo vade zadovoljstvo popolno, prosimo, da pozorno
preberete to knijiZico.

OPIS DELOV SESALNIKA 11. Teleskopska cev

1.

12. Kombinirani nastavek

Odprtina za sesalno noiniTe
za &ig&enije tal

cev

2. Elektronski indikator 13. Nastavek za $pranie
stanja filtra 14. Nastavek za
Stikalo za vklop/izklop oblazinjeno pohistvo
Pedal za navijanje 15. Krtaéa za prah
kabla 16. Turbo krtaga *

5. Stikalo za nastavljanje 17. Filtrirni viozek
sesalne modi 18. Za¢itna mreZica

6. Kolesa 19. Odlaganie v

7. Posoda za prah vertikalnem poloZaju

8. Roéaj za prenadanije 20. Odlaganije v
sesalnika horizontalnem

9. Gumb za odpiranje polozaju
posode za prah

10. Gibljiva cev * Samo nekateri modeli

POMEMBNA NAVODILA ZA VARNO UPORABO

Pozorno preberite to knjizico z navodili.

Pred uporabo sesalnika se prepri¢ajte, da napetost v
vasem elekiriénem omreZju ustreza na tablici s podatki
navedeni vrednosti.

Sesalnika ne uporabljajte, &e opazite nepravilnost v
delovaniju, ¢e je kakorkoli poskodovan ali ¢e je
pogkodovan prikljuéni elektriéni kabel ali viika&. Nikoli
ne posku3ajte sami popraviti sesalnika.

Kadar sesalnika ne uporabljate in pred vzdrzevalnimi
deli potegnite vtika¢ iz vtiénice.

Vkloplienega sesalnika ne puséajte brez nadzora.
Otrokom ne smete dovoliti, da se igrajo z aparatom.
Sesalnik je namenijen uporabi v gospodinjstvih.
Uporabljajte ga skladno s temi navodili.

Ne vlecite sesalnika za prikljuéni elekiriéni kabel; pri
izklapljianju iz elekiriénega omrezja vedno primite za
vtika¢, nikoli ne vlecite za kabel.

Sesalnika ne uporabljajte za &ig¢enje mokrih tal ali za
vsesavanje tekotin, blata, pepela ali tlegih cigaretnih
ogorkov. Ne vsesavaite vnetljivih ali eksplozivnih snovi.
Ne prijemaite vtikaa z mokrimi rokami.

Ne uporabljajte sesalnika v neposredni blizini pe¢i,
radiatorjev ipd.

Pred &ig¢enjem s sesalnikom poberite s tal vegje in ostre
predmete, da se ne bi poskodovala posoda za prah ali
gibljiva cev.

NAVODILA ZA UPORABO

A

Pred vklopom sesalnika se prepri¢ajte, da so filtri
pravilno nameséeni.

Odvijte ustrezno dolzino kabla in potisnite vtika& v
vtiénico. Optimalna dolZina kabla je oznadena z
RUMENO oznako na kablu. Nikoli ne smete izvle¢i
kabla naprej od RDECE oznake!

B S pritiskom na pedal za vklop/izklop vklopite sesalnik.
Po prvem vklopu doseze sesalnik polno moé po pribl. 1-
2 sekundah.

C Ko Zelite naviti prikljuéni elekiri¢ni kabel nazaj v
sesalnik, pritisnite na pedal za navijanje kabla z nogo
in z roko pridrzite kabel, da ne bi vtika¢ udaril ob ohisje
sesalnika in da vas kabel ne bi udaril.

D Sesalno moé nastavite s pomogjo stikala za nastavljanje
sesalne mo¢i.

E  Sesalno moé pa lahko prilagajate tudi z odpiranjem
oziroma zapiranjem odprtine na roéaju cevi.

e Glasnost: 82 db (A)
VZDRZEVANIJE

PRAZNJENJE POSODE ZA PRAH

e  Sesalnika ne smete uporabiti, & v njem ni posode za
prah.

21 Odstranite posodo za prah iz sesalnika s pritiskom na
gumb za odpiranje na ro&aju.

22 Izpraznite posodo za prah — pritisnite na oranzen gumb
za odpiranije.

23 Zaprite pokrov posode za prah, da se slidno zaskodi v
pravilnem polozaju.

24 Vstavite posodo za prah nazaj v sesalnik.
ODSTRANITE SKLOP FILTRA - PRITISNITE NA GUMB

e Posodo za prah morate izprazniti, ko se medtem, ko je
nastavek dvignjen od tal in deluje sesalnik pri najveéni
mo¢i, osvetli elektronski indikator za filter.

e Pomembno: Povsem normalno je, da rdeéa lu¢ka
indikatorja med delovanjem utripa. Ce je posoda za
prah prazna, indikator pa je kljub temu aktiven, je
potrebno o¢istiti kasetni filter. V tem primeru
upostevajte poglavie v navodilih , Zamenjava ali
¢ig¢enje kasetnega filtra”.

e  Filtre zamenjajte vsaj dvakrat na leto, oziroma ko so
vidno umazani.

e Sesalnik uporabljajte samo, &e so filtri vstavljeni, da
prepretite zmanj$anje sesalne moéi.

e  Pred zamenjavo filtrov izkljuéite sesalnik iz elekiri¢nega
omrezja.

e  Zanussi toplo priporoéa uporabo filirov Menalux, saj
bo uporaba vreék za prah in filirov te blagovne
znamke zagotovila dolgo Zivljenjsko dobo vasega
sesalnika Zanussi.

Ve¢ informacij o proizvodih Menalux boste nasli na
nasi spletni strani: www.menalux.com.

Ce v vasi trgovini ne prodajajo vretk za prah
Menalux, prosimo pokli¢ite: 01 24 25 733.



ZAMENJAVA ALI CISCENJE ALI KASETNEGA FILTRA

21 Odstranite posodo za proh - pritisnite na gumb za
odpiranje na roéaju.
24 Odstranite kasetni filter z zag&itno mrezico — zavrtite ju

na desno in izvlecite.

25 Snemite zad&itno mrezico s kasetnega filtra.
Prah iz filtra in z mrezZice stresite v smetnjak; &e je
potrebno, lahko filter in mreZico izperete pod hladno

tekoéo vodo.

27 Priblizno 24 ur susite oba dela na zraku. Pred ponovno
uporabo morata biti povsem suha. Ne izpostavljajte

delov direkini sonéni svetlobi ali preveliki toploti.

25 Potisnite za¥&itno mreZico v pravilen polozaj na filtrirni
kaseti.

24 Filtrirno kaseto z za¥&itno mreZico vstavite nazaj v
posodo za prah in ju zavrtite v levo, dokler se filtrirna
kaseta pravilno ne zaskodi.

21 Vstavite posodo za prah nazaj v sesalnik — potisnite jo

navzdol, da se slidno zaskodi.
Referenéna stevilka filtrirnega vlozka Menalux F132
CISCENJE MOTORNEGA FILTRA

e Ce je potrebno, lahko tudi motorni filter operete; odistiti
ali zamenjati ga morate vsaj dvakrat letno oziroma ko

je umazan.
21 Odstranite posodo za prah iz sesalnika s pomoéjo
gumba za odpiranje na roéaju.
28 Odstranite filter.
29 Izperite filter pod tekogo vodo in ga dobro osugite.
28 Namestite filter nazaj v sesalnik.
21 Vstavite posodo za prah v sesalnik in jo potisnite

navzdol, da se sli§no zaskoéi.

Referen¢na $tevilka mikrofiltra: Menalux F132
CISCENJE IZHODNEGA FILTRA

30 Odprite regetko filtra.

31 Odstranite filter na izhodu zraka iz sesalnika skupaj z

redetko.
32
29

Lotite filter od resetke.

Izperite ga pod teko¢o vodo in polakaite, da se povsem
posusi.

32
31
30

Namestite filter nazaj na redetko.
Vstavite filter z redetko nazaj v sesalnik.
Zaprite resetko.

Referenéna izhodnega filira: Menalux F132
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PRIKLOP/ODKLOP GIBLJIVE CEVI NA SESALNIK

33 Cev potisnite v odprtino na sesalniku, da se sligno
zaskodi.

Ko Zelite odklopiti cev, pritisnite na gumb na koncu cevi.
ZA ZASCITO OKOLIA

e  Omogotite recikliranje embalaze in odsluzenih
aparatov; odpeljite jih na ustrezno zbiralidé¢e odpadkov.

e Kartonsko embalaZo lahko odvrzete na zbiralisée
starega papirja.

o  Plasti¢ne vregke iz polietilena (PE) odvrzite na ustrezno
zbirno mesto za recikliranje.

e EmbalaZo iz polistirola odpeljite na ustrezno zbiralisee.
Recikliranje aparata ob koncu Zivljenjske dobe

e Vsiplasti¢ni deli so ustrezno oznaéeni, kar omogoéa
recikliranje po koncu Zivljenjske dobe aparata.

e Pozanimajte se pri lokalnih oblasteh o ustreznem
zbirali$éu odpadkov.

Zamasene cevi in umazani filtri:

o Ce se zamasi nastavek/cev/gibljiva cev ali so filtri zelo
umazani, se sesalnik samodejno izklopi.

e Viakih primerih izkljugite sesalnik iz elekiri¢nega
omreZja in poéakaijte 20-30 minut, da se ohladi.
Oistite cevi in/ali filtre.

e Znova vklopite sesalnik.

Simbol Eno izdelku ali na njegovi embalazi
oznaduje, da z izdelkom ni dovoljeno ravnati kot z
obi&ajnimi gospodinjskimi odpadki. lzdelek odpeljite na
ustrezno zbirno mesto za predelavo elekiri¢ne in
elektronske opreme. S pravilnim nag¢inom
odstranjevanija izdelka boste pomagali prepretiti
morebitne negativne posledice in vplive na okolje in
zdravije ljudi, ki bi se lahko pojavile v primeru
nepravilnega odstranjevania izdelka. Za podrobneje
informacije o odstranjevaniju in predelavi izdelka se
obrnite na pristojen mestni organ za odstranjevanie
odpadkov, komunalno sluzbo ali na trgovino, v kateri
ste izdelek kupili.




Zanussi isporuuje asortiman usisivaéa sa razli¢itim dodatnim priborom koji je obuhvaéen ovim uputstvom. Pogledaite

uputstvo za va§ model i njegov dodatni pribor.

OPIS DELOVA 10. Crevo

1. Usisni ofvor 11. Teleskopska cev

2. Elektronski indikator 12, Dvon(vl'mensko
paputica za pod

filtera
3. Prekidat za 13. Usisnik za pukotine
ukljuéivanie / 14. Papuéica za
iskljugivanje tapacirane povrsine
4. Dugme za 15. Cetka za praginu
namotavanije kabla 16 Turbo paputica *
5. Regulator promene 17. Koseta filtera
snage ) .
18. Zastitna mreZica
Tocak

. . 19. Vertikalni poloZaj
Spremiste za praginu . . .
. L. 20. Horizontalni polozaj
Rue¢ka za nodenje

0 ® N o

Dugme za otvaranje

X . .
spremidta za praginu Samo nekateri modeli

VAZNE MERE ZASTITE

e  Pazljivo protitajte ovo uputstvo.

e  Pre kori€enja aparata, proverite da li napon struje
odgovara naponu prikazanom na ploéici.

e Nemoijte ukljuivati aparat ukoliko izgleda neispravan
ili ima o$tecen kabl ili utikaé. Nemojte poku3avati da
sami popravite aparat.

e Uvek izvadite utikag iz uti¢nice za struju kada ne
koristite aparat i pre nego $to pristupite njegovom
&iséenju ili odrzavaniju.

e Nikada nemoijte ostavljati aparat bez nadzora ako je
ukljuéen. Cuvaite aparat van domosaja dece.

e  Ovaj aparat sluzi isklju¢ivo za kuénu upotrebu. Koristite
aparat na nadin opisan u ovom uputstvu.

e Nemoijte vuéi aparat za kabl.

Nemoijte isklju¢ivati aparat tako §to éete vuéi za kabl.

e Nemoijte koristiti aparat na vlaznim povrinama ili za
usisavanije teénosti, blata, pepela ili zapaljenih pikavaca
cigareta.

Nemoijte usisavati veoma zapaljive ili eksplozivne
materije niti gasove.

e Nemoijte iskljuivati usisiva¢ vlaznim rukama.

e Nemojte koristiti usisiva¢ suvide blizu grejalica ili
radijatora, peéi itd.

e  Pre nego $to poénete sa kori§éenjem usisiva&a, uklonite
velike ili ostre objekte sa poda da biste spredili
ostecenja spremista za prasinu i creva.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

e  Pre pustanja usisivaga u rad, proverite da li su filteri na
pravom mestu.

A lzvucite dovoljno kabla i ukljuéite utika& u utignicu za
struju. ZUTA oznaka na kablu za napajanie prikazuje
idealnu duzinu kabla. Nemoijte izvladiti kabl preko
CRVENE oznake.

B  Pritisnite dugme ON/OFF da biste ukljuéili aparat. Pri
pokretanju puna snaga se dostize nakon priblizno 1-2
sekunde.

C  Kod namotavanija kabla za napajanie, pritisnite nogom
dugme za namotavanie i pridrzavaite kabl rukom da se
ne bi uvrnuo i tako ostetio.

D Pomeranjem regulatora promene snage moze da se
podesi usisna snaga.

E  Usisna snaga se moze regulisati i na drzaéu creva
otvaranjem/zatvaranjem otvora.

e Nivo zvuka: 82 db (A)
ODRZAVANIE

UKLANJANJE SADRZAJA U SPREMISTU ZA PRASINU

e Nikada ne koristite usisiva¢ ako nije postavljeno
spremiste za prasinu.

21 lzvadite spremiste za pradinu tako $to Eete pritisnuti
dugme za otvaranije na drzadu.

22 Ispraznite sadrzaj spremista za prainu tako $to éete
pritisnuti narandzasto dugme za otvaranie.

23 Zatvorite poklopac spremista za prasinu tako da
kljocne.

21 Vratite spremiste za pradinu u usisivaé.
ZAMENA FILTERA

e  Posuda za pradinu mora biti ispraznjena kada je prozor
na elektroni¢kom indikatoru filtera svetli kada usisivaéradi
na maksimalnoj snazi i papuéica je podignuta od poda.

e Molim Vas obratite paznju: Normalno je da se
indikaciona lampica pali i gasi tokom upotrebe. Ako i
posle praznjenja lampica i dalje gori, to znadi da je
zapusen filter. U ovom sluéaju, pratite uputstva
poglavlia ,Menjanje ili &iscenie filtera”.

e  Filtere treba zameniti najmanie dva puta godidnje ili
kada postanu vidljivo prljavi.

e Koristite usisiva¢ samo ako su postavlieni filteri da biste
spredili gubitak usisne snage.

e Iskljuite aparat iz uti¢nice za struju pre zamene filtera.

e  Zanussi preporuéuje Menalux filtere. Ovi filteri
visokog kvaliteta omoguéavaju dugotrajno koriséenje
vaseg Zanussi usisivaéa. Za vise informacija o
Menalux proizvodima, posetite nasu Web lokaciju:
www.menalux.com.



ZAMENA | CISCENJE KASETE FILTERA

21 lIzvadite spremiste za pradinu pomoéu dugmeta za
otvaranje na drzadu.

24 Izvadite kasetu filtera sa zagtitnom mrezicom tako $to
cete ih okrenuti u smeru kretanja kazalike na satu i
izvuéi.

25 Izvadite zadtitnu mreZicu iz kasete filtera.

26 lIstresite prljavitinu iz filtera i sa mreZice u korpu za
smece. Ako je potrebno, filter i mrezica mogu se isprati
pod hladnom vodom iz &esme.

27 Susite ih na vazduhu priblizno 24 ¢asa, kako biste bili
sigurni da su potpuno suvi pre ponovne upotrebe.
Izbegavaite direkinu sunéevu svetlost i ekstremne uslove
sudenja.

25 Stavite zadtitnu mreZicu na svoje mesto tako $to cete je
pritisnuti na kasetu filtera.

24  Stavite kasetu filtera sa zatitnom mrezicom u spremiste
za pradinu i okrenite u smeru suprotnom od kretanja
kazaliki na satu dok kaseta filtera ne legne do kraja.

21 Stavite spremiste za pradinu u usisival tako $to éete ga
pritisnuti nadole tako da gkljocne.

Referentni broj kasete filtera: Menalux F132
CISCENJE FILTERA MOTORA

e Ako je neophodno, filter motora moze takode da se
pere ili zameni najmanije dva puta godidnje ili kada se
zapusi.

21 lIzvadite spremiste za pradinu pomoéu dugmeta za
otvaranje na drzadu.

28 Izvadite filter sa njegovog mesta.

29 lIsperite ga pod vodom iz &esme i potpuno ga osusite.

28 Vratite filter na njegovo mesto.

21 Stavite spremiste za pradinu u usisivaé tako $to cete ga
pritisnuti nadole tako da $kljocne.

Referentni broj filtera motora: Menalux F132
CISCENJE IZDUVYNOG FILTERA

30 Otvorite resetku filtera.

31 lIzvadite izduvni filter sa resetkom.

32 lIzvadite filter iz redetke.

29 lIsperite ga pod vodom iz &esme i potpuno ga osusite.
32 Vratite filter u redetku.

31 Stavite filter sa re$etkom u usisivaé.

30 Zatvorite redetku filtera.

Referentni broj izduvnog filtera: Menalux F132

NE MOZETE DA PRONADETE MENALUX FILTERE ZA
PRASINU?

Ukoliko ne pronadete Menalux u vaoj prodavnici,
pozovite: 011 / 328-1447

STAVLIJANJE CREVA U USISNI OTVOR | NJEGOVO
VADENIJE

33 Da biste ubacili crevo u usisni otvor, gurnite ga tako da
gkljocne.

Da biste izvadili crevo iz usisnog otvora pritisnite dugme
na kraju creva.

ZASTITA COVEKOVE SREDINE

e  Pokudajte da reciklirate pakovanie i stare aparate.

e  Kartonsko pakovanje moze da se odloZi na mestima za
prikuplianje starog papira.

o  Odlozite plastiénu kesu napravljenu od polietilena (PE)
na mestima za prikupljanje takvog otpada radi
recikliranja.

o  Odlozite polietilensku penu na mestima za prikupljanje
takvog otpada radi recikliranja.

RECIKLIRANJE APARATA NA KRAJU NJEGOVOG
RADNOG VEKA.

e Sve plastiéne komponente imaju oznaku za
identifikaciju materijala tako da, kao i ostali materijali,
mogu da se recikliraju na kraju radnog veka aparata.

e Raspitajte se kod vasih lokalnih vlasti.
BLOKIRANO STRUJANJE VAZDUHA | ZAPRLJANI FILTERI.

e Usisivae e se automatski zaustaviti ako se zapusi
paputica/cev/crevo ili ako su filteri zapugeni
prljavétinom.

o Isklju¢ite aparat iz uti¢nice za struju i pustite da se
ohladi 20-30 minuta. O¢istite zagusenie i/ili o¢istite
filtere.

e Ponovo ukljutite usisival.




Zanussi véljastab mitmesuguseid tolmuimejaid erinevate abiseadistega, mida kéiki kirjeldatakse kéesolevas juhendis. Tutvuge
oma konkreetse mudeli ja selle abiseadistega.

OSADE KIRJELDUS

1. Imemisava 11. Teleskooptoru

2. Elektrooniline 12. Kaheotstarbeline
filtrinaidik pérandaotsak
Sisse/vélja 10liti 13. Piluotsak

4. Kaabli 14. Pehme mddbli otsak
tagasikerimisnupp 15. Tolmuhari

5. Véimsusregulaator 16 Turbootsak *

6. Ratas 17. Padrunfilter

7. Tolmukonteiner 18. Kaitsevérk

8. Kandekdepide 19. Vertikaalasend

9. Tolmukonteineri 20. Horisontaalasend
avamisnupp

10. Voolik * Ainult teatud mudelid

OLULISED ETTEVAATUSABINOUD

Lugege kéesolev juhend téhelepanelikult 18bi.

Enne seadme kasutamist kontrollige, kas vérgupinge
vastab nimeplaadil toodule.

Arge lulitage seadet sisse, kui mérkate mis tahes riket
véi kui toitejuhe voi pistik on kahjustatud. Arge Uritage
seadet ise parandada.

Kui te seadet parajasti ei kasuta véi enne puhastus- ja
hooldustoiminguid témmake alati pistik vérgupesast
vélja.

Arge mingil juhul j&tke sisselilitatud seadet
jérelevalveta. Hoidke seadet lastele kéttesaamatus

kohas.

Seade on Uksnes koduseks kasutamiseks. Kasutage
seadet kéesolevas brogiiris kirjeldatu kohaselt.

Arge tirige seadet toitejuhtmest.

Juhtme pesast témbamisel vétke kinni pistikust, mitte
juhtmest.

Arge kasutage seadet mérjal pinnal ega koguge
tolmuimejaga vedelikke, muda, tuhka véi pélevaid
sigaretiotsi.

Arge koguge kergsittivaid v6i plahvatusohtlikke aineid
ega gaase.

Arge vétke tolmuimeja toitejuhtmest kinni mérgade
kétega.

Arge kasutage tolmuimejat kisttekeha, radiaatori, ahju
ine vahetus l6heduses.

Enne tolmuimeja kasutamist kérvaldage pérandalt
suured v6i teravad esemed, et mitte kahjustada
tolmukonteinerit ja voolikut.
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KASUTUSJUHISED

Enne 166 alustamist veenduge, et filtrid on omal kohal.

A Kerige kaablit piisavalt vélja ja pistke pistik vérgupessa.
KOLLANE téhis toitekaablil néitab ideaalset pikkust.
Arge pikendage kaablit ile PUNASE t&hise.

B  Tolmuimeja kéivitamiseks vajutage sisse/vélja nuppu.
Esialgsel kéivitamisel saavutatakse tdisvéimsus umbes
1-2 sekundi jooksul.

C Toitekaabli tagasikerimiseks vajutage jalaga
tagasikerimisnuppu ja suunake juhet kéega, et see
millegi vastu ei l&heks jo kahju ei teeks.

D Véimsusregulaatoriga saab reguleerida imemisjéudu.

E  Imemisjdudu saab reguleerida ka vooliku kéepidemel,
avades véi sulgedes 6huava.

e Mduratase: 82 db (A)

HOOLDUS

TOLMUKONTEINERI SISU EEMALDAMINE

21

22

23
21

Arge mingil juhul kasutage tolmuimejat paigaldamata
tolmukonteineriga.

Eemaldage tolmukonteiner, vajutades avamisnuppu
kéepidemel.

Eemaldage tolmukonteineri sisu, vajutades oranzi
avamisnuppu.

Sulgege tolmukonteineri kaas, klépsates selle kinni.

Pange tolmukonteiner tagasi tolmuimejasse.

FILTRITE VAHETAMINE

Tolmumahuti tuleb tihjendada, kui indikaator I6heb
punaseks tolmuimeja t6&tamise ajal maksimum-
tugevusega ja kui otsik on pérandalt Gles téstetud.

NB! Indikaatori vilkumine kasutamise ajal on tavaline. Kui
tolmumahuti on tihjendatud ja mérgutuli ikka veel péleb,
tdhendab see, et filterelement on ummistunud. Sellisel
juhul j&@rgige juhiseid peatikis ,Filterelemendi asendamine
véi puhastamine.” Tolmumahuti tuleb tihjendada, kui
elektroonilise filtri aknas péleb indikaator tolmuimeja
té6tamise ajal maksimumtugevusega ja kui otsik on
poérandalt Gles téstetud.

Filtreid tuleb vahetada véhemalt kaks korda aastas véi
nende silmndhtaval maérdumisel.

Imemisjéu véhenemise véltimiseks kasutage
tolmuimejat ainult paigaldatud filtritega.

Enne filtrite vahetamist lahutage tolmuimeja
vooluvérgust.

Zanussi soovitab kasutada filtreid firmalt Menalux.
Need kvaliteetsed filtrid tagavad Zanussi tolmuimeja
pika tééea. Lisateavet Menaluxi toodete kohta leiate
meie veebilehelt www.menalux.com.



PADRUNFILTRI VAHETAMINE VOI PUHASTAMINE

21 Eemaldage tolmukonteiner, vajutades avamisnuppu
kéepidemel.

24 Eemaldage padrunfilter koos kaitsevérguga, keerates
neid péripdeva ja témmates vélja.

25 Eemaldage padrunfiltrilt kaitsevérk.

26 Raputage saast filtrilt ja vérgult prigikasti, vajaduse
korral loputage filtrit ja vérku kraani all kilma veega.

27 Kuivatage filtrit ja vérku 8hu kées umbes 24 tundi,
veendudes, et need on enne tagasipanekut tdiesti
kuivad. Véltige otsest pdikesevalgust ja erandlikke
kuivatustingimusi.

25 Pange kaitsevérk oma kohale, likates selle
padrunfiltrile.

24 Pange padrunfilter ja kaitsevérk tagasi
tolmukonteinerisse ja keerake neid vastupé&eva, kuni
padrunfilter téielikult lukustub.

21 Pange tolmukonteiner tagasi tolmuimejasse, vajutades
selle klépsuga kinni.

Padrunfiltri viitenumber: Menalux F132
MOOTORIFILTRI PUHASTAMINE
e  Vajadusel véib mootorifiltrit ka pesta véi vahetada
vahemalt kaks korda aastas véi ummistumise korral.

21 Eemaldage tolmukonteiner, vajutades avamisnuppu
kéepidemel.

28 Vétke filter vélja.
29 Loputage filtrit kraanivee all ja kuivatage téielikult.
28 Pange filter oma kohale tagasi.

21 Pange tolmukonteiner tagasi tolmuimejasse, vajutades
selle kldpsuga kinni.

Mootorifiltri vitenumber: Menalux F132
VALJALASKEFILTRI PUHASTAMINE

30 Avage filtrivere.
31 Vatke véljalaskefilter koos vérega maha.
32 Vétke filter vorest vilja.
29 Loputage filtrit kraanivee all ja kuivatage téielikult.
32 Pange filter véresse tagasi.
31 Pange filter koos vérega tolmuimejasse.
30 Sulgege filtrivere.
Véljalaskefiltri viitenumber: Menalux F132

KUST SAADA MENALUXI TOLMUFILTREID?

Kui poes pole Menaluxi filtreid saada, helistage numbril

665 00 20
VOOLIKU UHENDAMINE IMEMISAVAGA

33 Vooliku thendamiseks imemisavasse vajutage see
klépsuga sisse.

Vooliku imemisavast véljavétmiseks vajutage vooliku
otsas olevat nuppu.

KESKKONNAKAITSE

o Uritage pakkematerjal ja vanad seadmed saata
taaskasutusse.

e  Papp-pakendi véib panna vanapaberikonteinerisse.

e Viige polUetileenist (PE) plastkott poltetileeni
kogumispunkti.

e Andke vahtpolistirool (PS) taaskasutuseks
vahtpolistirooli kogumispunkti.

SEADME UTILISEERIMINE TOOEA LOPUS

e  Plastkomponendid on varustatud materjalitéhistega, nii
et need saab koos teiste materjalidega pérast seadme
kasutamise 16ppu utiliseerida.

e Lisateavet saate kohalikelt véimudelt.
BLOKEERITUD OHUVOOG JA MAARDUNUD FILTRID.

e Kui otsakus, torus véi voolikus tekib ummistus véi filtrid
on saastaga blokeeritud, seiskub tolmuimeja
automaatselt.

e Lahutage tolmuimeja vérgust ja laske 20-30 minutit
jahtuda. Kérvaldage ummistus ja/véi puhastage filtrid.

e Lilitage tolmuimeja uuesti sisse.

Tingmérk Efootel véi pakendil néitab, et seda
toodet ei tohi kdidelda olmejd&tmetena. Selle asemel
tuleb toode Ule anda vastavale kogumispunktile elektri-
ja elektroonikaseadmete utiliseerimiseks. Kui kindlustate
toote korraliku utiliseerimise, aitate véltida
potentsiaalselt kahjulikke tagajérgi keskkonnale ja
inimeste tervisele, mis vastasel korral véib juhtuda
seoses selle toote ebabige jdétmekditlusega. Lisateavet
toote taaskasutuse kohta véite saada kohalikust
omavalitsusest, teie elamut teenindavalt
jaatmekaitlusettevottelt voi toote ostukohast.




Zanussi piedavad visdazadakos putek]sicgjus, ka ari dazadus piederumus, kas visi ir nordditi $ajd rokasgramata. Lidzu, skatiet
informaciju par savu modeli un ta piederumiem.

SASTAVDALU APRAKSTS 12. Divéjada lietojuma
o ) gridas kop3anas

1. Gaisa iestkianas vieta uzgalis

2. Elektroniskais filtra 13. Spraugu firiganas
indikators uzgalis

3. !eslégéonos/ ) 14. Miksto mébeju
izslegdanas sledzis firiganas uzgalis

4. Kabela uzfiSanas poga 15. Putek|u firi$anas suka

5. Jaudas regulators 16 Turbouzgalis *

6. Ritenitis 17. Kaosetnes filtrs

7. Putek]u tvertne 18. Aizsargtikls

8. Parnésadanai 19. Vertikalais
paredzétais rokturis novietojums

9. Putek]u tvertnes 20. Horizontalais
atvér§anas poga novietojums

10. Sotene

11. Teleskopiska caurule

* Tikai noteiktiem modeliem

SVARIGI PIESARDZIBAS PASAKUMI

Uzmanigi izlasiet $o instrukciju bro3aru.

Pirms ierices izmanto$anas parbaudiet, vai elektrotfikla
spriegums atbilst tam, kas norddits tehnisko pamatdatu
plaksne.

Neiesledziet ierici, ja Zkiet, ka ta ir bojata, vai ja ir
bojats kabelis vai kontaktdakda. Nemaginiet labot ierici.
Vienmer atvienojiet kontaktdak§u no stravas
kontaktligzdas, ja ierice netiek lietota, ka ari pirms tas
firidanas un apkopes darbibu veikianas.

Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, ja ta ir ieslégta.
Glabaijiet ierici berniem nepieejama vieta.

lerice ir paredzéta izmantoganai tikai dzivojamas telpas.
lzmantojiet to, ka noradits $aja instrukciju bro$sra.
Nevelciet ierici aiz kabela.

Neatvienoijiet ierici no elektrotikla, velkot aiz kabea.
Nelietojiet ierici uz slapjas virsmas un neuzsiciet
gkidrumu, dubjus, pelnus un dego$us izsmékus.
Neuzsiciet viegli uzliesmojosas vai eksplozivas vielas un
gazi.

Neatvienojiet putek|stcéju no elektrotikla ar mitram
rokam.

Nedarbiniet putek]sdcgju parak tuvu silditajiem un
radiatoriem, plifim u.c.

Pirms putek|sGc&ja izmantodanas, [Gdzu, novaciet no
gridas lielus un asus priek$metus, lai nesabojatu
putek]u tvertni un §|Gteni.
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LIETOSANAS INSTRUKCLIAS

e  Pirms iedarbin@$anas parliecinieties, vai filtri ievietoti
pareizi.

A Atritiniet kabeli pietiekama@ garuma un ievietojiet
kontaktdaksu elektrotikla kontaktligzda. DZELTENA
atzime uz stravas kabea norada kabea idedlo
garumu. Neizvelciet kabeli talak par SARKANO atzimi.

B Lai iedqrbinafu ierici, rlospiediei
IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu. Pirmoreiz iesl&dzot,
pilna jauda tiek sasniegta pec 1-2 sekundem.

C Lai stravas kabeli uztitu, ar kaju nospiediet uztiSanas
pogu un virziet kabeli ar roku, lai tas nekur neatsistos
un neraditu bojajumus.

D  Stksanas jaudu var korigéat, parvietojot jaudas
regulatoru.

E  StkSanas jaudu var mainit ari, atverot/aizverot §|Gtenes
roktura gaisa atveri.

e  Skanas limenis: 82 db (A)
APKOPE

PUTEKLU TVERTNES SATURA IZNEMSANA

e Nekad nedarbiniet putek]sicéju, ja tajd nav ievietota
putek|u tvertne.

21 lzpemiet putek|u tvertni, nospiezot atvéranas pogu, kas
atrodas uz roktura.

22 lzpemiet putek|u tvertnes saturu, nospiezot uz oranzas
atvér§anas pogas.

23 Ar klikki aizveriet putek]u tvertnes vacinu.

21 levietojiet putek]u tvertni atpaka] putek]sacaja.
FILTRU NOMAINA

e Putekju konteiners ir obligati jgiztuk$o gadijumos, ja,
darbinot putek]sic&ju ar pilnu joudu un pace|ot birsti no
gridas, iedegas bridingjuma lampina.

e Nemiet véra: Tas ir pilnigi normali, ja lietodanas laika
sarkana indikacijas gaisma ieslédzas un izsledzas. Ja
putek]u tvertne ir iztuk$ota, bet gaismas idikators
joprojam ir aktivs, tas nozimg, ka ir aizsérgjies filtrs.
Sada gadijuma ladzu sekoijiet istrukcijam nodala - Filtru
nomaina vai atfiridana.

e Filtri ir jamaina vismaz divreiz gada, ka ari tad, ja tie ir
acimredzami nefiri.

e  Putek|sUcgju vienmer darbiniet ar ievietotu filtru, lai
izvairitos no stkdanas jaudas zuduma.

e  Pirms filtru firidanas atvienojiet no elektrotikla
kontaktligzdas.

e Zanussi iesaka izmantot Menalux filtrus. Sie Tpasi
kvalitativie filtri nodro$inas ilgu Zanussi putek]stcéja
kalpoanas laiku. Papildinformaciju par Menalux
izstrad@ajumiem skatiet mosu Web vieta:
www.menalux.com.



KASETNES FILTRA NOMAINA VAI TIRISANA

21

24

25
26

27

25

24

21

Iznemiet putek]u tvertni, izmantojot atvér$anas pogu,
kas atrodas uz roktura.

Iznemiet kasetnes filtru kopa ar aizsargsietinu, pagriezot
tos pulkstenraditdja kustibas virziena un izvelkot ara.

Nonemiet aizsargsietinu no kasetnes filtra.

Netirumus no filtra un sietina nokratiet atkritumu
tvertng; ja nepieciesams, filtru un sietinu var izskalot ar
aukstu kréna gdeni.

Zavejiet dabiska veida apméram 24 stundas, lai pirms
atkartotas izmanto$anas tie bdtu pilnigi sausi.
Izvairieties no tie$as saules gaismas un ekstrémas
zgGvesanas apstakliem.

levietojiet aizsargsietinu savad vietd, uzspiezot to
kasetnes filtram.

levietojiet kasetnes filtru ar aizsargsietinu atpakal
putek]u tvertng un pagrieziet tos pretgji pulkstenraditaja
kustibas virzienam, lidz kasetnes filtrs tiek pilniba
nofikséts.

levietojiet putek|u tvertni atpaka) putek]sicéja, spiezot
uz leju, lidz ta noklikgk.

Kasetnes filtra atsauces numurs: Menalux F132

MOTORA FILTRA TIRISANA

21

28
29
28
21

Ja nepiecieams, ari motora filtru var mazgat vai
nomainit vismaz divreiz gada, ka ari tad, ja tas aizséré.

Iznemiet putek]u tvertni, izmantojot atvér$anas pogu,
kas atrodas uz roktura.

Izpnemiet filtru.
Izskalojiet to krana Gdent un pilniba izzavajiet.
levietojiet filtru atpaka] sava vieta.

levietojiet putek|u tvertni atpaka) putek|stcéja, spiezot
uz leju, lidz ta nokliksk.

Motora filtra atsauces numurs: Menalux F132

GAISA IZPLUDES FILTRA TIRISANA

30
31
32
29
32
31
30

Atveriet filtra rezgi.

Iznemiet gaisa izplGdes filtru kopa ar rezgi.
Iznemiet filtru no rezga.

Izskalojiet to krana Gdent un pilniba izzavajiet.
levietojiet filtru atpaka] rezgi.

levietojiet filtru ar rezgi putek|stcaja.

Aizveriet filtra rezgi.

Gaisa izplades filtra atsauces numurs: Menalux F132
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VAI NEVARAT ATRAST MENALUX PUTEKLU FILTRUS?

Ja veikala nevarat atrast Menalux izstrada@jumus, |Gdzu,
zvaniet: +371 731 3626

SLUTENES PIEVIENOSANA GAISA IESUKSANAS VIETAI
UN ATVIENOSANA

33 Lai gJTteni pievienotu gaisa iestk3anas vietai, spiediet

to, lidz atskan klikskis.

Lai §|Gteni atvienotu no gaisa iestkdanas vietas,
nospiediet §]Utenes gald novietoto pogu.

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Méginiet iepakojuma materidlu un vecas ierices nodot
atkartotai parstradei.

Kartona iepakojumu var nodot kopa ar makulatGru.
Polietilena (PE) plastmasas maisinu nododiet PE
ofrreiz&jas parstrades savaksanas vietd.

Polistirola putas nododiet PS otrreizgjas parstrades
savaksanas vieta.

IERTCES OTRREIZEJA PARSTRADE PEC TAS KALPOSANAS
BEIGAM.

Visas plastmasas sastavdalas ir markétas, noradot
materialy, lai [idzigi paréjiem materidliem péc ierices
kalposanas laika beigam tas varétu nodot otrreizgjai
parstradei.

Informaciju meklgjiet vieteja padvaldiba.

BLOKETA GAISA PLUSMA UN NETIRI FILTRI.

Ja aizsprostojas uzgalis, caurule vai §|dtene vai ar
filtrus ir bloke&jusi netirumi, putek|stcgja darbiba tiek
automatiski partraukta.

Atvienojiet putek]stcgju no elekirotikla un Jaujiet tam 20-
30 minates atdzist. Atbrivojiet aizsprostojumu un/vai
iztiriet filtrus.

No jauna iesledziet putek]stcaju.

Uz izstrad@juma vai ta iepakojuma noraditais simbols

Enoﬂmé, ka ar %o izstradajumu nedrikst rikoties ka
ar sadzives atkritumiem. Ta vieta tas ir jGnodod
atbilstodaja elekiriska un elekironiska aprikojuma
otrreiz&jds parstrddes savaksanas vieta. Pareizi
atbrivojoties no & izstraddjuma, |Ts palidzésit nepielaut
tas iesp&jamas negativas sekas uz apkartgjo vidi un
cilveku veselibu, ko varétu izraisit nepareiza riko$anas
ar $adiem atkritumiem. Lai sapemtu sikdku informaciju
par §i izstrad@juma otrreiz&jo parstradi, sazinieties ar
vietgjo padvaldibu, sadzives atkritumu savak$anas
dienestu vai veikalu, kura iegdaddjdties %o izstraddjumu.




"Zanussi" tiekia platy dulkiy siurbliy asortimentq su skirtingais priedais; visi jie aprayti $iame vadove. Skaitykite skyriy apie
savo turimg modelj ir jam skirtus priedus.

DALYS 11. Teleskopinis vamzdis
1. Isiurbimo anga 12. D\{eiopos pos!drties
L grindy antgalis
2. Elektroninis filtro . .. .
indikatorius 13. Antgalis plySiams valyti
3. Dviejy padétiy 14. Apmusaly antgalis
jungiklis 15. Dulkiy Sepetélis
4. Kabelio suvyniojimo 16. Turboantgalis *
mygtukas 17. Kasetinis filtras
5. Slurb!mo gqllos 18. Apsauginis tinklelis
reguliatorius L
19. Vertikali pastatymo
6. Ratukas padstis
7. Dulkiy rinkiuvas 20. Horizontali pastatymo
8. Neiti skirta rankena padétis
9. Dulkiy rinktuvo
atidarymo mygtukas * Tinka tik kai kuriems
10. Zarna modeliams

SVARBUS SAUGOS NURODYMAI

AtidZiai perskaitykite $ig instrukcijy knygele.

Prie§ naudodamiesi prietaisu patikrinkite, ar elektros
maitinimo tinklo jtampa atitinka jtampg, nurodytq
prietaiso duomeny lenteléje.

Nejunkite prietaiso, jei atrodo, kad jis sugedes, taip pat —
jei pazeistas jo kabelis arba kidtukas. Nebandykite taisyti
prietaiso patys.

Kai nesinaudojate prietaisu, ketinate jj valyti arba atlikti
priezitros darbus, visada i$traukite kistukq i§ elekiros
maitinimo tinklo lizdo.

Niekada nepalikite jjungto prietaiso be prieZiGros.
Saugokite prietaisq nuo vaiky.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Naudokités juo
taip, kaip apradyta Sioje instrukcijy knygeléje.

Netraukite prietaiso paéme uz laido.

Netraukite prietaiso kistuko i§ elektros maitinimo tinklo
paéme uz laido.

Nenaudokite prietaiso ant §lapiy pavirdiy, nesiurbkite juo
skyséiy, dumblo, peleny ir rusenanéiy nuortky.
Nesiurbkite lengvai uZsiliepsnojanéiy arba sprogiyjy
medziagy ir dujy.

Netraukite dulkiy siurblio kidtuko i§ elektros maitinimo
lizdo 8lapiomis rankomis.

Nedirbkite dulkiy siurbliu prie pat $ildytuvy ir radiatoriy,
virykliy ir pan.

Prie§ pradédami siurbti dulkiy siurbliu, nuo grindy
surinkite didelius arba astrius daiktus, kad siurbdami
nesugadintumete dulkiy rinktuvo ir Zarnos.
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

A

Prie$ jjungdami dulkiy siurblj patikrinkite, ar tinkamai
istatyti filtrai.

I$vyniokite pakankamai ilgg kabelio atkarpgq ir jkidkite
kistukq | elektros lizdg. GELTONA Zyma ant elekiros
maitinimo kabelio rodo tinkamiausiq kabelio ilgj.
Netraukite kabelio pasirodZius RAUDONAI Zzymai.

Dulkiy siurblys jjungiomas spaudziant dviejy padéciy
mygtukq. ljungus dulkiy siurblj pirmq kartg, visu
galingumu jis pradeda veikti apytiksliai po 1-2 sekundziy.
Norédami suvynioti elekiros maitinimo kabelj, koja
nuspauskite suvyniojimo mygtukgq ir kabelj prilaikykite
ranka, kad jis besirangydamas nepridaryty Zalos.
Siurbiamajq galig galima reguliuoti kintamojo
galingumo reguliatoriumi.

Siurbiamaqjq galig taip pat galima regulivoti uzdengiant
ir (arba) atidengiant Zarnos rankenos oro angq.

TECHNINE PRIEZIURA

DULKIY RINKTUVO ISTUSTINIMAS

21

22

23

21

Niekada nesinaudokite dulkiy siurbliu, jei nejstatytas
dulkiy rinktuvas.

Dulkiy rinktuvg galite i§imti spausdami atidarymo
mygtukq, esantj rankenoje.

Dulkiy rinktuvg igtugtinkite spausdami oranzinés spalvos
atidarymo mygtukq.

Dulkiy rinktuvo dangt uzdarykite spausdami jj tol, kol
i$girsite spragteléjimq.

Dulkiy rinktuvg vél istatykite | dulkiy siurblj.

FILTRY KEITIMAS

Dulkiy kasete visada reikia itustinti, jei uzsidege
elektroninis filtro indikatorius, o dulkiy siurblys veikia
pilnu galingumu su antgaliu, pakeltu nuo grindy.

Pastaba: naudojimosi metu pradeda mirkséti raudona
indikaciné lemputé. Tai normalu. Jei siurblio dulkiy
dézute i3tudtinote, tadiau indikaciné lemputé liko
isiziebusi, gali buti uzsikimses siurblio dézutés dulkiy
filtras. Siuo atveju vadovaukités skyrelio ,Filtro keitimas
arba valymas” nuorodomis.

Filtrus reikia keisti bent dukart per metus arba kai jie
akivaizdZiai nedvards.

Dulkiy siurblj visada reikia naudoti su sumontuotais
filtrais, kad nesumazéty siurbiamoiji galia.

Prie¥ keisdami filtrus, dulkiy siurblj atjunkite nuo elekiros
maitinimo lizdo.

»Zanussi” pataria naudoti ,Menalux” gaminamus
filtrus. Sie aukstos kokybés filtrai garantuos ilgalaikj ir
nepriekaistingq jOsy ,Zanussi” dulkiy siurblio veikimg.
Jei ieskote issamesnés informacijos apie ,Menalux”
gaminius, apsilankykite mosy interneto svetainéje:
www.menalux.com.



KASETINIO FILTRO KEITIMAS ARBA VALYMAS

21

24

25
26

27

25
24

21

Dulkiy rinktuvg galite ig&imti spausdami atidarymo
mygtukg, esant rankenoje.

Kasetinj filtrq ir apsauginj tinklelj i&imkite sukdami juos
pagal laikrodZio rodykle ir traukdami.

Nuo kasetinio filtro nuimkite apsauginj tinklelj.

13 filtro ir tinklelio | SiuksliadéZe iskratykite nedvarumus;
prireikus filtrg ir tinklel] galima praskalauti $altu
vandeniu i§ &iaupo.

Palikite dziGti apytiksliai parg, kad filtras visiskai
i¥dzioty; tada bus galima vél jj naudoti. Saugokite nuo
tiesioginés saulés dviesos ir itin sausos aplinkos.
Apsauginj tinklelj vél uzmaukite ant kasetinio filtro.
Kasetinj filtrq su apsauginiu tinkleliu istatykite atgal |
dulkiy rinktuvg ir sukite juos prie$ laikrodZio rodykle tol,
kol kasetinis filtras visigkai uZsifiksuos.

Dulkiy rinktuvq istatykite atgal | dulkiy siurblj,
spausdami jj zemyn, kol i¥girsite spragteléjimq.

Kasetinio filiro modelio numeris: Menalux F132

VARIKLIO FILTRO VALYMAS

21

28
29

28
21

Prireikus variklio filtrg taip pat galima i$plauti, jj reikia
keisti bent dukart per metus arba tada, kai jis
uzsikim3es.

Dulkiy rinktuvg galite i&imti spausdami atidarymo
mygtukg, esant rankenoje.

18traukite filtrg.

Filtrq praskalaukite vandeniu i§ ¢iaupo ir palaukite, kol
jis visigkai i§dZius.

Filtrg vél {dékite | dulkiy rinktuvg.

Dulkiy rinktuvq [statykite atgal | dulkiy siurblj,
spausdami jj Zemyn, kol i¥girsite spragteléjimq.

Variklio filtro modelio numeris: Menalux F132

ISMETIMO FILTRO VALYMAS

30
31
32
29

32
31
30

Atidarykite filtro groteles.

18imkite i§metimo filtrg kartu su grotelémis.

Filtrq i8imkite i§ groteliy.

Filtrg praskalaukite vandeniu i§ ¢iaupo ir palaukite, kol
jis visiskai i§dZius.

Filtrg vél jstatykite | groteles.

Filtrq ir groteles istatykite | dulkiy siurblj.

Uzdarykite filtro groteles.

I$metimo filtro modelio numeris: Menalux F132

44

SUNKU RASTI ,MENALUX" DULKIY FILTRU?2

Jei neradote ,Menalux” dulkiy filtry parduotuvése,
paskambinkite $iuo numeriu: +370 5 278 06 09

7ARNOS PRIJUNGIMAS IR (ARBA) ATJUNGIMAS NUO
|SIURBIMO ANGOS

33 Norédami prijungti Zarnq prie jsiurbimo angos, Zarng

stumkite, kol i¥girsite spragteléjimq.

Norédami atjungti Zarng nuo [siurbimo angos,
paspauskite mygtukq, esanti Zarnos gale.

APLINKOSAUGA

Pakuotés medZiagas ir senus prietaisus stenkités atiduoti
perdirbti.

Kartonineg pakuote galima mesti | makulattros rinktuvq.
Plastikini maigeli, pagamintq i§ polietileno (PE),
atiduokite ten, kur surenkami perdirbti polietileniniai
daiktai.

Putplastj atiduokite ten, kur surenkami perdirbti daiktai
i§ polistireno.

PRIETAISO PERDIRBIMAS PASIBAIGUS JO NAUDOJIMO
LAIKOTARPIUI.

Ant visy plastikiniy sudedamyjy daliy pazyméta
medziagos atpazinimo Zyma, todél, kaip ir visas kitas
medziagas, jos galima perdirbti, kai prietaisas jau
nebetinka naudoti.

Jei reikia igsamesnés informacijos, kreipkités | vietos
valdZios [staigq.

KLIOTIS ORO SRAUTUI IR NESVARUS FILTRAI.

Dulkiy siurblys i$sijungia automatigkai, jei uzsikimgo
antgalis / vamzdis / Zarna arba labai nedvards filtrai.
Dulkiy siurblj atjunkite nuo elektros maitinimo tinklo ir
palaukite 20-30 minutiy, kol siurblys atvés. Pasalinkite
uzsikim3imgq ir (arba) idvalykite filtrus.

Vél jjunkite dulkiy siurblj.

Sis simbolis Eonf gaminio arba jo pakuotés reidkia,
kad $is gaminys nelaikytinas buitinémis atliekomis. Taigi
il bGtina atiduoti | tinkamq atlieky surinkimo punktq,
kuris ropinasi elektros ir elektroninés jrangos
perdirbimu. Tinkamai utilizuodami | gaminj padésite
ivengti galimo neigiamo poveikio aplinkai ir Zmoniy
sveikatai, kuri priedingu atveju gali sukelti netinkamas
$io gaminio atlieky tvarkymas. Jei reikia issamesnés
informacijos apie $io gaminio perdirbimg, kreipkités |
vietos savivaldybe, buitiniy atlieky tvarkymo tarnybg
arba parduotuve, kurioje isigijote gaminj.




Kedves Vdsarlénk, készénjik, hogy az Electrolux csoport Zanussi porszivéjét vélasztotta. Annak érdekében, hogy a készilék az
On telies megelégedését szolgdlia, kérjuk, figyelmesen olvassa el a Hasznélati Utmutatét, és olvasas kézben figyelje késziléke
modellszémat.

FO RESZEK 10. Gégecss

1. Beszivé nyilés 11. Teleszképos csé

9. Elekironikus sz0iré- 12. Kétdllast padlészivote
telitettség-jelzd 13. Résszivo
Ki/Be kapcsolé gomb 14. Kis szivéfe

4. Kdbelvisszacsévéls 15. Portalanité kefe
gomb 16. Turbé szivéfe *

5. Szivéser8sségszabdlyozd 17. HEPA szré

6. Kerék 18. HEPA sz(ir8-v&ds

7. Portartdly 19. Fuggéleges parkolédllas

8. Hordoz6 fogantyt 20. Vizszintes parkolédllas

9. Portartdly-nyitégomb

* Csak egyes tipusok esetén

BIZTONSAGI UTMUTATASOK

Gondosan olvassa el a Haszndlati Gtmutatét.

A készilék haszndlata el6tt ellen8rizze, hogy az
adattdbldn megadott fesziltség megegyezik-e az On
lakhelyén 1év8 halézati fesziltséggel

Ne kapcsolja be a késziléket, ha barmilyen hibét észlel
vagy megsérilt a csatlakozé vezeték, illetve a csatlakozéd
dugé. Soha ne prébdlia meg sajét maga megjavitani a
késziléket. A meghibdsodott készilék javitasat, beleértve
o csatlakozé vezeték vagy a dugé cseréjét is, csak a
j6téllési jegyben megjeldlt szerviz végezheti.

Mindig hizza ki a csatlakozé dugét a konnektorbél, ha
nem haszndljo a késziléket, széllitds elétt, vagy ha
bdrmilyen tisztitdsi munkét végez a késziléken.

Soha ne hagyja a bekapcsolt késziléket feligyelet
nélkdl. Tartsa tavol a késziléket a gyerekektdl.

A készilék kizdrélag héztartdsi hasznélatra készilt.
Mindig a Haszndlati tmutatéban leirtak szerint
hasznélia a késziléket.

Ne hizza a késziléket a csatlakozé vezetéknél fogva. A
konnektorbél valé kihGzésndl mindig a dugét fogja
meg és sohase a csatlakozé vezetéket.

Ne hasznélja a késziléket nedves felGleten, illetve
folyadék, sar vagy ég8 cigarettacsikk felszivdsdra.

Ne szivion fel a készilékkel gytlékony, vagy robbané
anyagot, illetve gézt.

Nedves kézzel ne hizza ki a csatlakozé dugét a konnektorbél.

Ne mikédtesse a porszivét fit6készilék, radidtor,
tGzhely kézvetlen kézelében.

A porszivdzds megkezdése el8tt tavolitsa el a féldrél a
nagy, vagy éles térgyakat, hogy a portartdly és a
gégecsd kdrosoddsdt elkerilie.

HASZNALATI TUDNIVALOK

A

Mielétt a késziléket hasznélia, gy8z8djdn meg arrdl,
hogy a szGr8k megfelel8en a helyikén vannak-e.
A porszivozds megkezdése el8tt hizza ki a megfeleld

hosszUsagu vezetéket, majd csatlokoztassa a dugét a
konnektorba. A csatlakozé vezetéken 1év8 SARGA
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jeldlés az idedlis hosszuségot mutatja. A csatlakozd
vezetéket ne hizza t0l a PIROS jelzésen.

A készilék bekapcsoldsdhoz nyomija meg a Ki/Be
kapcsolét. A gép bekapcsolds utdn 1-2 masodperccel
éri el a maximdlis szivdser8sséget.

A csatlakozé vezeték visszatekercseléséhez nyomja meg
a kdbelvisszacsévél6 gombot, és kdzben tartsa meg
kézzel a vezetéket, hogy az egyenletes felcsavarodds
biztositott legyen és ne sérilhessen meg a vezeték.

A modellek elekironikus szivdsszabdlyzéjét a “MAX” és
“MIN” pontok k&zétt eltolva éllithatja be.

A szivdser8sség dllithaté a gégecsé csatlakozén 1évd
retesz segitségével is.

Zajszint: 82 db (A)

KARBANTARTAS

A PORTARTALY TARTALMANAK ELTAVOLITASA

21

22

23
21

A késziléket mindig a helyesen behelyezett portartéllyal
haszndélja.

A portartdly-nyitégomb megnyomdséval tévolitsa el a
portartdlyt.

Nyomija meg a narancssdrga nyitégombot, ekkor a
portartdly tartalma eltévozik.

Kattandsig zérja vissza a portartdlyt.

Helyezze vissza a portartdlyt o porszivéba. A megfeleld
behelyezést kattané hang jelzi.

A SZUROK TISZTIiTASA ES CSEREJE

A portartélyt ki kell Griteni ha a szUr8telitettség-jelz8
maximdlis teljesitmény mellett pirosra vdltozik.

Az is teljesen normdlis ha az elektronikus
szUr8telitettség—jelz8 pirosan villog haszndlat kézben.
Ha maér kitritette a portartélyt, de a telitettség—jelz8
még jelez, a HEPA sz{(r8 el van témé&dve. Ebben az
esetben "A HEPA sz{ré tisztitésa és cseréje" cim{
fejezetben leirtak szerint kell eljarni.

A szUr8ket legaldbb évente kétszer meg kell tisztitani. A
tisztitast akkor is el kell végezni, ha a sz{r8kén lathaté
szennyez8dés van.

A porszivét mindig eredeti sz(r8kkel haszndlja, hogy a
szivaser8sség csdkkenését elkerilje.

A sz(r8k tisztitdsa eldtt valassza le a késziléket az
elektromos hdlézatrél.

Ne tisztitsa a sziréket mosdgépben.

Ne haszndljon hajszdritét a szirék szdritdsara.

A Zanussi Onnek a Menalux markajo szdréket
ajénlja. Kivalé minéségikkel hosszu élettartamot
biztositanak az On Zanussi porszivéjanak.

A Menalux termékekkel kapcsolatban tovabbi
informdcidkért keresse fel weboldalunkat:
www.menalux.com.



NEM TALAL MEGFELELO MENALUX SZUROT?

Keresse fel vev8szolgdlatunkat: (06-1) 467 32 48.

A HEPA SZURO TISZTITASA/CSEREJE

21 A portartdny-nyitégomb megnyomdsdval tévolitsa el a
portartdlyt.

24 Vegye ki a HEPA sz{(r&t annak véd8jével egyitt ugy,
hogy az éramutaté jérésdval megegyezd irdnyban
tekeri majd kihtzza 8ket.

25

26

Vegye le a HEPA sz{r8-védét a HEPA szGrérél.

Rézza le a port a HEPA sz{(rér8l és a sz(ré-védsrél.
Szijkség esetén mindkét alkatrészt kimoshatja,
kézmeleg vizben.

27 Hagyja 8ket szdradni 24 6ran ét, hogy az Gjabb
hasznélat elétt teljesen megszéradjanak. Ne tegye ki a
sz(ir6t és a sz(r6-védét kdzvetlen napfénynek illetve

szélséséges hatdsoknak (pl.hajszaritd).
25
24

Helyezze vissza a HEPA sz(ir6-védét a helyére.

Helyezze vissza a HEPA sz{(ir8t annak védé&jével egyitt
0gy, hogy az 6ramutaté jérésdaval ellentétes irdnyban
tekeri 8ket.

21 Helyezze vissza a portartdlyt a porszivéba. A megfeleld
behelyezést kattané hang jelzi.

HEPA sziré referenciaszam: Menalux F132
A MOTORVEDO SZURO TISZTITASA
e Ha szikséges, a motorvéds szir8 is moshaté. Ez

ajénlott abban az esetben ha el van t6mdadve.

e Ha aszir8 teljesen elhaszndlédott, vagy legaldbb
kétévente, ajénlatos kicserélni.

21 A portartély-nyitégomb megnyoméséval tévolitsa el a
portartdlyt.

28
29

Vegye ki a sz(rét a helyérél.

Mossa ki a szGr8t kézmeleg vizben majd hagyja
megszdaradni.

28

21 Helyezze vissza a portartdlyt a porszivéba. A megfeleld
behelyezést a kattané hang jelzi.

Helyezze vissza a sz{rét a helyére.

Motorvédé sziré referenciaszama: Menalux F132
A KIMENETI SZURO TISZTITASA
30
31 Vegye ki a kimeneti szirét a kerettel egyitt.
32
29

Nyissa ki a hétulsé boritést.

Vegye ki a sz(rét a keretb8l

Mossa ki a szGr8t kézmeleg vizben majd hagyja
megszaradni.

32
31 Helyezze vissza a keretet a szirével a gépbe.

30

Helyezze vissza a sz(ir8t a keretbe

Csukja be a hétulsé boritést.

Mikrofilter referenciaszam: Menalux F132

HOGYAN CSATLAKOZTASSUK A GEGECSOVET

33 Hasznélat elétt: illesszik bele a gégecsévet a beszivo
nyildsba, és nyomjuk be kattandsig.

33 Haszndlat utén: a gégecsé végén taldlhaté gombot
megnyomva tévolitsuk el a gégecsdvet.

ELZART LEGARAMLAS ES SZENNYEZETT SZUROK ESETEN

e A porszivé automatikusan ledll, ha a szivéfejben, a
gégecs8ben, vagy a cs8ben valami elzérja a leveg8
aramldsét, illetve ha a szGrék vagy a portartaly
elszennyez8dtek, eltémdadtek.

e llyenkor vdlassza le a késziiléket az elekiromos
halézatrél és 45-60 percig hagyja hiini.
Utdna szintesse meg az elzdréddst, vagy tisztitsa meg a
szUr8ket, és/vagy cserélje ki a portartalyt.

e Inditsa Gjra a porszivét.

e Agarancia nem terjed ki az eltém8détt részek
tisztitdsdra.

KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

e Ne dobja a szemétbe a csomagoléanyagokat és az
hasznélaton kivili késziléket.

e A karton csomagoléanyagot a megfelel8 papirgy(itd
helyen adja le.

e A PE jelzésU polietilén mGanyag zacskét a polietilén
gyUijtéhelyen adja le Gjrahasznositésra.

e A polisztirol anyaglt csomagoléelemeket a polisztirol
gy(Uijt8helyen (PS) adja le Ujrahasznositasra.

e A mianyag alkatrészek mindegyike egy anyagazonosité
jelzéssel rendelkezik, igy ezek mds anyagokhoz
hasonléan szintén Gjrafeldolgozhaték a készilék
élettartamdnak a lejarta utén.

Ha barmi megjegyzése lenne a készulékkel vagy a
Haszndlati Utmutatéval kapesolatban, kérjik lépjen
érintkezésbe velunk: 1142 Budapest, Erzsébet
kiralyné ot 87. Telefon: 06 /1 252 17 73.

A terméken vagy a csomagoléson taldlhaté E
szimbdlum azt jelzi, hogy a termék nem kezelhetd
haztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket el kell
szdllitani az elektromos és elektronikai készilékek
Ujrahasznositdsdra szakosodott megfeleld begy(itd
helyre. Azzal, hogy gondoskodik ezen termék helyes
hulladékba helyezésérdl, segit megeldzni azokat, a
kérnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt
potencidlis kedvezé&tlen kévetkezményeket, amelyeket
ellenkez8 esetben a termék nem megfeleld
hulladékkezelése okozhatna. Ha részletesebb
tdjékoztatdsra van sziksége a termék
Ujrahasznositdsdra vonatkozéan, kérjik, |épjen
kapcsolatba a helyi 8nkorményzattal, a hdztartési
hulladékok kezelését végzé szolgdlattal vagy azzal a
bolttal, ahol a terméket vésarolta.

T4005 02 08 05

46






